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ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

= Lesen Sie unbedingt vor der Inbetriebnahme diese Betriebsanleitung sorg-
faltig durch. Dies ist Voraussetzung fir sicheres Arbeiten und stérungsfreie
Handhabung.

= Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer beim Geréat auf.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebsanleitung an andere Personen
weiter.

®  Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise in dieser Be-
triebsanleitung.

Zeichenerklarungen und Signalworter

GEFAHR!
Zeigt eine unmittelbar gefahrliche Situation an, die — wenn sie nicht
vermieden wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG!

Zeigt eine potenziell geféhrliche Situation an, die — wenn sie nicht ver-
mieden wird — den Tod oder eine eine schwere Verletzung zur Folge
haben konnte.
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Zu dieser Betriebsanleitung Ahm

VORSICHT!
Zeigt eine potenziell gefahrliche Situation an, die — wenn sie nicht ver-
mieden wird — eine geringfligige oder maRige Verletzung zur Folge ha-
ben kénnte.

ACHTUNG!

Zeigt eine Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird — Sach-
schaden zur Folge haben kdnnte.

HINWEIS: Spezielle Hinweise zur besseren Verstandlichkeit und
Handhabung.
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Produktbeschreibung

PRODUKTBESCHREIBUNG

Das Ladegerat C05-4230 dient dem Laden des Lithium-lonen Akkus B05-3640.
Sobald der Akku in das Ladegerat eingeschoben wird, erkennt das Ladegerat
automatisch den Ladezustand des Akkus. Danach beginnt der Ladevorgang. Er
endet automatisch, wenn der Akku vollgeladen ist.

Der Akku kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen werden. Eine Unter-
brechung des Ladevorgangs schadet dem Akku nicht.

Produktiibersicht

1 LED fur Anzeige der Betriebszu- 4 Netzkabel mit Netzstecker
stande

2 Symbole fiir Betriebszustande 5 Akku-Schacht

3  Luftungsschlitze

BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Das Ladegerat C05-4230 ist ausschlieRlich zum Laden des Akkus BO5 - 3640
(Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh) vorgesehen. Andere Akkus, Akkupacks oder nicht-
wiederaufladbare Batterien diirfen mit diesem Gerat nicht geladen werden.

Das Gerat ist ausschlieBlich zum Betrieb in Innenrdumen vorgesehen und darf
nicht in explosions- und brandgeféahrdeten Umgebungen verwendet werden. Es
ist ausschlieRlich fur den privaten Einsatz im Garten- und Hobbybereich be-
stimmt, jedoch nicht fiir den professionellen Einsatz.

Eine andere als die hier beschriebene bestimmungsgemaRe Verwendung oder
eine dariiber hinausgehende Verwendung gilt als nicht bestimmungsgeman.
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Grundlegende Sicherheitshinweise Ahm

AN

AN

AN

GEFAHR!

Gefahr von Explosionen und Branden!

Personen werden getotet oder schwer verletzt, wenn das Geréat eine

Explosion hervorruft, weil es in einer explosionsgefahrdeten Umge-

bung betrieben wurde.

®  Betreiben Sie das Gerat nicht in explosionsgefahrdeten Umge-
bungen.

WARNUNG!

Gefahr von Branden und Stromschléagen!

Personen kénnen getotet oder schwer verletzt werden, wenn das La-
degerat aufgrund eines Kurzschlusses einen Brand verursacht, weil es
Nasse und Feuchtigkeit ausgesetzt wurde.

B Betreiben Sie das Gerat nur in Innenraumen und setzen Sie es
nicht Nasse und Feuchtigkeit aus.

WARNUNG!

Gefahr des Explodierens oder Aufplatzens von nicht-wiederauf-
ladbaren Batterien!

Je nach Bauart kénnen nicht-wiederaufladbare Batterien beim Auf-
laden explodieren oder aufplatzen. Dabei kann austretende Elektro-
lytflussigkeit auf die Haut und in die Augen gelangen und schwere Ver-
atzungen hervorrufen.

B Laden Sie keine nicht-wiederaufladbaren Batterien auf.

B Wenn Sie mit Elektrolytflissigkeit in Kontakt gegkommen sind, wa-
schen Sie die Kontaktstelle mit viel Seife und Wasser. Ist Elektro-
lytflissigkeit in die Augen gelangt, spulen Sie die Augen sofort mit
viel Wasser und konsultieren Sie anschlieRend einen Arzt.

GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

Dieser Abschnitt nennt alle grundlegenden Sicherheits- und Warnhinweise, die

bei der Benutzung des Ladegerates zu beachten sind. Lesen Sie diese Hinweise!

B Benutzen Sie das Gerat nur bestimmungsgemaRg, d.h. zum Laden des vor-
gesehenen Akkus (siehe Abschnitt "Bestimmungsgeméale Verwendung").

B Vor jeder Nutzung das gesamte Gerat sowie insbesondere das Netzkabel
und den Akkuschacht auf Beschadigungen priifen. Das Gerat nur in ein-
wandfreiem Zustand benutzen.
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“ Grundlegende Sicherheitshinweise

®  Betreiben Sie das Gerat nicht in explosions- und brandgeféahrdeten Umge-
bungen.

= Betreiben Sie das Gerat nur in Innenrdumen und setzen Sie es nicht Nasse
und Feuchtigkeit aus.

= Das Ladegeratimmer auf eine gut beluftete und nicht brennbare Flache stel-
len, weil es sich beim Ladevorgang erwarmt. Die Liftungsschlitze freihalten
und das Gerét nicht abdecken.

= Vor dem AnschlieRen des Ladegeréates in Erfahrung bringen, ob die im Ab-
schnitt "Technische Daten" genannte Netzspannung verfugbar ist.

®  Das Netzkabel nur zum AnschlielRen des Ladegerates verwenden, nicht
zweckentfremden. Ladegerat nicht am Netzkabel tragen, und den Netzste-
cker nicht durch Ziehen am Netzkabel aus der Steckdose ziehen.

B Das Netzkabel vor Hitze, Ol und scharfen Kanten schiitzen, damit es nicht
beschadigt wird.

= Ladegerat und Akku nicht verschmutzt oder nass benutzen. Vor Verwen-
dung das Gerat und den Akku reinigen und trocknen.

®  Den geladenen und nicht benutzten Akku von metallischen Gegenstanden
fernhalten, um die Kontakte nicht zu tiberbriicken (z.B. Biroklammern, Miin-
zen, Schlissel, Nagel, Schrauben). Durch einen Kurzschluss kénnen Ver-
brennungen oder Feuer entstehen.

= Nur Original Akkus von AL-KO in das Ladegerat einschieben.

B Ladegeratund Akku nicht 6ffnen. Es besteht Stromschlag- und Kurzschluss-
gefahr.

®  |assen Sie lhr Gerat zu Ihrer Sicherheit nur von qualifiziertem Fachpersonal
und mit Original-Ersatzteilen reparieren.

®  Bei unsachgemafer Nutzung und beschadigtem Akku kénnen Dampfe und
Elektrolytflussigkeit austreten. Den Raum ausreichend liften und bei Be-
schwerden einen Arzt aufsuchen.
Bei Kontakt mit Elektrolytfliissigkeit diese griindlich abwaschen und Augen
sofort griindlich ausspulen. Danach einen Arzt aufsuchen.

®  Dieses Gerat darf nicht von unbefugten Personen benutzt werden, d.h.:

®  von Personen (einschlieRlich Kindern) mit eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten.

®  von Personen, die keine Erfahrung und/oder kein Wissen Gber das Ge-
rat besitzen.

Es sei denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Person

beaufsichtigt oder sie erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerat zu be-

nutzen ist.
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Grundlegende Sicherheitshinweise Ahm

B Kinder missen beaufsichtigt und unterwiesen werden, damit sie nicht mit
dem Gerét spielen.

B Unbenutzte Gerate trocken und an einem abgeschlossenen Ort lagern. Un-
befugte Personen und Kinder dirfen keinen Zugriff auf das Geréat haben.

INBETRIEBNAHME

ACHTUNG!

Gefahr der Sachbeschidigung durch Uberhitzung!
Mangelnde Beliftung des Ladegerates wahrend des Ladevorgangs
kann zur Beschadigung des Ladegerates und des Akkus fiihren.

" Das Ladegerat immer auf eine gut belliftete und nicht brennbare
Flache stellen.

®  Die Liftungsschlitze freihalten und das Gerat nicht abdecken.

ACHTUNG!

Gefahr der Sachbeschadigung durch falsche Netzspannung!
Falsche Netzspannung kann zur Beschadigung des Ladegerates und
des Akkus fiihren.

B Vor dem AnschlieRen des Ladegerates in Erfahrung bringen, ob
die im Abschnitt "Technische Daten" genannte Netzspannung
verflgbar ist.

1. Nehmen Sie das Ladegerat aus der Verpackung.

2. Platzieren Sie das Ladegerat freistehend auf einer nichtbrennbaren ebenen
Flache.

3. Stecken Sie den Netzstecker ein.
v Das Ladegerat ist betriebsbereit.

AKKU LADEN

ﬂ HINWEIS: Den Akku vor dem ersten Gebrauch vollstandig aufladen.

Der Akku kann in jedem beliebigen Ladezustand geladen werden. Eine
Unterbrechung des Ladens schadet dem Akku nicht.

441633_a 9



“ Akku laden

VORSICHT!
Brandgefahr beim Laden!

=—— Das Ladegerat erwarmt sich beim Laden. Es besteht die Gefahr eines
Brandes, wenn das Ladegerat auf einen leicht brennbaren Untergrund
gestellt und nicht ausreichend beliiftet wird.

B Betreiben Sie das Ladegerat immer auf einem nicht-brennbaren
Untergrund und in nicht-brennbarer Umgebung.

1. Schieben Sie den Akku (01/1) in das Ladegerat (01/2) ein und stecken Sie
den Netzstecker (01/3) in die Steckdose.

v Der Ladevorgang beginnt und die LED zur Anzeige des Betriebszustandes
(01/4) blinkt griin.

2. Beobachten Sie die LED (01/4). Der Ladevorgang dauert ca. 1,5 Stunden
bei Vollaufladung.

v Der Ladevorgang endet automatisch, wenn der Akku vollgeladen ist. Die
LED (01/4) leuchtet dann dauerhaft griin.

3. Ziehen Sie den Netzstecker (01/3) ab, wenn die LED (01/4) dauerhaft griin
leuchtet.

4. Drucken Sie den Einrastknopf auf der Unterseite des Akkus und halten Sie
ihn gedriickt. Ziehen Sie dann den Akku (01/1) aus dem Ladegerat (01/2).

rastknopf an der Unterseite des Akkus gedriickt halten, damit der Akku

ﬂ HINWEIS: Beim Herausziehen des Akkus aus dem Ladegerat den Ein-
entriegelt wird.

Statusanzeigen am Ladegerét

Die LED (01/4) am Ladegerat signalisiert den Ladezustand des Akkus und den
Betriebszustand des Ladegerates. Die Symbole (02/1) auf dem Ladegeréat ver-
anschaulichen diese Zusténde:

I LED leuchtet griin: Akku ist voll geladen.
LED blinkt griin: Akku I&dt.

L/
l LED leuchtet rot: Es befindet sich kein Akku im Ladegerat.
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Akku laden Ah m

| |
H

LED blinkt rot: Akku ist zu heif3 und wird deshalb nicht geladen.

HINWEIS: Der Temperaturbereich fiir den Ladebetrieb soll zwischen
+5 °C und +45 °C liegen.

Die Ladezeit bei Vollaufladung betragt ca. 1,5 Stunden. Verkirzt sich
die Betriebszeit des Akkus wesentlich trotz Vollaufladung, ist der Akku
verbraucht und gegen einen neuen Original-Akku auszuwechseln.

ENTSORGUNG

i

Entsorgen Sie alle Elektro- und Elektronikgeréte getrennt vom all-
gemeinen Hausmiill iiber dafiir staatlich vorgesehene Stellen!
Die sachgemaRe Entsorgung und die getrennte Sammlung von Alt-
geraten dient der Vorbeugung von potentiellen Umwelt- und Gesund-
heitsschaden. Sie sind eine Voraussetzung fiir die Wiederverwendung
und das Recycling gebrauchter Elektro- und Elektronikgerate.
Ausfuhrliche Informationen zur Entsorgung Ihrer Altgerate erhalten Sie
bei Ihrer Kommune, lhrem Millentsorgungsdienst, dem Fachhandler
bei dem Sie das Produkt erworben haben oder lhrem Vertriebsan-
sprechpartner.

Diese Aussagen sind nur gultig fur Geréate, die in den Landern der Eu-
ropaischen Union installiert und verkauft werden und die der Europai-
schen Richtlinie 2002/96/EC unterliegen. In Landern auRerhalb der Eu-
ropaischen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten gelten.

441633_a 11



Entsorgung

tet.

o
i

geben:

Entsorgen Sie Akkus und Batterien nur im entladenen Zustand!
Sie sind als Benutzer zur Rlickgabe von Akkus und Batterien verpflich-

Sie kdnnen Akkus und Batterien unentgeltlich an folgenden Stellen ab-

m  die Verkaufsstelle, in der Sie die Akkus oder Batterien erworben

haben.

= eine Verkaufsstelle des Fachhandels
®  eine Ricknahmestelle des gemeinsamen Riicknahmesystems

fir Geréate-Altbatterien

= eine Riicknahmestelle des Herstellers (falls nicht Mitglied des ge-
meinsamen Ricknahmesystems)

HILFE BEI STORUNGEN

Auftretender Fehler

Akku wird nicht gela-
den.

Anzei-
gen

LED am
Ladege-
rat leuch-
tet dauer-
haft rot.

Mogliche Ursa-
che

Lebensdauer des
AkKus ist abge-
laufen.

Akku nicht voll-
standig in Lade-
gerat eingescho-
ben.

Steckkontakte
am Akku oder am
Ladegerat ver-
schmutzt.

Akku oder Lade-
gerat defekt.

Lésung

Akku ersetzen. Nur
Original-Zubehor von
AL-KO verwenden.

Akku vollstéandig ins
Ladegerat einschie-
ben.

Netzstecker ziehen
und Steckkontakte
mit einem trocke-
nen Lappen reinigen.
Wenn der Fehler wei-
ter auftritt, AL-KO
Servicestelle aufsu-
chen.

Akku ersetzen. Nur
Original-Zubehor von
AL-KO verwenden.

C05-4230



Hilfe bei Stérungen

ALKO

Auftretender Fehler

Akku wurde aus La-
degerat entnommen
und ist nicht geladen.

Anzei-
gen

LED am
Ladege-
rat blinkt
rot.

LED am
Ladege-
rat ist
nicht ak-
tiv.

Rote LED
am Akku
leuch-

tet nach
Betati-
gen des
Drucktas-
ters.

Mogliche Ursa-
che

Akku oder La-
degerat sind zu
heil3.

Keine Netzspan-
nung.

Fehler am Akku
oder am Ladege-
rat (siehe obige
Ursachen).

Losung

Netzstecker ziehen
und Akku sowie La-
degerat abkihlen las-
sen. Luftungsschlitze
des Ladegerates frei-
halten.

Netzstecker einste-
cken bzw. priifen, ob
Netzspannung an-
liegt.

Siehe obige MaRnah-
men.

HINWEIS: In der Betriebsanleitung des Akkus B05-3640 ist das Ermit-
teln des Ladezustands beschrieben (siehe Abschnitte "Ladezustand
des Akkus ermitteln" und "Ladezustandsanzeigen am Akku").

HINWEIS: Bei Stérungen, die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind
oder die Sie nicht selbst beheben kénnen, wenden Sie sich bitte an die
AL-KO Servicestelle.

441633_a



Technische Daten

TECHNISCHE DATEN

Technische Daten fiir das Ladegerat C05-4230:

Seriennummer
Eingangswerte

Art

Netzspannung
Netzfrequenz
Leistungsaufnahme
Ausgangswerte
Art
Ausgangsspannung
Ausgangsstrom
Einsatzbedingungen

AnzuschlieBender Akku

Ladedauer des Akkus

Einsatztemperaturbereich des Lade-
geréates

MaRe und Gewichte

Abmessungen

Gewicht
Kabellange des Netzkabels
Schutzklasse

G1951955

Wechselspannung (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Gleichspannung (DC)
42V
3A

B05-3640
(Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

ca.1,5h
+5 °C bis +45 °C

L =210 mm,
B =150 mm,
H =100 mm
800 g

150 cm

keine, nur fir Innenrdume

C05-4230



Garantie Ahm
GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der
gesetzlichen Verjahrungsfrist flir Méangelanspriiche entsprechend unserer Wahl
durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils
nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:
B Beachten dieser Betriebsanleitung ®  eigenmachtigen Reparaturversu-
®m  sachgemaRer Behandlung chen
®  Verwenden von AL-KO Origi-™ eigenmachtigen technischen Ver-
nal-Ersatzteilen anderungen
B nicht bestimmungsgemafer Ver-
wendung

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRge-
bend ist das Datum auf dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erkla-
rung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle. Die gesetzlichen Méangelanspriiche des Kaufers gegeniiber
dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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EG-Konformitatserklarung

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, dass dieses Produkt in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung, den Anforderun-
gen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und den produktspezifischen Standards ent-

spricht.

Produkt
Akku-Ladegerat
Typ

C05-4230

Seriennummer
G1951955

Hersteller

AL-KO Geréte GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-Richtlinien
2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC
2000/14/EC

Konformitatsbewertung
2000/14/EG Anhang V

Bevollmachtigter
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmonisierte Normen
EN 60745-1

EN 60745-2-15

I1SO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 13.08.2014

A
Wolfgang Hergeth
Managing Director

C05-4230



Translation of the original instructions for use Ahm
TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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ABOUT THESE INSTRUCTIONS FOR USE

B |tis essential to read through these instructions for use carefully before start-
up. This is essential for safe working and trouble-free handling.

B Always keep these instructions for use with the appliance.
B Only pass on the appliance with these instructions for use to other persons.
= Comply with the safety and warning information in these instructions for use.

Legends and signal words

DANGER!
Denotes an immediately dangerous situation which will result in fatal
or serious injury if not avoided.

WARNING!
Denotes a potentially dangerous situation which can result in fatal or
serious injury if not avoided.

441633_a 17



n About these instructions for use

CAUTION!
Denotes a potentially dangerous situation which can result in minor or
moderate injury if not avoided.

CAUTION!
Denotes a situation which can result in material damage if not avoided.

ﬂ NOTE: Special instructions for ease of understanding and handling.

18 441633_a



Product description Ah m

PRODUCT DESCRIPTION

The C05-4230 charging unit is used for charging the B05-3640 lithium-ion rech-
argeable battery. As soon as the rechargeable battery is inserted in the charging
unit, the charging unit automatically detects the charge status of the recharge-
able battery. The charging process then begins. It ends automatically when the
rechargeable battery is fully charged.

The rechargeable battery can be charged in any charge status. Interrupting the
charging process does not damage the rechargeable battery.

Product overview

1 LED for displaying the operating 4 Mains cable with power plug
states

2 Symbols for operating states 5 Rechargeable battery compart-
ment

3  Venting slots

DESIGNATED USE

The C05-4230 charging unit is only intended for charging the B0O5 - 3640 rechar-
geable battery (li-ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Other rechargeable batteries, rech-
argeable battery packs or non-rechargeable batteries must not be charged with
this appliance.

The appliance is only intended for indoor use and must not be used in environ-
ments where there is a potential risk of explosion and/or fire. It is only intended
for private use in the garden and hobby area, but not for professional use.

Any use other than the designated use described here is deemed as non-desi-
gnated.

441633_a 19



n Basic safety instructions

DANGER!

Danger of explosion and fire!

Persons can be fatally or severely injured if the appliance causes an
explosion because it was used in a potentially explosive environment.
= Do not use the appliance in potentially explosive environment.

WARNING!

Danger of fire and electric shock!

Persons can be fatally or severely injured if the charging unit causes

a fire due to a short-circuit because it was exposed to moisture and

humidity.

®  Only operate the appliance indoors and do not expose it to mois-
ture and humidity.

WARNING!

Danger of exploding or bursting open of non-rechargeable batte-

ries!

Depending on the model, non-rechargeable batteries can explode or

burst open when charged. Escaping electrolyte fluid can get onto the

skin and into the eyes causing serious acid burns.

= Do not charge any non-rechargeable batteries.

= |f you come into contact with electrolyte fluid, wash the contact
point with copious soap and water. If electrolyte fluid gets into the
eyes, rinse the eyes immediately with copious amounts of water
and then consult a doctor.

BASIC SAFETY INSTRUCTIONS

This section mentions all basic safety and warning information to be heeded when
using the charging unit. Read these instructions.

Only use the appliance as designated, i.e. for charging the intended rechar-
geable batteries (see section "Designated use").

Before each use, inspect the entire appliance — and especially the mains
cable and the rechargeable battery compartment — for damage. Only use
the appliance when it is in a proper working order.

Do not use the appliance in environments where there is a potential risk of
explosion and/or fire.

Only operate the appliance indoors and do not expose it to moisture and
humidity.

20
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Basic safety instructions Ah m

Always place the charging unit on a well ventilated and non-inflammable
surface because it heats up during the charging process. Keep the ventila-
tion slots clear and do not cover the appliance.

Before connecting the charging unit, make sure that the mains voltage
matches the voltage stated in the "Technical data" section.

Only use the mains cable for connecting the charging unit, not for other
purposes. Do not carry the charging unit by the mains cable and do not
remove the power plug from the power outlet by pulling on the mains cable.
Protect the mains cable from heat, oil and sharp edges to prevent it being
damaged.

Do not use the charging unit and rechargeable battery when soiled or wet.
Before using the appliance, clean and dry the rechargeable battery.

Keep the charged and unused rechargeable battery away from metallic ob-
jects to prevent bridging the contacts (e.g. paper clips, coins, keys, nails,
screws). Burns or fire can result from a short-circuit.

Only insert original rechargeable batteries from AL-KO in the charging unit.

Do not open the charging unit or rechargeable battery. There is a danger of
electric shock and short-circuit.

For your own safety, only have your appliance repaired by qualified specia-
list personnel using original spare parts.

An improperly used and damaged rechargeable battery can cause vapours
and electrolyte fluid to escape. Vent the room adequately and in the case
of any disorders, consult a doctor.

Upon contact with electrolyte fluid, wash off with copious amounts of water
and immediately rinse the eyes thoroughly. Then consult a doctor.

This appliance must not be used by unauthorised persons, i.e.:

® by persons (including children) with limited physical, sensory or mental
aptitude.

B by persons who have no experience and/or knowledge of the appli-
ance.

unless they are supervised by a person responsible for their safety or they

have been instructed on how to use the appliance.

Children must be supervised and instructed so they do not play with the

appliance.

Dry unused appliances and store in a closed place. Unauthorised persons

and children must not have access to the appliance.
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n Startup

STARTUP

CAUTION!

Danger of material damage due to overheating!

Poor ventilation of the charging unit during the charging process can

damage the charging unit and the rechargeable battery.

= Always place the charging unit on a well ventilated and non-in-
flammable surface.

®  Keep the ventilation slots clear and do not cover the appliance.

CAUTION!

Danger of material damage due to incorrect mains voltage!

Incorrect mains voltage can damage the charging unit and the rechar-

geable battery.

®  Before connecting the charging unit, make sure that the mains
voltage matches the voltage stated in the "Technical data" sec-
tion.

1.  Remove the charging unit from the packaging.

2. Place the charging unit free-standing on a non-inflammable, level surface.
3. Insert the power plug.

v The charging unit is ready for operation.

CHARGING THE RECHARGEABLE BATTERY

NOTE: Fully charge the rechargeable battery before using it for the first
time.

The rechargeable battery can be charged in any charge status. Inter-
rupting charging does not damage the rechargeable battery.

CAUTION!
ﬂ Danger of fire during charging!
The charging unit heats up when charging. There is a danger of fire if
the charging unit is placed on an inflammable surface and is not ade-
quately ventilated.
= Always use the charging unit on a non-inflammable surface and
in a non-combustible environment.

1. Insert the rechargeable battery (01/1) in the charging unit (01/2) and plug the
power plug (01/3) into the power outlet.
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Charging the rechargeable battery Ahm

v The charging process begins and the LED for indicating the operating status
(01/4) flashes green.

2. Observe the LED (01/4). The charging process takes approx. 1.5 hours until
fully charged.

v The charging process ends automatically when the rechargeable battery is
fully charged. The LED (01/4) then lights permanently green.

3. Disconnect the power plug (01/3) when the LED (01/4) lights permanently
green.

4. Press and hold the lock knob on the underside of the rechargeable battery.
Then pull the rechargeable battery (01/1) out of the charging unit (01/2).

keep the locking knob on the underside of the rechargeable battery

ﬂ NOTE: When pulling the rechargeable battery out of the charging unit,
pressed so the rechargeable battery is unlocked.

Status displays on the charging unit

The LED (01/4) on the charging unit indicates the charge status of the recharge-
able battery and the operating condition of the charging unit. The symbols (02/1)
on the charging unit indicate these states:

I LED lights green: The rechargeable battery is fully charged.
LED flashes green: The rechargeable battery is charging.

LED lights red: There is no rechargeable battery in the charging unit.

LED flashes red: The rechargeable battery is too hot and will there-
fore not charge.

NOTE: The temperature range for charging should be between +5 °C
and +45 °C.

The charging time until full charge is approx. 1.5 hours. If the operating
time of the rechargeable battery is reduced in spite of it being fully
charged, the rechargeable battery is at the end of its service life and
must be replaced by a new original rechargeable battery.

L
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Disposal

DISPOSAL

i

i

All electrical and electronic products should be disposed of sepa-
rately from the municipal waste stream at designated collection
facilities appointed by the government or the local authorities.
Proper disposal and separate collection of your old appliance will help
prevent potential damage to the environment and human health. They
are a prerequisite for the reuse and recycling of used electrical and
electronic equipment.

Detailed information for the disposal of your old appliances can be ob-
tained from your municipality, your waste disposal service, the specia-
list dealer from whom you purchased the product or your sales contact
person.

These statements only apply to appliances that are installed and sold
in the countries of the European Union and are subject to European
Directive 2002/96/EC. Different provisions can apply to the disposal of
electrical and electronic appliances in countries outside the European
Union.

Only dispose of rechargeable batteries and non-rechargeable bat-
teries in the discharged condition!

As the user, you are obliged to return rechargeable batteries and non-
rechargeable batteries.

Rechargeable batteries and non-rechargeable batteries can be handed
in at no charge at the following places:

B  The sales point where you purchased the rechargeable batteries
or non-rechargeable batteries.

® A sales point of the specialist dealer

® A disposal point of the common take-back system for the used
batteries of appliances

= Adisposal point of the manufacturer (if not a member of the com-
mon take-back system)

24
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Troubleshooting

ALKO

TROUBLESHOOTING

Errors that occur

The rechargeable
battery is not char-
ging.

Displays

LED on
the char-
ging unit
lights
perman-
ently red.

The LED
on the

charging
unit flas-
hes red.

The LED
on the
charging
unit is not
active.

Possible cause

The service life of
the rechargeable
battery has expi-
red.

The rechargeable
battery is not ins-
erted completely
in the charging
unit.

The plug con-
tacts of the rech-
argeable battery
or charging unit
are soiled.

The rechargeable
battery or char-
ging unit is faulty.

The rechargeable
battery or char-
ging unit is too
hot.

No mains vol-
tage.

Solution

Replace the rechar-
geable battery. Only
use original access-
ories from AL-KO.

Insert the recharge-
able battery comple-
tely into the charging
unit.

Disconnect the power
plug and clean the
plug contacts with a
dry cloth. If the fault
reoccurs, contact

an AL-KO service
centre.

Replace the rechar-
geable battery. Only
use original access-
ories from AL-KO.

Disconnect the power
plug and let the rech-
argeable battery and
charging unit cool
down. Keep the ven-
tilation slots of the
charging unit clear.

Insert the power plug
or check that mains
voltage is present.

441633_a
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Troubleshooting

Errors that occur Displays

The rechargeable The red
battery has beenre-  LED on
moved from the char-  the rech-
ging unit and is not argeable

charged

. battery
lights af-
ter pres-
sing the
pushbut-
ton.

Possible cause  Solution

There is a fault See above measu-
on the recharge-  res.

able battery or on

the charging unit

(see above cau-

ses).

NOTE: How to determine the charge status is described in the instruc-
tions for use of the B05-3640 rechargeable battery (see sections "De-
termining the charge status of the rechargeable battery" and "Charge
status displays on the rechargeable battery").

NOTE: If you encounter any malfunctions that are not listed in this table
or that you cannot rectify yourself, please contact the AL-KO service

centre.
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Technical data

TECHNICAL DATA

Technical data for the C05-4230 charging unit:

Serial number
Input values

Type

Mains voltage
Mains frequency
Power consumption
Output values
Type

Output voltage
Output current

Conditions of use

Rechargeable battery to be connec-

ted

Charge time of the rechargeable bat-

tery

Operating temperature range of the

charging unit

Dimensions and weights

Dimensions

Weight

Cable length of the power cable

Protection class

G1951955

AC

100V -240V
50/60 Hz

140 W

DC

42V

3A

B05-3640

(li-ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

approx. 1.5 h

+5°Cto +45°C

L =210 mm,
W =150 mm,
H =100 mm
800 g

150 cm

None, for indoor use only

441633_a
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Guarantee

GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the machine during the
legal warranty period for claims relating to faults, in accordance with our choice
either to repair or replace. The legal warranty period is determined by the legis-
lation of the country in which the machine was purchased.

Our warranty promise applies only if:  The warranty becomes void in the case
®  these instructions for use are hee-Of:

ded ®  unauthorised repair attempts

the machine is handled correctly ®  unauthorised technical modificati-
AL-KO original spare parts are ons

used B  non-intended use

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date
on the proof of purchase is decisive. In the event of a guarantee claim, please
take this guarantee declaration and the original proof of purchase, and contact
your dealer or the nearest authorised customer service centre. This statement
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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EU declaration of conformity

ALKO

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare that this product in the version introduced into trade by us, complies with the requirements
of the harmonised EU Directives, EU safety standards and the product-specific standards.

Product

Rechargeable battery char-
ging unit

Type

C05-4230

Serial number
G1951955

Manufacturer

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz, Germany

EU directives
2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC
2000/14/EC

Conformity evaluation
2000/14/EC Appendix V

Duly authorised person
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz, Germany

Harmonised standards
EN 60745-1

EN 60745-2-15

1SO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, Germany 13/08/2014

g by
Wolfgang Hergeth
Managing Director

441633_a
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Vertaling van de originele gebruikershandleiding
VERTALING VAN DE ORIGINELE GEBRUIKERSHANDLEIDING

Inhoudsopgave

Over deze gebruikershandleiding...........cccoiiiiiiiniiiiieee e 30
ProductbeSChIijVING......ucoiuiiiiiiieee e 32
Reglementair gebruik..............ccooiiiiiiiii e 32
Basis veiligheidsinstructies...............cccoiiiiiiiiiiiii 33
INDEAIIFSEIING. ... 35
ACCU 1AABN........eoiii e 35
VEIWIJABIEN......cnii ittt b e s e e naeas 37

HUIP Dij StOMINGEN. ...

Technische gegevens....

Garantie...

CE-conformiteitsverklaring.

OVER DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  |ees voor de ingebruikname deze gebruikershandleiding absoluut zorgvul-
dig door. Dit is een voorwaarde voor veilig werken en een storingsvrij ge-
bruik.

®  Bewaar deze gebruikershandleiding altijd in de buurt van het apparaat.

= Draag het apparaat alleen samen met deze gebruikershandleiding aan an-
dere personen over.

®  Lees en neem de veiligheids- en waarschuwingsinstructies in deze gebrui-
kershandleiding in acht.
Verklaring van pictogrammen en signaalwoorden

GEVAAR!

Wijst op een direct gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel leidt.

WAARSCHUWING!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet ver-
meden wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan leiden.

30 441633_a



Over deze gebruikershandleiding Ahm

VOORZICHTIG!

Wijst op een potentieel gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet ver-
meden wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan leiden.

LET OP!

Wijst op een situatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot mate-
riéle schade kan leiden.

OPMERKING: Speciale aanwijzingen voor meer duidelijkheid en een
beter gebruik.

441633_a 31



Productbeschrijving

PRODUCTBESCHRIJVING

De oplader C05-4230 is bedoeld voor het opladen van de lithiumionaccu
B05-3640. Zodra de accu in de oplader wordt geschoven, herkent de oplader au-
tomatisch de acculaadconditie. Daarna begint het laden. Het stopt automatisch
wanneer de accu volledig opgeladen is.

De accu kan in elke willekeurige acculaadconditie worden opgeladen. Het is niet
slecht voor de accu als het laden wordt onderbroken.

Productoverzicht

1 LED voor weergave van de 4 Netsnoer met stekker
laadconditie

2 Symbolen voor bedrijffscondities 5  Accuschacht

3 Ventilatiesleuven

REGLEMENTAIR GEBRUIK

De oplader C05-4230 is uitsluitend bedoeld voor het opladen van de accu
B05-3640 (Li-ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Andere accu's, accupacks of niet oplaad-
bare batterijen mogen niet met deze oplader worden opgeladen.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnen en mag niet in omgevin-
gen worden gebruikt waar gevaar voor explosie en brand bestaat. Het is uitslui-
tend bedoeld voor privégebruik voor in de tuin of bij de hobby, niet voor profes-
sioneel gebruik.

Een ander gebruik of een gebruik dat afwijkt van wat hier onder reglementair
gebruik wordt verstaan, wordt beschouwd als niet-reglementair.
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Basis veiligheidsinstructies Ahm

AN

AN

AN

GEVAAR!

Gevaar voor explosie en brand!

Wanneer het apparaat een explosie veroorzaakt kunnen personen ge-
dood of zwaargewond raken, omdat het in een omgeving wordt ge-
bruikt waar gevaar voor explosie en brand bestaat.

B Gebruik het apparaat nietin omgevingen waar explosiegevaar be-
staat.

WAARSCHUWING!

Gevaar voor brand en elektrocutie!

Wanneer het apparaat aan water en vocht is blootgesteld en daardoor

kortsluiting veroorzaakt, kunnen personen gedood of zwaargewond ra-

ken door de brand die kan ontstaan.

B Gebruik het apparaat enkel binnen en stel het niet bloot aan water
en vocht.

WAARSCHUWING!

Gevaar voor exploderen of openbarsten van niet oplaadbare bat-

terijen!

Afhankelijk van de constructie kunnen niet oplaadbare batterijen bij het

opladen exploderen of openbarsten. Daarbij kan ontsnappend elektro-

lyt op de huid of in de ogen belanden en deze zwaar aantasten.

®  Laat niet oplaadbare batterijen niet opnieuw op.

B Wanneer u met elektrolyt in contact gekomen bent, was dan de
contactzone met veel zeep en water. Indien elektrolyt in de ogen
is beland, spoel dan de ogen direct met veel water en raadpleeg
een arts.

BASIS VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
In deze paragraaf worden alle basis veiligheids- en waarschuwingsinstructies op-

gesomd,

die bij het gebruik van de oplader moeten worden gerespecteerd. Lees

de instructies!

B Gebruik het apparaat uitsluitend reglementair, dit is voor het opladen van
de voorziene accu (zie paragraaf "Reglementair gebruik").

B Voor elk gebruik het volledige apparaat en vooral het netsnoer en de accu-
schacht op beschadigingen controleren. Gebruik het apparaat alleen wan-
neer het in perfecte staat is.
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n Basis veiligheidsinstructies

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar gevaar voor explosie en
brand bestaat.

Gebruik het apparaat enkel binnen en stel het niet bloot aan water en vocht.

De oplader altijd op een goed verlucht en niet brandbaar oppervlak plaatsen,

omdat hij bij het opladen warm wordt. De ventilatie-openingen vrijhouden

en het apparaat niet afdekken.

Voor het aansluiten van de oplader controleren of de in paragraaf "Techni-

sche gegevens" vermelde netspanning beschikbaar is.

Het netsnoer uitsluitend gebruiken voor het aansluiten van de oplader, niet

voor andere doeleinden. De oplader niet aan het netsnoer optillen, en de

stekker niet door trekken aan het snoer uit het stopcontact trekken.

Het netsnoer beschermen tegen hitte, olie en scherpe kanten, zodat het niet

beschadigd raakt.

De oplader en accu niet vuil of nat gebruiken. Voor gebruik het apparaat en

de accu reinigen en drogen.

De opgeladen en niet gebruikte accu uit de buurt van metalen voorwer-

pen houden, om de contacten niet te overbruggen (bijvoorbeeld paperclips,

munten, sleutels, spijkers, schroeven). Door een kortsluiting kunnen brand-

wonden of brand ontstaan.

Uitsluitend originele accu's van AL-KO in de oplader schuiven.

Oplader en accu niet openen. Er bestaat gevaar voor elektrocutie en korts-

luiting.

Laat het apparaat voor uw eigen veiligheid alleen door gekwalificeerd per-

soneel en met originele reserveonderdelen repareren.

Bij niet reglementair gebruik en beschadigde accu kunnen dampen en elek-

trolyt vrijkomen. De ruimte voldoende ventileren en bij gezondheidsklachten

een arts raadplegen.

Bij contact met elektrolyt grondig afspoelen en de ogen direct grondig uits-

poelen. Daarna een arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door niet geautoriseerde personen worden gebruikt,

dit zijn:

B Personen (met inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten.

®  Personen die geen ervaring met en/of geen kennis over het apparaat
bezitten.

Behalve wanneer u door een persoon wordt bijgestaan die voor uw veilig-

heid instaat of wanneer u door hem/haar geinstrueerd bent over een veilig

gebruik van het apparaat.
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Basis veiligheidsinstructies Ahm

Kinderen mogen niet alleen in de buurt van de accu komen om te garande-
ren dat ze niet met het apparaat spelen.

Ongebruikte apparaten droog en op een afgesloten plaats opslaan. Onbe-
voegde personen en kinderen mogen geen toegang tot het apparaat krijgen.

INBEDRIJFSTELLING

LET OP!

Gevaar voor materiéle schade door oververhitting!

Onvoldoende ventilatie van de oplader tijdens het opladen kan tot be-

schadiging van de oplader en de accu leiden.

®  De oplader altijd op een goed verlucht en niet brandbaar opperv-
lak plaatsen.

®  De ventilatie-openingen vrijhouden en het apparaat niet afdekken.

LET OP!

Gevaar voor materiéle schade door verkeerde netspanning!

Een verkeerde netspanning kan tot beschadiging van de oplader en

de accu leiden.

B Voor het aansluiten van de oplader controleren of de in paragraaf
"Technische gegevens" vermelde netspanning beschikbaar is.

1. Neem de oplader uit de verpakking.

2. Plaats de oplader op een niet brandbaar, horizontaal oppervlak.
3. Steek de stekker in het stopcontact.

v De oplader is nu bedrijfsklaar.

ACCU LADEN

OPMERKING: De accu moet voor het eerste gebruik compleet worden
opgeladen.

De accu kan in elke willekeurige acculaadconditie worden opgeladen.
Het is niet slecht voor de accu als het laden wordt onderbroken.
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n Accu laden

VOORZICHTIG!
Brandgevaar bij opladen!

= De oplader warmt bij het opladen op. Er bestaat brandgevaar wanneer
de oplader op een makkelijk ontvlambare ondergrond is geplaatst en
niet voldoende verlucht wordt.

B Gebruik de oplader altijd op een niet brandbare ondergrond en in
een niet brandbare omgeving.

1. Schuif de accu (01/1) in de oplader (01/2) en steek dan de stekker (01/3)
in het stopcontact.

v Hetopladen begint en de LED voor weergave van de acculaadconditie (01/4)
knippert groen.

2. Controleer de LED (01/4). Het volledig opladen duurt ongeveer anderhalf
uur.

v Het proces stopt automatisch wanneer de accu volledig opgeladen is. De
LED (01/4) licht dan continu groen op.

3. Trek de stekker uit het stopcontact (01/3) wanneer de LED (01/4) continu
groen oplicht.

4. Druk de vergrendelknop aan de onderkant van de accu in en houdt deze
ingedrukt. Verwijder dan de accu (01/1) uit de oplader (01/2).

onderkant van de accu ingedrukt houden, zodat de accu ontgrendeld

ﬂ OPMERKING: Bij het uittrekken van de accu de vergrendelknop aan de
wordt.

Statusweergave op de oplader

De LED (01/4) op de oplader duidt de laadconditie van de accu en de bedrijf-
stoestand van de oplader aan. De symbolen (02/1) op de oplader verduidelijken
deze condities:

I LED brandt groen: Accu is volledig opgeladen.
LED knippert groen: Accu laadt op.

L/
l LED brandt rood: Er bevindt zich geen accu in de oplader.
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Accu laden Ah m

| |

LED knippert rood: Accu is te warm en wordt daarom niet opgeladen.

OPMERKING: Het temperatuurbereik tijdens laadbedrijf moet tussen
+5 °C en +45 °C liggen.

De laadtijd voor volledig opladen bedraagt ca. 1,5 uur. Als de bedrijfs-
duur van de geheel opgeladen accu duidelijk korter is geworden, is de
accu versleten en moet deze door een originele accu worden vervan-
gen.

VERWIJDEREN

B

i

Verwijder alle elektrische en elektronische apparaten gescheiden
van het gewone huisvuil via daartoe bestemde inzamelpunten!
Een correcte verwijderen en gescheiden inzameling van oude appa-
raten voorkomt potentiéle milieu- en gezondheidsschade. Ze zijn een
voorwaarde voor het hergebruik en de recycling van gebruikte elektri-
sche en elektronische apparatuur.

Meer informatie over de recycling van uw oude apparaten krijgt u bij uw
gemeente, uw vuilophaaldienst, de vakhandelaar waar u het product
gekocht hebt of bij uw contactpersoon bij ons bedrijf.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op apparaten die in lan-
den van de Europese Unie geinstalleerd en verkocht werden en die
beantwoorden aan de Europese richtlijn 2002/96/EG. In landen buiten
de Europese Unie kunnen afwijkende bepalingen voor de recycling van
elektrische en elektronische apparaten gelden.

Accu’s en batterijen enkel in ontladen conditie recyclen!
Als gebruiker bent u verplicht de accu’s en batterijen voor recycling
terug te geven.

Accu's en batterijen kunt u kosteloos op volgende plaatsen kwijt:

= De winkel waar u de accu's of batterijen gekocht hebt.

®  Een verkooppunt van de vakhandel

B Een verzamelpunt van het gemeenschappelijke recycling sys-
teem voor gebruikte apparaten en batterijen

B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij geen lid is van het
gemeenschappelijke recycling systeem)
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Hulp bij storingen

HULP BIlJ STORINGEN

Probleem

Accu laadt niet op.

Weer-
gave

De LED
op de
oplader
brandt
continu
rood.

De LED
op de op-
lader licht
rood op.

LED op
oplader
is niet ac-
tief.

Mogelijke oor-
zaak

Levensduur van
de accu is afgel-
open.

Accu niet volledig
in de oplader ge-
schoven.

Klemmen van de
accu of de opla-
der zijn vuil.

Accu of oplader
defect.

Accu of oplader
zijn te warm.

Geen netspan-
ning.

Oplossing

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-
KO.

Accu volledig in de
oplader schuiven.

Stekker uittrekken

en klemmen met een
droge doek reinigen.
Wanneer de fout zich
nog voordoet, AL-KO
servicepunt bezoe-
ken.

Accu vervangen. Ge-
bruik alleen originele
toebehoren van AL-
KO.

Stekker uittrekken en
accu en oplader la-
ten afkoelen. Ventila-
tie-openingen van de
oplader vrijhouden.

Stekker aanbrengen
en controleren of net-
spanning aanwezig
is.
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Hulp bij storingen Ahm

Probleem Weer- Mogelijke oor- Oplossing
gave zaak
Accu wordt uit de op- Rode Defect van de Zie overige maatre-
lader verwijderd enis led op accu of de op- gelen.
niet opgeladen. de accu lader (zie bo-
brandt ven vermelde
na hetin- oorzaken).
drukken
van de
drukto-
ets.

laadconditie controleren" en "Weergave acculaadconditie”).

OPMERKING: Bij storingen die niet in deze tabel worden vermeld of
in geval van storingen die u niet zelf kunt oplossen, wendt u zich tot

OPMERKING: In de gebruikershandleiding van de accu B05-3640 is
het aflezen van de laadconditie beschreven (zie paragrafen de "Accu-
ﬂ het AL-KO servicepunt.
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Technische gegevens

TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens voor de oplader C05-4230:

Serienummer
Ingangswaarden
Soort

Netspanning
Netfrequentie
Opgenomen vermogen
Uitgangswaarden
Soort
Uitgangsspanning
Uitgangsstroom
Gebruiksvoorwaarden

Aan te sluiten accu

Oplaadduur van de accu

Gebruikstemperatuurbereik van de
oplader

Afmetingen en gewichten

Afmetingen

Gewicht
Kabellengte van het netsnoer

Beschermingsklasse

G1951955

Wisselspanning (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Gelijkspanning (DC)
42V
3A

B05-3640
(Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

ca. 1,5 uur

+5 °C tot +45 °C

L =210 mm,
B =150 mm,
H =100 mm
800 g

150 cm

Geen, uitsluitend bestemd voor bin-
nen

40
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Garantie Ahm
GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende mate-
riaal- of fabricagefouten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons
verholpen, hetzij door reparatie of door levering van een vervangend apparaat.
De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af van de wetge-
ving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B naleving van deze gebruikers-® eigenhandig uitgevoerde reparatie-
handleiding pogingen

B gebruik van apparaat volgens het ®  eigenhandig aangebrachte techni-
gebruiksdoel sche wijzigingen

B gebruik van originele AL-KO reser- ®  bij gebruik voor andere doeleinden
veonderdelen dan het gebruiksdoel

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatge-
vend is daarbij de datum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en
de originele kassabon naar uw dealer of naar de dichtstbijzijnde klantenservice.
Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de verkoper we-
gens defecten aan het apparaat onverlet.
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CE-conformiteitsverklaring

CE-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaren wij dat dit product in de door ons uitgebrachte uitvoering voldoet aan de eisen vastgelegd in
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veiligheidsnormen en de standaardproductspecificaties.

Product
Accu-oplader
Type
C05-4230

Serienummer

Fabrikant

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-richtlijnen

Gevolmachtigde
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Geharmoniseerde normen

G1951955 2006/42/EC EN 60745-1
2006/95/EC EN 60745-2-15
2004/108/EC 1ISO 10517
2000/14/EC EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Beoordeling van conformiteit Kotz, 13-8-2014
2000/14/EG bijlage V
Sk
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduction du mode d'emploi original Ahm
TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL
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REMARQUE SUR LA PRESENTE NOTICE

®  Lisez impérativement la présente documentation attentivement avant la
mise en service. Cela constitue une condition préalable a un travail sar et
une bonne maniabilité.

Conservez toujours la présente notice avec I'appareil.
Ne remettez I'appareil a autrui qu'accompagné de la présente notice.

Veuillez lire et respecter les consignes de sécurité et les avertissements de
la présente notice.

Explication des symboles et des mentions de signalisation

DANGER!
Signale une situation dangereuse imminente qui, si elle n'est pas
évitée, entraine la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT!
Signale une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, entraine la mort ou des blessures graves.
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n Remarque sur la présente notice

MISE EN GARDE!
Signale une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas
évitée, est susceptible d'entrainer la mort ou des blessures graves.

ATTENTION!

Signale une situation qui, si elle n'est pas évitée, est susceptible
d'entrainer des dommages matériels.

REMARQUE : Instructions spéciales pour une meilleure compréhen-
sion et maniabilité.
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Description du produit Ahm

DESCRIPTION DU PRODUIT

Le chargeur C05-4230 permet de charger la batterie lithium-ion B05-3640. Dés
que la batterie est introduite dans le chargeur, ce dernier détecte automatique-
ment son état de charge. Ensuite, le chargement débute. Il se termine automati-
quement lorsque la batterie est chargée a bloc.

La batterie peut étre rechargée a partir de n'importe quel niveau de charge. Le
chargement peut étre interrompu sans endommager la batterie.

Apercu produit

1 LED affichant les états de fonc- 4 Cable d'alimentation avec fiche
tionnement secteur

2 Symboles des états de fonction- 5 Compartiment pour batterie
nement

3 Fentes d'aération

UTILISATION CONFORME

Le chargeur C05-4230 est uniquement destiné a charger la batterie B05 - 3640
(Li-ion : 36 V, 4 Ah, 144 Wh). D'autres accumulateurs, packs accumulateurs ou
piles non rechargeables ne doivent pas étre chargés a I'aide de cet appareil.
L'appareil a été uniquement congu pour une utilisation a l'intérieur et ne doit pas
étre utilisé en atmospheres explosibles ni en environnement a risque d'incendie.
Il est destiné uniquement a une utilisation privée dans le domaine du jardinage
et des loisirs.

Toute utilisation autre que I'utilisation conforme décrite ici ou une utilisation dé-
passant ces limites est considérée comme étant non conforme.
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n Consignes de base de sécurité

VAN

DANGER!

Risque d'explosion et d'incendie !

L'explosion provoquée par I'appareil en raison de son utilisation en at-
mosphere explosible entraine la mort ou des préjudices corporels gra-
ves.

®  N'utilisez pas I'appareil dans une atmosphére explosible.

AVERTISSEMENT!

Risque d'incendie et de choc électrique !

Un incendie lié & un court-circuit du chargeur en raison de son exposi-

tion a I'eau ou a I'humidité risque d'entrainer la mort ou des blessures

graves.

m  Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur et ne I'exposez ni a I'eau
ni a 'humidité.

AVERTISSEMENT!

Risque d'explosion ou d'éclatement de piles non rechargeables !
En fonction de leur modéle, les piles non rechargeables risquent
d'exploser ou d'éclater lorsqu'elles sont rechargées. L'électrolyte li-
quide qui en émane risque d'entrer en contact avec la peau et les yeux,
causant ainsi des brdlures graves.

= Ne rechargez pas des piles non rechargeables.

®  Lors d'un contact avec I'électrolyte liquide, lavez abondamment
le point de contact a I'eau et au savon. Lors d'un contact de
I'électrolyte liquide avec les yeux, rincez immédiatement les yeux
avec beaucoup d'eau, puis consultez un médecin.

CONSIGNES DE BASE DE SECURITE

Le présent paragraphe cite I'ensemble des consignes de sécurité et des aver-
tissements de base, qu'il convient de respecter lors de I'utilisation du chargeur.
Veuillez lire ces consignes et avertissements !

m  Utilisez I'appareil uniguement dans le cadre d'une utilisation conforme, a
savoir pour le rechargement de la batterie prévue (cf. le paragraphe « Uti-
lisation conforme »).

= Préalablement a toute utilisation, vérifier 'absence d'endommagements sur
l'intégralité de I'appareil et aussi, et surtout, sur le cable d'alimentation.
N'utiliser I'appareil que s'il est en parfait état.

= N'utilisez pas l'appareil dans une atmosphére explosible ou a risque
d'incendie.

46
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Consignes de base de sécurité Ahm

Utilisez I'appareil uniquement a l'intérieur et ne I'exposez ni a l'eau ni a

I'humidité.

Posez toujours I'appareil sur une surface bien aérée et non inflammable, car

il chauffe en chargeant. Laisser les fentes d'aération dégagées et ne pas

couvrir I'appareil.

Avant de raccorder le chargeur, s'assurer que la tension secteur indiquée

au paragraphe « Caractéristiques techniques » soit disponible.

N'utiliser le cable d'alimentation que pour raccorder le chargeur, et pas pour

autre chose. Ne pas porter le chargeur par le cable d'alimentation et ne pas

le débrancher de la prise secteur en tirant sur le cable.

Protéger le cable d'alimentation contre la chaleur, les lubrifiants ou les arétes

tranchantes, afin de ne pas I'endommager.

Ne pas utiliser le chargeur et la batterie lorsqu'ils sont sales ou mouillés.

Préalablement a une utilisation, nettoyer et sécher I'appareil et la batterie.

Tenir la batterie chargée éloignée d'objets métalliques lorsqu'elle n'est pas

utilisée, afin de ne pas court-circuiter ses contacts (trombones, piéces de

monnaie, clés, clous et vis). Un court-circuit risque de causer des brllures

ou un incendie.

N'introduire que des batteries d'origine d'AL-KO dans le chargeur.

N'ouvrir ni le chargeur ni la batterie. Il y a risque de choc électrique et de

court-circuit.

Pour votre sécurité, faites réparer votre appareil uniquement par du person-

nel qualifié et en utilisant exclusivement des pieces de rechange d'origine.

En cas d'une utilisation incorrecte et d'une batterie endommagée, des va-

peurs et I'électrolyte liquide risquent de s'écouler. Aérer suffisamment la

piéce et consulter un médecin en cas de troubles.

En cas de contact avec I'électrolyte liquide, rincer ce dernier abondamment

et laver les yeux a fond. Ensuite, consulter un médecin.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes non autorisées, a

savoir :

B par des personnes (enfants inclus) aux capacités physiques, sensori-
elles ou intellectuelles restreintes.

B par des personnes ne disposant d'aucune expérience avec l'appareil
ou d'aucune connaissance sur ce dernier.

A moins qu'elles ne soient surveillées par une personne chargée de leur

sécurité ou qu'elles ait obtenu de cette personne des instructions sur la ma-

niére d'utiliser I'appareil.

Les enfants doivent faire I'objet d'une surveillance et recevoir des instruc-

tions afin qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
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n Consignes de base de sécurité

Sécher les appareils non utilisés et les entreposer a un endroit fermé.
Les personnes non autorisées et les enfants ne doivent pas avoir accés a
I'appareil.

MISE EN SERVICE

1

2.
3.
v

ATTENTION!

Risque de dommages matériels liés a une surchauffe !

Une aération insuffisante du chargeur pendant le chargement risque

d'entrainer un endommagement de ce dernier et de la batterie.

B Toujours poser l'appareil sur une surface bien aérée et non in-
flammable.

= Laisser les fentes d'aération dégagées et ne pas couvrir I'appareil.

ATTENTION!

Risque de dommages matériels liés a une tension réseau incor-
recte !

Une tension réseau incorrecte risque d'endommager le chargeur et la
batterie.

B Avant de raccorder le chargeur, s'assurer que la tension secteur

indiquée au paragraphe « Caractéristiques techniques » soit dis-
ponible.

Sortez le chargeur de son emballage.

Posez le chargeur isolé sur une surface non inflammable.
Branchez le cable d'alimentation.

Le chargeur est maintenant opérationnel.

CHARGER LA BATTERIE

REMARQUE : Charger entiérement la batterie avant la premiére utili-
sation.

La batterie peut étre rechargée a partir de n'importe quel niveau de
charge. Le chargement peut étre interrompu sans endommager la bat-
terie.
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Charger la batterie Ahm

MISE EN GARDE!
ﬁ Risque d'incendie lors du chargement !
Le chargeur chauffe lorsqu'il charge. Il y a risque d'incendie lorsque le
chargeur se trouve sur un support inflammable et en I'absence d'une
aération suffisante.
®  Utilisez toujours le chargeur sur un support non inflammable et
dans un environnement non inflammable.

1. Introduisez la batterie (01/1) dans le chargeur (01/2) et branchez la fiche
secteur (01/3) a prise secteur.

v Le chargement démarre et la LED d'affichage de I'état de fonctionnement
(01/4) clignote en vert.

2. Observez la LED (01/4). Le chargement dure env. 1 heure et demie jusqu'a
charge compléte.

v Il se termine automatiquement lorsque la batterie est chargée a bloc. La LED
(01/4) s'allume ensuite en vert en permanence.

3. Débranchez la fiche secteur (01/3), lorsque la LED (01/4) est verte en per-
manence.

4. Appuyez sur le bouton d'enclenchement se trouvant sous la batterie et main-
tenez-le enfoncé. Retirez ensuite la batterie (01/1) du chargeur (01/2).

d'enclenchement situé sous la batterie enfoncé, afin de déverrouiller

ﬂ REMARQUE : Au retrait de la batterie du chargeur, maintenir le bouton
la batterie.

Affichages d'état sur le chargeur

La LED (01/4) sur le chargeur signale I'état de charge de la batterie et I'état de
fonctionnement du chargeur. Les symboles (02/1) sur le chargeur visualisent ces
états :

I La LED verte est allumée : la batterie est chargée a bloc.

[ La LED verte clignote : la batterie est en cours de chargement.

La LED rouge est allumée : aucune batterie n'a été introduite dans le
chargeur.
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n Charger la batterie

|
H

La LED rouge clignote : la batterie est trop chaude et n'est donc pas
chargée.

REMARQUE : La plage de température pour le chargement doit se
situer entre 5 et +45 °C.

Le temps de charge pour un chargement complet est d'une heure et
demie au maximum. Si le temps d'utilisation de la batterie se raccourcit
nettement alors que celle-ci est pleine, c'est qu'elle est usagée et doit
étre remplacée par une nouvelle batterie d'origine.

ELIMINATION

i

Ne jetez pas les appareils électriques et électroniques aux ordu-
res ménageéres, mais éliminez-les par le biais de points de collecte
prévus par I'Etat a cet effet !

L'élimination correcte et la collecte séparée d'appareils usagés per-
mettent d'éviter d'éventuelles détériorations de I'environnement et att-
eintes a la santé. Elles constituent la condition préalable a la réutilisa-
tion et au recyclage d'appareils électriques et électroniques usagés.
Vous obtiendrez des informations détaillées sur ['élimination
d'appareils usagers auprés de votre commune, de votre service de
transport des déchets, de votre revendeur spécialisé vous ayant vendu
le produit ou de votre référent commercial.

Ces affirmations ne sont valables que pour les appareils installés
et vendus dans les pays de I'Union européenne et conformes a la
directive européenne 2002/96/CE. Dans les pays hors de I'Union
européenne, il se peut que des dispositions différentes en matiere
d'élimination des appareils usagers électriques et électroniques soient
applicables.
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Elimination

ALKO

déchargées !

E Ne mettez des batteries et des piles au rebut que lorsqu’elles sont

En tant qu'utilisateur, vous étes tenu de restituer les batteries et piles.
EEEE \/ous pouvez restituer des batteries et des piles sans frais aux endroits

suivants :

®  |e point de vente auquel vous avez acheté les batteries ou les

piles.
B un point de vente du commerce spécialisé

un point de reprise du systéeme de reprise commun des piles et
batteries usagées d'appareils

B un point de reprise du constructeur (s'il n'est pas membre du sys-
téme de reprise commun)

AIDE EN CAS DE PANNE

Erreur survenue Voyants Causes possi- Solution
bles
La batterie ne se La LED La durée de vie Remplacer la batte-
charge pas. sur le de la batterie est  rie. N'utiliser que des
char- arrivée a terme. piéces d'origine d'AL-
geur est KO.
rouge en
perma- La batterie n'a Introduire entiére-
nence. pas été introduite ment la batterie dans
entierement dans  le chargeur.
le chargeur.
Fiches males de  Débrancher la fiche
la batterie ou du  secteur et nettoyer
chargeur sales. les contacts males
a l'aide d'un chiffon
sec. Si l'erreur per-
siste, consulter le
service de mainten-
ance AL-KO.
La batterie oule  Remplacer la batte-
chargeur est dé-  rie. N'utiliser que des
fectueux. piéces d'origine d'AL-
KO.
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Aide en cas de panne

Erreur survenue

La batterie a été re-
tirée du chargeur et
n'est pas chargée.

Voyants

La LED
sur le
chargeur
clignote
rouge.

La LED
du char-
geur est
inactive.

La LED
rouge
dela
batterie
s'allume
aprés

une pres-
sion de la

touche.

Causes possi-
bles

La batterie ou le
chargeur sont
trop chauds.

Pas
d'alimentation
secteur.

Erreur au niveau
de la batterie ou
du chargeur (voir
les causes ci-
dessus).

Solution

Débrancher la fiche
secteur et laisser re-
froidir la batterie et
le chargeur. Ne pas
couvrir les fentes
d'aération du char-
geur.

Brancher la fiche
secteur ou vérifier la
présence de la ten-
sion secteur.

Cf. les mesures ci-
dessus.

de I'état de charge (cf. paragraphes « Etat de charge de la batterie »

ﬂ REMARQUE : La notice de la batterie B05-3640 décrit la détermination

et « Voyants d'état de charge de la batterie »).

que Vous ne pouvez pas réparer vous-méme, veuillez vous adresser

ﬂ REMARQUE : En cas de pannes ne figurant pas dans le tableau ou

au service de maintenance AL-KO.
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Caractéristiques techniques

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Caractéristiques techniques du chargeur C05-4230 :

Numéro de série
Valeurs d'entrée
Type

Tension secteur
Fréquence secteur
Puissance absorbée
Valeurs de sortie
Type

Tension de sortie
Courant de sortie
Conditions d'utilisation

Batterie a raccorder

Durée de charge de la batterie

Plage de température de fonctionne-
ment du chargeur

Dimensions et poids

Dimensions

Poids
Longueur du cordon d'alimentation

Indice de protection

G1951955

Tension alternative (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Tension continue (DC)
42V
3A

B05-3640
(Li-ion : 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

env.1,5h
+5°Ca+45°C

L =210 mm,
I =150 mm,
H =100 mm
800 g

150 cm

aucun, uniquement destiné a une uti-
lisation a l'intérieur

441633_a
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n Garantie

GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous élimi-
nons par réparation ou remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau
ou de fabrication survenu sur I'appareil. La durée de prescription dépend de la
|égislation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'appareil.

Notre garantie s'applique seulement en La garantie ne s'applique pas en cas :

cas : ®  de tentative de réparation par
de respect de la présente notice I'utilisateur,
d'utilisation correcte, ®  de modification technique par
d'utilisation de piéces de rechange I'utilisateur.
d'origine AL-KO. m  d'utilisation non conforme.

La période de garantie commence a courir au moment de |'achat par le premier
utilisateur final. La date d'achat figurant sur la preuve d'achat fait foi. Veuillez
vous adresser a votre revendeur ou bien au point de service aprés-vente agréé
le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve d'achat. Les droits
légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés
par cette déclaration.
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Déclaration de conformité CE

ALKO

DECLARATION DE CONFORMITE CE

Nous déclarons par la présente que ce produit, dans la version que nous avons mise sur le marché, répond
aux exigences des directives UE harmonisées, aux normes de sécurité de I'UE et aux standards spécifiques au

produit.

Produit

Chargeur de batterie
Type

C05-4230

Numéro de série
G1951955

Fabricant

AL-KO Geréte GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Directives UE
2006/42/CE
2006/95/CE
2004/108/CE
2000/14/CE

Evaluation de la conformité
2000/14/CE annexe V

Fondé de pouvoir
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normes harmonisées
EN 60745-1

EN 60745-2-15

1SO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 13/08/2014

g by
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Traduccién del manual original de instrucciones
TRADUCCION DEL MANUAL ORIGINAL DE INSTRUCCIONES

indice

Acerca de este manual de inStrucCiones..............ccociieiiiiiiiiicccc e 56
DescripCion del ProdUCTO...........ceiiiiiiiieie e 58
USO PrEVISTO. ...ttt e 58
Indicaciones de seguridad basicas.............cccoviiiiiiiiiiiici 59
Puesta €n ServiCio...........cccoiiiiiiiiiii i 61
Cargar 1@ Dateria.........ooueeii e 61
Eliminacion del produCto...........coc.eoiiiiiiieeee e 63
Ayuda en CasO A€ @VEITA.........ccueiuiiiiiiiieii e 64

Datos técnicos
Garantia........ccooeveiiiiiiienens .67

Declaracion de conformidad CE.

ACERCA DE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES

= Antes de ponerlo en marcha, es imprescindible leer atentamente este ma-
nual de instrucciones. Este es el requisito para un trabajo seguro y un ma-
nejo perfecto.

= Conserve este manual de instrucciones siempre junto al aparato.

= Entregue el aparato a otra persona siempre adjuntando el manual de in-
strucciones.

®  Leaytenga en cuenta las indicaciones de seguridad y advertencias de este
manual de instrucciones.
Explicacion de simbolos y palabras de sefalizacion

iPELIGRO!

Indica una situacion de peligro inminente que, en caso de no evitarse,
produce lesiones graves o la muerte.

jADVERTENCIA!
Indica una situacién de peligro potencial que, en caso de no evitarse,
podria producir lesiones graves o la muerte.
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Acerca de este manual de instrucciones Ahm

iPRECAUCION!
Indica una situacion de peligro potencial que, en caso de no evitarse,
podria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION!
Indica una situacién que, en caso de no evitarse, podria producir dafios
materiales.

ﬂ NOTA: Indicaciones especiales para una mejor comprension y ma-
nejo.
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Descripcion del producto

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

El cargador C05-4230 sirve para cargar baterias de iones de litio B05-3640. En
cuanto la bateria se introduzca en el cargador, el cargador detectara automatica-
mente el estado de carga de la bateria. Después se iniciara el proceso de carga.
Este finalizara automaticamente cuando la bateria esté cargada completamente.
La bateria se puede cargar en cualquier estado de carga. Si se interrumpe la
carga, la bateria no se dafara.

Vista general del producto

1 LED para indicar los estados de =~ 4  Cable de alimentacion con
funcionamiento enchufe

2 Simbolos para los estados de 5 Portabaterias
funcionamiento

3 Rejillas de ventilacion

USO PREVISTO

El cargador C05-4230 esta indicado exclusivamente para cargar la bateria BO5
- 3640 (Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). No esta permitido cargar otras baterias,
paquete de baterias o baterias no recargables.

El aparato esta indicado exclusivamente para usarse en interiores y no puede
utilizarse en entornos con peligro de explosion e incendio. Esta Unicamente indi-
cado para uso privado en jardines y cuartos para ocio, no estando indicado para
uso profesional.

Cualquier otro uso distinto al que aqui se describe o un uso que exceda estos
limites se considerara no conforme a lo previsto.
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Indicaciones de seguridad basicas Ahm

AN

VAN

AN

iPELIGRO!

Peligro de explosion e incendio

Pueden morir personas o resultar gravemente heridas si el aparato
explota debido a que se opera en un entorno con peligro de explosion.

B No opere el aparato en entornos con peligro de explosion.

jADVERTENCIA!

Peligro de incendios y descargas eléctricas

Pueden morir personas o resultar gravemente heridas si el cargador

provoca un incendio debido a un cortocircuito por estar expuesto a

agua o humedad.

B Opere el aparato Unicamente en interiores y no lo exponga al
agua ni a la humedad.

jADVERTENCIA!

Peligro de explosion o reventon de pilas no recargables

En funcién del tipo de construccién pueden explotar o reventar al car-

gar pilas no recargables. Si eso ocurre, puede salir liquido electrolitico

y puede alcanzar la piel o los ojos y provocar abrasiones graves.

B No cargue pilas no recargables.

B Sientra en contacto con liquido electrolitico, lavese la zona afec-
tada con mucha agua y jabon. Si el liquido electrolitico penetra en
los ojos, lavelos inmediatamente con abundante agua y consulte
a continuacién a un médico.

INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

Este apartado cita todas las indicaciones de seguridad y advertencias basicas
que deben tenerse en cuenta a la hora de utilizar el cargador. Lea estas indica-

ciones.

m  Utilice el aparato solamente conforme a lo previsto, es decir, para cargar la
bateria prevista (véase el apartado "Uso previsto").

®  Antes de cada uso, compruebe la presencia de dafos en todo el aparato y
especialmente en el cable de alimentacion y el portabaterias. Utilice unica-
mente el aparato en perfecto estado.
No opere el aparato en entornos explosivos o que puedan prender.
Opere el aparato Gnicamente en interiores y no lo exponga al agua ni a la
humedad.
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E Indicaciones de seguridad basicas

Coloque el cargador siempre sobre una superficie bien ventilada y no infla-

mable ya que este se calienta durante el proceso de carga. Las ranuras de

ventilacién deben permanecer libres; no cubra el aparato.

Antes de conectar el cargador, compruebe que esta disponible la tension

de red citada en el apartado "Datos técnicos".

Utilice el cable de alimentacion solamente para conectar el cargador y no

para otros aparatos. No transporte el cargador por el cable de alimentacion

ni tire del él para desconectarlo del enchufe.

Proteja el cable de alimentacion del calor, el aceite y bordes afilados para

evitar que se dafie.

No utilice el cargador o la bateria si estan sucios o mojados. Limpie y seque

el aparato y la bateria antes de utilizarlos.

Mantenga las baterias cargadas y sin utilizar fuera del alcance objetos me-

talicos para evitar el sobrepuenteo de contactos (p. ej. clips, monedas, lla-

ves, clavos, tornillos). Pueden producirse quemaduras o fuego debido a un

cortocircuito.

Introduzca solamente baterias originales de AL-KO en el cargador.

No abra el cargador ni la bateria. Existe peligro de cortocircuito y de des-

carga eléctrica.

Por su seguridad, permita solo al personal especializado cualificado que

repare el aparato y solo con piezas de repuesto originales.

En caso de uso indebido y de baterias dafiadas pueden generarse vapores

y liquidos electroliticos. Ventile suficientemente la estancia y acuda a un

médico en caso de molestias.

En caso de contacto con liquido electrolitico, lavese la zona afectada ex-

haustivamente y enjuaguese los ojos abundantemente de inmediato. Des-

pués, acuda a un médico.

Este aparato no deben utilizarlo personas no autorizadas, es decir:

= personas (incluidos los nifios) cuya capacidad fisica, psiquica o sen-
sorial esté limitada.

B personas sin experiencia y/o sin conocimientos sobre el aparato.

A no ser que estén supervisados por una persona responsable de su segu-

ridad o hayan recibido de ella instrucciones sobre el modo de funcionami-

ento del aparato.

Deben vigilarse a los nifios para que no jueguen con el aparato.

Almacene los aparatos que no se usen en un lugar seco y cerrado. Las

personas no autorizadas y nifios no deben tener acceso al aparato.
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Puesta en servicio Ahm

PUESTA EN SERVICIO

{ATENCION!

Peligro de danos materiales por sobrecalentamiento.

La ventilacion deficiente del cargador durante el proceso de carga

puede producir dafios en el cargador y la bateria.

B Coloque el cargador siempre sobre una superficie bien ventilada
y que no sea inflamable.

B Las ranuras de ventilacion deben permanecer libres; no cubra el
aparato.

{ATENCION!

Peligro de dafios materiales por una tensién de red incorrecta.
Una tensién de red incorrecta puede producir dafios en el cargador y
la bateria.

B Antes de conectar el cargador, compruebe que esta disponible la
tensién de red citada en el apartado "Datos técnicos".

Saque el cargador del envase.

Coloque el cargador vacio sobre una superficie llana que no sea inflamable.
Conecte el enchufe.

El cargador esta listo para funcionar.

Sen =

CARGAR LA BATERIA

NOTA: Cargue la bateria completamente antes de utilizarla por pri-
mera vez.

La bateria se puede cargar en cualquier estado de carga. Si se inter-
rumpe la carga, la bateria no se dafiara.

{PRECAUCION!
” Peligro de incendio durante la carga.
El cargador se calienta durante la carga. Existe peligro de incendio ya
que el cargador esta sobre una base inflamable y no esta lo suficien-
temente ventilado.
B Opere el cargador siempre sobre una base no inflamable y en un
entorno no inflamable.

1. Introduzca la bateria (01/1) en el cargador (01/2) y conecte el enchufe (01/3)
ala toma.

441633_a 61



ﬂ Cargar la bateria

v Comenzara el proceso de carga y el LED para indicar el estado de funcio-
namiento (01/4) parpadeara en verde.

2. Observe el LED (01/4). El proceso de carga dura en torno a una hora y media
para una carga completa.

v El proceso de carga finaliza automaticamente cuando la bateria esta
cargada completamente. EI LED (01/4) se ilumina en verde fijo.

3. Desconecte el enchufe (01/3) cuando el LED (01/4) se ilumine fijo en verde.

4. Presione el boton de encastre de la parte inferior de la bateria y manténgalo
asi. Saque la bateria (01/1) del cargador (01/2).

nado el botén de encastre de la parte inferior de la bateria para blo-

ﬂ NOTA: A la hora de sacar la bateria del cargador, mantenga presio-
quear la bateria.

Indicadores de estado del cargador

EI LED (01/4) del cargador sefializa el estado de carga y el estado de funciona-
miento del cargador. Los simbolos (02/1) del cargador sefializan estos estados:

I EI LED se ilumina en verde: La bateria estd completamente cargada.
El LED parpadea en verde: Cargando la bateria.

EI LED se ilumina en rojo: No hay baterias en el cargador.

EI LED parpadea en rojo: La bateria estd demasiado caliente y por
es0 no se carga.

NOTA: El proceso de carga se debe llevar a cabo en un rango de
temperaturas de +5 °C a +45 °C.

El tiempo de carga total es de una hora y media. Si el tiempo de fun-
cionamiento de la bateria disminuye considerablemente a pesar de
haberse cargado por completo, significa que la bateria esta gastada y
debe sustituirse por una bateria original nueva.

L
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Eliminacié

n del producto Ahm

ELIMINACION DEL PRODUCTO

z

13

No tire los electrodomésticos y dispositivos electronicos a la ba-
sura doméstica general, sino en puntos de recogida oficiales.
Una eliminacion adecuada y la acumulacién separada de aparatos an-
tiguos evita perjudicar al medio ambiente y a la salud. Es un requi-
sito para la reutilizacion y reciclaje de electrodomésticos y dispositivos
electrénicos usados.

Encontrara informacién detallada para eliminar sus aparatos antiguos
en su ayuntamiento, su servicio de retirada de basuras, en el estable-
cimiento especializado donde haya adquirido el producto o un distri-
buidor de ventas.

Estas afirmaciones solamente son validas para equipos que se in-
stalan y se venden en paises de la Union Europea y estan sujetos a la
Directiva Europea 2002/96/CE. En paises fuera de la Unién Europea
las disposiciones de eliminacién de dispositivos electrénicos y electro-
domésticos puede ser diferente.

Elimine solamente aquellas pilas y baterias sin cargar.
Como usuario esta obligado a devolver las baterias y pilas.

Pueden entregar las baterias y pilas que ya no sirvan en los siguientes
puntos:

B el punto de venta en el que ha adquirido las pilas o las baterias.

B un punto de venta de un comercio especializado

B un punto de devolucion del sistema de devolucion comun para
baterias y aparatos usados

B un punto de devolucién del fabricante (en caso de que no sea
miembro de un sistema de recogida comun)
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Ayuda en caso de averia

AYUDA EN CASO DE AVERIA

Posibles errores

La bateria no se
carga.

Indica-
ciones

EI LED
del
cargador
se
ilumina
en rojo
fijo.

EI LED
del
cargador
parpadea
en rojo.

EI LED
del
cargador
no esta
activo.

Posible causa

La vida util de
la bateria se ha
agotado.

La bateria no
esta totalmente
introducida en el
cargador.

El contacto
enchufable de

la bateria o del
cargador esta su-
cio.

La bateria o el
cargador estan
defectuosos.

La bateria o el
cargador estan
demasiado cali-
entes.

No hay tension
de red.

Solucion

Sustituya la bateria.
Utilice solamente ac-
cesorios originales
de AL-KO.

Introduzca total-
mente la bateria en
el cargador.

Retire el enchufe y
limpie los contactos
enchufables con un
trapo seco. Si el er-
ror persiste, acuda
al servicio técnico de
AL-KO.

Sustituya la bateria.
Utilice solamente ac-
cesorios originales
de AL-KO.

Retire el enchufe y
deje que la bateria
y el cargador se en-
frien. Deje libre las
ranuras de ventila-
cién del cargador.

Introduzca el enchufe
y compruebe si hay
tension de red.
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Ayuda en caso de averia

ALKO

Posibles errores

La bateria se ha sal-
ido del cargador y no
se carga.

Indica-
ciones

EILED
rojo de
la bate-
ria se
ilumina
tras ac-
tivar el
boton.

Posible causa Solucion

Error en la ba- Véanse las medidas
teriaoenel anteriores.
cargador (véase

la causa ante-

rior).

como se determina el estado de la carga (véanse los apartados "De-

ﬂ NOTA: El manual de instrucciones de la bateria B05-3640 describe

terminar el estado de la carga de la bateria" e "Indicadores de estado

de carga de la bateria").

subsanarlas usted mismo, péngase en contacto con el servicio técnico

ﬂ NOTA: En caso de averias que no figuran en esta lista o que no puede

de AL-KO.

441633_a
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Datos técnicos

DATOS TECNICOS

Datos técnicos para el cargador C05-4230:

Numero de serie
Valores de entrada
Tipo

Tension de red
Frecuencia de red
Consumo de potencia
Valores de salida
Tipo

Tension de salida
Corriente de salida
Condiciones de aplicacion

Bateria que se va a introducir

Duracion de carga de la bateria

Rango de temperaturas de funciona-
miento del cargador

Medidas y pesos

Dimensiones

Peso
Longitud del cable de alimentacion

Clase de proteccion

G1951955

Corriente alterna (CA)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Corriente continua (CC)
42V
3A

B05-3640
(Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

1,5 h aprox.
de +5°C a +45 °C

L =210 mm,
An =150 mm,
Al =100 mm
800 g

150 cm

ninguna, solamente para interiores
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Garantia Ahm
GARANTIA

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion,
a reparar o sustituir el aparato en caso de defecto de fabricacién o material. El
periodo de la garantia depende de la legislacion del pais donde se comprd el
aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez enLa garantia no tendra validez en los si-

los siguientes casos: guientes casos:

B Se ha seguido el manual de in-® Se ha intentado reparar el aparato
strucciones por cuenta propia

B Se ha manipulado el aparato cor- ®  Se han llevado a cabo modificacio-
rectamente nes técnicas por cuenta propia

B Se han utilizado piezas de repu- ®  Se ha hecho un uso no previsto
esto originales de AL-KO

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador
final. La fecha del comprobante de compra sera determinante. Dirijase al comer-
cio donde compré el aparato o al servicio de atencién al cliente autorizado mas
cercano con esta declaracién y el comprobante de compra original. De acuerdo
con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente
al vendedor.
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Declaracion de conformidad CE

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, declaramos que este producto, en la versién que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los estandares europeos de seguridad y los estandares especificos

del producto.

Producto

Cargador de baterias
Tipo

C05-4230

Numero de serie

Fabricante

AL-KO Geréte GmbH
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Directivas UE

Apoderado

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
89359 Kotz (Alemania)

Normas armonizadas

G1951955 2006/42/CE EN 60745-1
2006/95/CE EN 60745-2-15
2004/108/CE I1SO 10517
2000/14/CE EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Evaluacién de conformidad Kotz, 13/08/2014
2000 /14/CE, anexo V
ko
Wolfgang Hergeth
Director general
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Traduzione del manuale per |'uso originale Ahm
TRADUZIONE DEL MANUALE PER L'USO ORIGINALE

Indice
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Dichiarazione di conformita CE

SU QUESTE ISTRUZIONI PER L'USO

B Prima della messa in funzione, leggere attentamente queste istruzioni per
l'uso. E il presupposto per lavorare in modo sicuro e per una gestione re-
golare.

Conservare le presenti istruzioni d'uso sempre presso I'apparecchio.

Consegnare I'apparecchio ad altre persone solo insieme alle presenti istru-
zioni per l'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle avvertenze contenute nelle pre-
senti istruzioni per l'uso.

Descrizione dei simboli e parole segnaletiche

PERICOLO!
Mostra una situazione pericolosa imminente che ha come conse-
guenza la morte o una seria lesione se non viene evitata.

AVVISO!
Mostra una situazione potenzialmente pericolosa che, se non viene
evitata, ha come conseguenza la morte o una seria lesione.
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Su queste istruzioni per I'uso

CAUTELA!!

Mostra una situazione potenzialmente pericolosa che, se non viene
evitata, ha come conseguenza una leggera o media lesione.

ATTENZIONE!
Mostra una situazione che, se non viene evitata, potrebbe avere come

conseguenza dei danni materiali.

AVVISO: Indicazioni speciali volte a migliorare la comprensione e I'uso.
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Descrizione del prodotto Ahm

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Il caricabatteria C05-4230 serve al caricamento della batteria agli ioni di litio
B05-3640. Non appena la batteria viene spinta dentro il caricabatteria, questo
riconosce automaticamente lo stato di carica della batteria. Inizia poi il processo
di ricarica. Esso termina automaticamente quando la batteria & completamente
carica.

La batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta.
Un'interruzione della procedura di ricarica non danneggia la batteria.

Panoramica prodotto

: \\ % \ \
O \ N\
@
1 LED per la visualizzazione degli = 4 Cavo di alimentazione con spina
stati di esercizio di rete

2 Simboli per gli stati di esercizio 5 Pozzetto batteria

3 Feritoia di ventilazione

UTILIZZO CONFORME ALLA DESTINAZIONE

Il caricabatteria C05-4230 & destinato esclusivamente al caricamento della bat-
teria BO5 - 3640 (Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Con questo apparecchio non €
possibile caricare altre batterie, accumulatori o batterie non ricaricabili.
L'apparecchio € destinato esclusivamente all'utilizzo in locali chiusi e non deve
essere usato in ambienti a rischio di esplosione e di incendio. Esso & destinato
esclusivamente all'uso privato nel giardinaggio e nell'hobbistica, ma non per I'uso
professionale.

Un uso diverso o che va oltre quello consentito descritto nelle presenti istruzioni
€ da considerarsi non conforme alla destinazione d'uso.
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n Avvertenze fondamentali di sicurezza

PERICOLO!

Pericolo di esplosioni e di incendi!

Se l'apparecchio dovesse esplodere perché viene usato in ambiente

a pericolo di esplosione o di incendio, € possibile che delle persone

vengano uccise o seriamente ferite.

®  Non fare funzionare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplo-
sione.

AVVISO!

Pericolo di incendi e folgorazione!

Se a causa di un cortocircuito I'apparecchio, conseguentemente ad

un cortocircuito dovuto alla sua esposizione all'acqua e all'umidita, do-

vesse causare un incendio, ne pud conseguire la morte e il ferimento

grave di persone.

®  Fare funzionare l'apparecchio esclusivamente in locali chiusi e
non esporlo ad acqua o ad umidita.

AVVISO!

Pericolo di esplosione o di scoppio di batterie non ricaricabili!

A seconda della loro tipologia costruttiva, le batterie non ricaricabili
possono esplodere o scoppiare durante la ricarica. Il liquido elettrolita
fuoriuscente pud colpire la pelle o gli occhi e provocare serie ustioni
da acido.

= Non caricare batterie non ricaricabili.

®  Se si & venuto a contatto di liquidi elettrolitici, sciacquare il punto
di contatto con molto sapone e con acqua. Se del liquido elettrolita
€ entrato in contatto con gli occhi, risciacquare immediatamente
gli occhi con abbondante acqua e consultare poi un medico.

AVVERTENZE FONDAMENTALI DI SICUREZZA

Questa sezione cita tutte le indicazioni di sicurezza e le avvertenze da tenere in
considerazione durante I'uso del caricabatteria. Leggere le presenti avvertenze!

Utilizzare I'apparecchio solo conformemente alla destinazione d'uso, vale a
dire per il caricamento delle batterie previste (vedere la sezione "Uso con-
forme alla destinazione d'uso").

Prima di ogni utilizzo, verificare che l'intero apparecchio ed in particolare
il cavo di alimentazione e il pozzetto batteria non presentino danni. Usare
I'apparecchio solo in perfetto stato di funzionamento.
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Avvertenze fondamentali di sicurezza Ahm

Non fare funzionare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione o di

incendio.

Fare funzionare I'apparecchio esclusivamente in locali chiusi e non esporlo

ad acqua o ad umidita.

Appoggiare il caricabatteria sempre su una superficie di appoggio ben venti-

lata e non infiammabile, in quanto durante la procedura di ricarica esso si ris-

calda. Lasciare libere le fessure di ventilazione e non coprire I'apparecchio.

Prima di collegare |'apparecchio, verificare che sia disponibile la tensione di

rete citata alla sezione "Dati tecnici".

Utilizzare il cavo di rete solo per il collegamento del caricabatteria, non us-

arlo per un altro scopo. Non sorreggere il caricabatteria per il cavo di alimen-

tazione, e non estrarre la spina di rete dalla presa tirando per il cavo di rete.

Proteggere il cavo di rete da calore, olio e bordi affilati, in maniera che non

venga danneggiato.

Non usare il caricabatteria se sporco o bagnato. Prima dell'uso, pulire ed

asciugare |'apparecchio e la batteria.

Tenere lontana la batteria carica e non usata da oggetti metallici per non

cortocircuitare i contatti (ad es. graffette per ufficio, monete, chiavi, aghi,

viti). Un cortocircuito pud provocare ustioni o incendi.

Inserire nel caricabatteria esclusivamente batterie originali AL-KO.

Non aprire né il caricabatteria, né la batteria. Pericolo di folgorazione e di

cortocircuito.

Per la propria sicurezza far riparare I'apparecchio solo da personale tecnico

qualificato e con ricambi originali.

In caso di uso improprio e di batteria danneggiata, possono fuoriuscire va-

pori e liquido elettrolita. Aerare sufficientemente il locale e consultare un

medico in caso di malessere.

In caso di contatto con il liquido elettrolita, sciacquarlo via immediatamente

e risciacquare subito gli occhi. Consultare poi un medico.

L'apparecchio non deve venire utilizzato da persone non autorizzate, vale

a dire:

B da persone (inclusi i bambini) con capacita fisiche, sensoriche o men-
tali limitate.

B da persone che non possiedono esperienza e/o conoscenze
sull'apparecchio.

Cio non si applica se esse vengono supervisionate da una persona ad-

detta alla sicurezza o se hanno ottenute istruzioni su come utilizzare

I'apparecchio.
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Avvertenze fondamentali di sicurezza

® | bambini devono essere supervisionati e devono essere informati di non
giocare con la batteria.

®  Quando non viene utilizzato, I'apparecchio va conservato asciutto in un
luogo chiuso. E vietato consentire alle persone non autorizzate e ai bambini
I'accesso all'apparecchio.

MESSA IN FUNZIONE

ATTENZIONE!

Pericolo di danneggiamento alle cose per surriscaldamento!

La mancanza di ventilazione del caricabatteria durante la procedura
di ricarica puod causare il danneggiamento del caricabatteria e della
batteria.

®  Appoggiare il caricabatteria sempre su una superficie di appoggio
ben ventilata e non infiammabile.

® |asciare libere le fessure di ventilazione e non coprire
I'apparecchio.

ATTENZIONE!

Pericolo di danno alle cose per tensione errata!
Una tensione elettrica errata puo causare il danneggiamento del ca-
ricabatteria e della batteria.

B Prima di collegare I'apparecchio, verificare che sia disponibile la
tensione di rete citata alla sezione "Dati tecnici".
1. Estrarre il caricabatteria dalla confezione.
2. Posizionare il caricabatteria su di una superficie piana non infammabile.
3. Inserire la spina di rete.
v |l caricabatteria & pronto a entrare in funzione.

CARICARE LA BATTERIA

ﬂ AVVISO: Caricare completamente la batteria prima del primo utilizzo.

La batteria pud essere utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta.
Un'interruzione della carica non danneggia la batteria.
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Caricare la batteria Ah m

CAUTELA!!
ﬁ Pericolo di incendio durante la ricarica!
Il caricabatteria si scalda durante la ricarca. Vi € pericolo di incendio se
il caricabatteria viene poggiato su di un fondo facilemente infiammabile
e non viene sufficientemente ventilato.
B Far funzionare il caricabatteria sempre e solo su una superficie
di appoggio non infiammabile e in un ambiente non esposto a
pericolo di incendio.

1. Spingere la batteria (01/1) nel caricabatteria (01/2) ed infilare la spina di rete
(01/3) nella presa elettrica.

v I caricabatteria inizia a funzionare e il LED di indicazione dello stato di carica
lampeggia a luce verde (01/4).

2. Osservare il LED (01/4). La procedura di ricarica dura ca. 1,5 ore per raggi-
ungere la carica massima.

v La ricarica termina automaticamente quando la batteria € completamente
carica. In questo caso, il LED (01/4) si accende in maniera permanente a
luce verde.

3. Sfilare la spina di rete (01/3) non appena il LED (01/4) si accende perma-
nentemente a luce verde.

4. Premere il pulsante di sblocco sul lato inferiore della batteria e tenerlo pre-
muto. Estrarre ora la batteria (01/1) dal caricabatteria (01/2).

pulsante di sgancio sul lato inferiore della batteria, in modo da poterla

ﬂ AVVISO: Nello sfilare la batteria dal caricabatteria, tenere premuto il
sbloccare.

Indicatori di stato sul caricabatterie

Il LED (01/4) sul caricabatterie segnala lo stato di carica della batteria e lo stato
di esercizio del caricabatteria. | simboli (02/1) sul caricabatterie illustrano questi
stati:

I LED acceso a luce verde: la batteria € completamente caricata.

[ LED lampeggiante a luce verde: la batteria si sta caricando.

441633_a 75



n Caricare la batteria
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|
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LED acceso a luce rossa: Nel caricabatterie non € inserita nessuna
batteria.

LED lampeggia a luce rossa: la batteria € troppo calda e non viene
caricata.

AVVISO: L'intervallo di temperatura per la modalita di carica deve tro-
varsi tra +5 °C e +45°C.
Il tempo di carica sino alla carica completa & di ca. 1,5 ore. Se il tempo
d'uso della batteria si accorcia in modo sostanziale nonostante la ca-
rica completa, la batteria € esausta e deve essere sostituita con una
batteria originale nuova.

SMALTIMENTO

I3

Smaltire tutti gli apparecchi elettrici ed elettronici separatamente
dai rifiuti urbani usando i punti di raccolta previsti dagli enti pubb-
lici!

Lo smaltimento corretto e la raccolta differenziata di apparecchi usati
serve a prevenire potenziali danni all'ambiente e alla salute. Cio € una
condizione necessaria per il riutilizzo e il riciclaggio di apparecchi elett-
rici ed elettronici usati.

Per approfondite informazioni sullo smaltimento degli apparecchi vec-
chi, rivolgersi al comune, agli enti di smaltimento rifiuti, ai rivenditori
specializzati presso cui € stato acquistato il prodotto o all'interlocutore
per la distribuzione.

Queste affermazioni valgono solo per apparecchi installati e venduti
nei Paesi dell'Unione Europea e che sono soggetti alla direttiva euro-
pea 2002/96/CE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento di apparecchi elettrici
ed elettronici.
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Smaltimento Ahm

E Smaltire gli accumulatori elettrici e le batterie solo completamente

scarichi!
In qualita di utente si € obbligati alla restituzione di accumulatori elettrici
mmmm e batterie.

E possibile conferire gratuitamente accumulatori elettrici e batterie ai
seguenti punti di raccolta:

® il punto di vendita in cui I'accumulatore elettrico o la batteria sono
stati acquistati.

un punto di vendita della rete di rivenditori specializzati

un punto di conferimento del sistema comune di restituzione per
batterie esauste di apparecchi

B un punto di conferimento del produttore (se non membro del sis-
tema comune di restituzione)

AIUTO IN CASO DI ANOMALIE

Difetti possibili Indica- Possibile causa Soluzione
zioni

La batteria non viene Il LED del La vita operativa Inserire la batteria.

caricata. carica- della batteria & Utilizzare solo acces-
batteria si terminata. sori originali AL-KO.
accende
in ma- Batteria non in- Spingere la batteria

niera per-  serita completa-  completamente nel
manente Mente nel carica- caricabatteria.
aluce batteria.

rossa. . . ) )
Contatti elettrici Sfilare la spina elett-

della batteria o rica e pulire i con-

del caricabatterie  tatti con un panno

sporchi. asciutto. Se il difetto
persiste, rivolgersi al
punto di assistenza
AL-KO.

Batteria o carica-  Inserire la batteria.
batteria guasti. Utilizzare solo acces-
sori originali AL-KO.
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Aiuto in caso di anomalie

Difetti possibili

La batteria & stata
estratta dal caricabat-
teria e non € carica.

Indica-
zioni

Il LED del
carica-
batteria
lampeg-
gia a luce
rossa.

Il LED del
carica-
batteria
non ¢ at-
tivo.

Il LED
della bat-
teria si
accende
dopo
aver pre-
muto il
pulsante.

carica della batteria").

Possibile causa

La batteria o

il caricabatte-
ria sono troppo
caldi.

Tensione di rete
assente.

Guasto alla bat-
teria o al carica-
batteria (vedere
le cause riportate
sopra).

Soluzione

Sfilare la spina di rete
e lasciare raffreddare
la batteria. Tenere li-

bere le fessure di ae-
razione del caricabat-
teria.

Infilare la spina di
rete e controllare se
€ presente tensione
elettrica.

Vedere le misura so-
pra riportate.

AVVISO: Nelle istruzioni per I'uso della batteria B05-3640 viene de-
scritta la determinazione dello stato di carica (vedere le sezioni "Deter-
minazione dello stato di carica della batteria” e "Indicatori di stato di

AVVISO: In caso di anomalie che non vengono elencate in questa ta-
bella o che non si & in grado di eliminare personalmente si prega di
rivolgersi al servizio di assistenza AL-KO.
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Specifiche tecniche

SPECIFICHE TECNICHE

Dati tecnici per il caricabatteria C05-4230:

Numero seriale

Valori di ingresso
Tipo

Tensione di rete
Frequenza di rete
Assorbimento di potenza
Valori di uscita

Tipo

Tensione di uscita
Corrente di uscita
Condizioni di utilizzo

Batteria da collegare

Durata di ricarica della batteria

Campo di temperatura d'utilizzo del

caricabatteria
Dimensioni e pesi

Dimensioni

Peso
Lunghezza del cavo di rete

Classe di protezione

G1951955

Tensione alternata (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Tensione continua (DC)
42V
3A

B05-3640
(Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

ca.1,5h
da+5°Ca+45°C

L =210 mm,
B =150 mm,
H =100 mm
800 g

150 cm

nessuna, solo per locali chiusi

441633_a
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n GaranZia

GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva -
eventuali difetti di produzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di
prescrizione previsti dalla legge per i diritti di ricorso per vizi della cosa. | termini
di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in cui l'apparecchio
¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo neilLa garanzia decade nei casi seguenti:

casi seguenti: ®  tentativi di riparazione in proprio
®  Osservare le presentiistruzioniper m  modifiche tecniche eseguite in pro-
l'uso prio
= trattamento corretto B yso non conforme alla destinazione
®  Utilizzo di parti di ricambio originali
AL-KO

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale.
Fondamentali sono la data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio riven-
ditore o al centro di assistenza autorizzato piu vicino presentando la presente
garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione di garanzia
non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente
nei confronti del venditore.
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Dichiarazione di conformita CE

ALKO

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

A questo mezzo dichiariamo che questo prodotto, nella versione da noi messa in circolazione, soddisfa i requi-

siti delle direttive UE armonizzate, delle norme di sicurezza UE e degli standard specifici di prodotto.

Prodotto
Caricabatteria
Tipo
C05-4230

Numero seriale
G1951955

Costruttore

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz

Direttive UE
2006/42/CE
2006/95/CE
2004/108/CE
2000/14/CE

Valutazione della conformita
2000/14/CE appendice V

Procuratore
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz

Norme armonizzate
EN 60745-1

EN 60745-2-15

ISO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 13/08/2014

o riia
Wolfgang Hergeth
Managing Director

441633_a
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Prevod originalnih navodil

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Kazalo vsebine

K tem navodilom za Uporabo...........cccueiiiiiiiiiiiiiee e 82
OPIS IZAEIKA. ... et 84
Namenska Uporaba............cccooiiiiiiii e 84
Osnovni varnostni NAPOLKI...........cooiiieriiiiiiee e 85
- Lo T o T T TSRO TP SR PPRRPRRPRON 87

Tehni¢ni podatki...

Garancija........
Izjava ES o skladnosti

K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

= Pred zagonom obvezno temeljito preberite ta navodila za uporabo. To je
pogoj za varno delo in nemoteno delovanje.

®  Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z napravo.
®  Napravo izrocite drugim osebam samo skupaj s temi navodili za uporabo.

®  Preberite in uposStevajte varnostne napotke in opozorila v teh navodilih za
uporabo.

Razlaga znakov in opozorilne besede

NEVARNOST!
Oznacduje neposredno nevarno situacijo, ki bo ob neupostevanju opo-
zorila povzrog€ila smrt ali hude telesne poskodbe.

OPOZORILO!

Oznaduje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob neupo$tevanju opo-
zorila povzroéi smrt ali hude telesne poSkodbe.
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K tem navodilom za uporabo Ahm

PREVIDNO!
Oznacduje mozno nevarno situacijo, ki lahko ob neupostevanju opo-
zorila povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR!
Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila povzro¢i ma-

terialno skodo.

ﬂ NAPOTEK: Posebni napotki za boljSe razumevanije in ravnanje.
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Opis izdelka

OPIS IZDELKA

Polnilnik C05-4230 je namenjen polnjenju litij-ionske akumulatorske baterije
B05-3640. Ko vstavite akumulatorsko baterijo v polnilnik, le-ta samodejno pre-
pozna stanje napolnjenosti akumulatorske baterije. Nato se zaéne postopek poln-
jenja. Ko je akumulatorska baterija napolnjena, se polnjenje samodejno konc¢a.
Akumulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem stanju napolnjenosti. Prekinitev
postopka polnjenja ne $koduje akumulatorski bateriji.

Pregled izdelka

1 LED za prikaz delovnih stanj 4 Omrezni kabel z omreznim
vtiCem
2 Simboli za delovna stanja 5 Utor za akumulatorsko baterijo

3 Prezracevalne reze

NAMENSKA UPORABA

Polnilnik C05-4230 je namenjen izklju¢no polnjenju akumulatorske baterije BO5 -
3640 (litij-ionska: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Drugih akumulatorskih baterij, akumula-
torjev in baterij za enkratno uporabo ne smete polniti s to napravo.

Naprava je predvidena izklju€no za uporabo v notranjih prostorih in se je ne sme
uporabljati v okolju z nevarnostjo eksplozij ali poZzarov. Namenjena je izklju¢no
zasebni rabi za vrtna opravila in hobi in ni namenjena poklicni uporabi.

Uporaba, ki ni v skladu s tukaj opisano namensko uporabo, velja za neustrezno.
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Osnovni varnostni napotki Ahm
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NEVARNOST!

Nevarnost eksplozij in pozarov!

Ce naprava zaradi uporabe v okolju, v katerem obstaja nevarnost eks-

plozij, izzove eksplozijo, lahko pride do smrti ali hudih telesnih poSkodb

oseb.

®  Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost eks-
plozij.

OPOZORILO!

Nevarnost pozarov in elektri€nih udarov!

Ce polnilnik zaradi uporabe v mokrem ali vlaznem okolju in posledi¢-

nega kratkega stika povzroci pozar, lahko pride do smrti ali hudih te-

lesnih poSkodb oseb.

B Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih in je ne izpos-
tavljajte mokroti in vlagi.

OPOZORILO!

Nevarnost eksplozije ali razpocenja baterije za enkratno uporabo!

Odvisno od zgradbe lahko baterija za enkratno uporabo ob polnjenju

eksplodira ali pa se razpoci. Pri tem lahko iz nje izteCe elektrolitska

tekogina na kozo ali v o6i in povzro€i hude razjede.

B Ne polnite baterij za enkratno uporabo.

B Vprimeru stika z elektrolitsko tekocino izperite mesto stika z veliko
mila in vode. Ce pride elektrolitska tekocina v oci, takoj izperite
odi z veliko vode in se posvetujte z zdravnikom.

OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

V tem razdelku so navedeni vsi osnovni varnostni napotki in opozorila, ki jih je

treba upostevati pri uporabi polnilnika. Preberite te napotke!

B Napravo uporabljajte samo namensko, tj. za polnjenje predvidene akumu-
latorske baterije (glejte razdelek »Namenska uporaba«).

®  Pred vsako uporabo preverite celotno napravo ter zlasti omrezni vti€ in
utor za akumulatorsko baterijo glede po$kodb. Napravo uporabljajte samo
v brezhibnem stanju.

®  Naprave ne uporabljajte v okoljih, v katerih obstaja nevarnost eksplozij in
pozarov.

B Napravo uporabljajte samo v notranjih prostorih in je ne izpostavljajte mo-
kroti in vlagi.
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“ Osnovni varnostni napotki

Polnilnik vedno postavite na zraéno mesto in na nevnetljivo povrsino, saj

se med postopkom polnjenja segreje. ReZe za prezracevanje morajo biti

proste, naprave pa ne smete pokriti.

Pred prikljucitvijo polnilnika preverite, ali je na voljo nazivha omrezna nape-

tost, kot je navedena v razdelku » Tehni¢ni podatki«.

Omrezni kabel uporabite samo za prikljucitev polnilnika, ne v druge namene.

Polnilnika ne nosite tako, da primete omrezni kabel, in ne posku$ajte izvleci

omreznega vti€a tako, da vlecete za omrezni kabel.

Omrezni kabel zas¢itite pred vro¢ino, oljem in ostrimi robovi, da se ne pos-

koduije.

Polnilnika in akumulatorske baterije ne uporabljajte, e sta umazana ali

vlazna. Pred uporabo o¢istite in osusite napravo in akumulatorsko baterijo.

Napolnjeno in neuporabljeno akumulatorsko baterijo hranite stran od ko-

vinskih predmetov, da ne pride do premostitve kontaktov (npr. pisarniskih

sponk, kovanceyv, kljucev, Zebljev, vijakov). Zaradi kratkega stika lahko pride

do vziga ali pozZara.

V polnilnik vstavite samo originalno akumulatorsko baterijo AL-KO.

Ne odpirajte polnilnika in akumulatorske baterije. Obstaja nevarnost elek-

tricnega udara in kratkega stika.

Za va$o varnost naj vaso napravo popravlja samo kvalificirano strokovno

osebje in samo z uporabo originalnih nadomestnih delov.

Pri neustrezni uporabi in poSkodovani akumulatorski bateriji lahko pride do

uhajanja hlapov in iztekanja elektrolitske tekoCine. Prostor ustrezno prez-

racite, v primeru tezav pa pois¢ite zdravni§ko pomo¢.

Pri stiku z elektrolitsko tekogino slednjo temeljito izperite in takoj temeljito

izperite oci. Nato poi$cite zdravniS§ko pomoc.

Nepooblas€ene osebe ne smejo uporabljati te naprave, tj.:

®  osebe (vkljuéno z otroki) z omejenimi telesnimi, ¢utilnimi in duSevnimi
sposobnostmi;

B osebe brez izku$enj in/ali znanja o napravi,

razen Ce jih nadzoruje ali jih je o uporabi naprave poucila oseba, ki je pris-
tojna za njihovo varnost.

Nadzorujte otroke, da se z napravo ne bi igrali.

Neuporabljeno napravo hranite na suhem in zaprtem mestu. Nepoob-
las¢enim osebam in otrokom preprecite dostop do naprave.
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Zagon AL:KO
ZAGON
POZOR!
Nevarnost materialne $kode zaradi pregrevanja!
Nezadostno prezracevanije polnilnika med postopkom polnjenja lahko
povzro¢i poSkodbe polnilnika in akumulatorske baterije.
" Polnilnik vedno postavite na zra¢no mesto in na nevnetljivo po-
vrsino.
B Reze za prezracevanje morajo biti proste, naprave pa ne smete
pokriti.
POZOR!
Nevarnost materialne $kode zaradi napacne omrezne napetosti!
Napaéna omrezna napetost lahko povzroci poSkodbe polnilnika in aku-
mulatorske baterije.
" Pred prikljucitvijo polnilnika preverite, ali je na voljo nazivha om-
rezna napetost, kot je navedena v razdelku » Tehniéni podatki«.
1. Vzemite polnilnik iz embalaze.
2. Postavite polnilnik na nevnetljivo ravno povrsino.
3. Prikljucite omrezni vtic.
v Polnilnik je pripravljen za delo.

NAPOLNITE AKUMULATORSKO BATERIJO

H
¥

NAPOTEK: Akumulatorsko baterijo pred prvo uporabo do konca na-
polnite.

Akumulatorsko baterijo lahko polnite v poljubnem stanju napolnjenosti.
Prekinitev polnjenja ne Skoduje akumulatorski bateriji.

PREVIDNO!

Nevarnost pozara med polnjenjem!

Polnilnik se med polnjenjem segreje. Ce polnilnik stoji na lahko vnetljivi

podlagi in ni ustreznega prezracevanja, obstaja nevarnost pozara.

= Polnilnik vedno uporabljajte na nevnetljivi podlagi in v nevnetl-
jivem okolju.

1. Vstavite akumulatorsko baterijo (01/1) v polnilnik (01/2) in priklju¢ite omrezni
vti€ (01/3) v vtiénico.
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“ Napolnite akumulatorsko baterijo

v Postopek polnjenja se zaéne in LED-indikator za prikaz delovnega stanja
utripa zeleno (01/4).

2. Preverite LED (01/4). Postopek polnjenja traja pri celotnem ciklu pribl. 1,5 h.

v Ko je akumulatorska baterija napolnjena, se postopek polnjenja samodejno
konc¢a. LED (01/4) nato neprekinjeno sveti zeleno.

3. Ko LED (01/4) neprekinjeno sveti zeleno, izvlecite omrezni vti¢ (01/3).

4. Pritisnite in drzite zasko¢ni gumb na spodniji strani akumulatorske baterije.
Nato izvlecite akumulatorsko baterijo (01/1) iz polnilnika (01/2).

drzite pritisnjen zasko¢ni gumb na spodniji strani akumulatorske bate-

ﬂ NAPOTEK: Pri odstranjevanju akumulatorske baterije iz polnilnika
rije, da se akumulatorska baterija sprosti.

Prikazi stanja na polnilniku

LED (01/4) na polnilniku oznacuje stanje polnjenja akumulatorske baterije in del-
ovno stanje polnilnika. Simboli (02/1) na polnilniku ponazarjajo ta stanja:

I LED sveti zeleno: Akumulatorska baterija je polna.
LED utripa zeleno: Akumulatorska baterija se polni.

LED sveti rdece: V polnilniku ni akumulatorske baterije.

LED utripa rde¢e: Akumulatorska baterija je pregreta in se zato ne
polni.

NAPOTEK: Temperaturno obmogje za polnjenje mora biti med +5 °C
in +45 °C.

Cas polnjenja popolnoma prazne akumulatorske baterije je pribl. 1,5
h. Ce se 8as uporabe akumulatorske baterije, ki je bila do konca na-
polnjena, zmanj$a, je akumulatorska baterija izrabljena in jo je treba
zamenjati z novo originalno akumulatorsko baterijo.

L E
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Odstranjevanje Ah m

ODSTRANJEVANJE

z

13

Vse elektricne in elektronske naprave odstranite loceno od mesa-
nih gospodinjskih odpadkov prek v ta namen predvidenega zbir-
nega mesta!

Pravilna odstranitev in loceno zbiranje starih naprav preprecujeta
mozno $kodo za okolje in ljudi. Sta predpogoja za ponovno uporabo in
recikliranje izrabljenih elektri¢nih in elektronskih naprav.

Za podrobne informacije o odstranjevanju starih naprav se obrnite na
svojo skupnost, komunalno podjetje, prodajalca, pri katerem ste izde-
lek kupili, ali svojega dobavitelja.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so names¢ene in kupljene v Ev-
ropski uniji in za katere velja evropska Direktiva 2002/96/ES. V drzavah
izven Evropske unije lahko veljajo drugaéna dolocila za odstranjevanje
elektricnih in elektronskih naprav.

Pri odstranjevanju morajo biti baterije in akumulatorske baterije
prazne!
Kot uporabnik ste odgovorni za vrnitev baterij in akumulatorskih baterij.
Baterije in akumulatorske baterije lahko brezplaéno oddate na nasled-
njih mestih:
B na prodajnem mestu, na katerem ste kupili baterijo ali akumula-
torsko baterijo;
na maloprodajnem mestu;
na zbirnem mestu skupnega zbirnega sistema za stare baterije
za naprave;
B nazbirnem mestu proizvajalca (e ni ¢lan skupnega zbirnega sis-
tema).
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Pomo¢ pri motnjah

POMOC PRI MOTNJAH

Napaka

Akumulatorska bate-
rija se ne polni.

Prikaz

LED na
polnilniku
neprekin-
jeno sveti
rdece.

LED na
polnilniku
utripa
rdece.

LED na
polnilniku
ne de-
luje.

Mozen vzrok

Cas polnjenja
akumulatorske
baterije se je izte-
kel.

Akumulatorska
baterija ni v celoti
potisnjena v pol-
nilnik.

Vti€ni kontakti na
akumulatorski
bateriji ali na pol-
nilniku so uma-
zani.

Akumulatorska
baterija ali polnil-
nik sta pokvar-
jena.

Akumulatorska
baterija ali polnil-
nik sta pregreta.

Ni omrezne na-
petosti.

Resitev

Zamenjajte akumula-
torsko baterijo. Upo-
rabite samo originalni
pribor AL-KO.

Potisnite akumula-
torsko baterijo v ce-
loti v polnilnik.

Izvlecite omrezni vti¢
in s suho krpo ocistite
vtiéne kontakte. Ce
se napaka ponovi,
obiscite servisno de-
lavnico AL-KO.

Zamenjajte akumula-
torsko baterijo. Upo-
rabite samo originalni
pribor AL-KO.

Izvlecite omrezni vti¢
in poc¢akajte, da se
akumulatorska bate-
rija in polnilnik ohla-
dita. Prezracevalne
reze polnilnika mor-
ajo biti proste.

Prikljucite omrezni
viti€ oz. preverite, ali
je prisotna omrezna
napetost.
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Pomo¢ pri motnjah

ALKO

Napaka Prikaz

Akumulatorska ba- Ko pri-

terija je odstranjena  tisnete

iz polnilnika in se ne  tipko,

polni. LED na
akumula-
torski ba-
teriji sveti
rdece.

Mozen vzrok

Na akumulator-
ski bateriji ali pol-
nilniku je prislo
do napake (glejte
zgornje vzroke).

Resitev

Glejte zgornje
ukrepe.

je opisano dolo¢anje stanja napolnjenosti (glejte razdelka »Ugo-

ﬂ NAPOTEK: V navodilih za uporabo akumulatorske baterije B05-3640

tavljanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije« in »Indikatorji

stanj napolnjenosti na akumulatorski bateriji«).

morete sami odpraviti, se obrnite na servisno mesto AL-KO.

ﬂ NAPOTEK: V primeru motenj, ki niso navedene v tej tabeli ali ki jih ne

441633_a
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Tehni¢ni podatki

TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki za polnilnik C05-4230:

Serijska Stevilka
Vhodne vrednosti
Vrsta

Omrezna napetost
Omrezna frekvenca
Odjem moci
Izhodne vrednosti
Vrsta

Izhodna napetost
Izhodni tok

Pogoji uporabe

Ustrezna akumulatorska baterija

Cas polnjenja akumulatorske baterije

Temperaturno obmocje uporabe pol-

nilnika
Mere in teza

Mere

Teza
Dolzina napajalnega kabla

Razred zasc¢ite

G1951955

Izmeniéno napajanje (AC)
100-240 V

50/60 Hz

140 W

Enosmerno napajanje (DC)
42V
3A

B05-3640
(litij-ionska: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

pribl. 1,5 h
od +5 do +45 °C

D =210 mm,

S =150 mm,
V =100 mm

800 g
150 cm

brez, samo za notranje prostore
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Garancija Ah m
GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj
zakonskega obdobja veljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri
opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdobje veljavnosti garancije je odvisno
od veljavne zakonodaje v drZavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nas$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, ¢e:

B so ta navodila za uporabo upoSte- ®  so bili izvedeni samovoljni poskusi
vana, popravila,

B je bila naprava strokovno upor- ® so bile izvedene samovoljne teh-
abljena, ni¢ne spremembe,

®  so bili uporabljeni originalni nado- ®  naprava ni bila uporabliena v
mestni deli AL-KO. skladu z namenom uporabe.

Garancija zac¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na
racunu. S to izjavo in originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vaSega proda-
jalca ali na najblizjo pooblaséeno servisno sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakon-
ske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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Izjava ES o skladnosti

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

S to izjavo potrjujemo, da izdelek, ki ga dajemo v promet, ustreza zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih
standardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za ta izdelek.

Izdelek Proizvajalec Pooblaséeni zastopnik
Polnilnik za akumulatorske AL-KO Geréte GmbH Andreas Hedrich
baterije Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
Tip D-89359 Kotz D-89359 Kotz
C05-4230
Serijska Stevilka Direktive EU Usklajeni standardi
G1951955 2006/42/ES EN 60745-1
2006/95/ES EN 60745-2-15
2004/108/ES I1SO 10517
2000/14/ES EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Ugotavljanje skladnosti Kétz, 13.8.2014
2000/14/ES, priloga V
ko
Wolfgang Hergeth
Direktor druzbe
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Originalne upute za uporabu Ahm
ORIGINALNE UPUTE ZA UPORABU
Sadrzaj

Informacije o Uputama za uporabu
Opis proizvoda....

Namjenska uporaba
OSNOVNE SIGUIMOSNE UPULE.......cuiiiiiiiiiieie ittt 98
PUSEANIE U Fad......iiiiiiii e

Napunite akumulator,

ZDIINJAVANJE...cctiiiie ettt
Pomo¢ u slucaju smetniji..
Tehnicki podaci
Jamstvo

EU - Izjava o sukladnosti

INFORMACIJE O UPUTAMA ZA UPORABU

= Prije prvog koristenja obavezno pazljivo procitajte ove Upute za uporabu.
To je preduvjet za siguran rad i nesmetano rukovanje.

B Ove Upute za uporabu uvijek drzite uz ureda;j.
Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s ovim Uputama za uporabu.
Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i upozorenja iz ovih Uputa za
uporabu.

Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci

OPASNOST!
Pokazuje neposrednu opasnost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje
smrt ili teSku ozljedu.

UPOZORENUJE!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati smrt ili teSku ozljedu.
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Informacije o Uputama za uporabu

OPREZ!

Pokazuje potencijalnu opasnost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla
uzrokovati manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR!
Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
materijalnu $tetu.

NAPOMENA: Posebne napomene za bolju razumljivost i rukovanje.
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Opis proizvoda Ahm
OPIS PROIZVODA

Punja& C05-4230 sluzi za punjenje litij-ionskih akumulatora B05-3640. Cim se
akumulator gurne u punja¢, punjac¢ ¢e automatski prepoznati razinu napunjenosti
akumulatora. Zatim pocinje punjenje. Automatski se zavr§ava kada se akumula-
tor potpuno napuni.

Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje punjenja
ne Steti akumulatoru.

Pregled proizvoda

@
1 LED-lampica indikatora radnih 4 Mrezni kabel s mreznim uti-
stanja kacem
2  Simboli radnih stanja 5 Otvor za akumulator

3 Prorezi za ventilaciju

NAMJENSKA UPORABA

Punja¢ C05-4230 iskljucivo je namijenjen za punjenje akumulatora B0O5 - 3640
(litij-ionski: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Ovim uredajem ne smiju se puniti drugi akumu-
latori, paketi akumulatora ili nepunjive baterije.

Uredaj je isklju€ivo namijenjen kori$tenju u zatvorenim prostorijama i ne smije se
upotrebljavati u okruZenjima u kojima postoji opasnost od eksplozije ili pozara.
Iskljucivo je namijenjen privatnoj uporabi u vrtlarstvu i za hobije, no nije profesio-
nalni uredaj.

Nepravilna je svaka druga uporaba koja odstupa od navedene namjenske upor-
abe.
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> B> PH

Osnovne sigurnosne upute

OPASNOST!

Opasnost od eksplozija i pozara!

Osobe smrtno stradaju ili zadobiju teSke ozljede kada akumulator iza-
zove eksploziju ako se koristi u eksplozivnom okruzenju.

= Uredaj nemoijte koristiti u eksplozivnim okruzenjima.

UPOZORENJE!

Opasnost od pozara i strujnih udara!

Moze doc¢i do smrtonosnih posljedica ili teskih ozljeda kada punjaé

zbog kratkog spoja uzrokuje pozar jer je bio izlozen vodi i vlazi.

= Uredaj koristite samo u unutarnjim prostorijama i ne izlazite ga
vodi i vlazi.

UPOZORENJE!

Opasnost od eksplozije ili pucanja nepunjivih baterija!

Do eksplozije ili pucanja moze doéi ovisno o modelu izrade nepunjivih

baterija. Pritom tekuéina elektrolita moze dospjeti na kozu i u oci te

uzrokovati teSka nagrizanja.

= Nemojte puniti nepunjive baterije.

= Ako se dosli u kontakt s teku¢inom elektrolita, isperite mjesto kon-
takta obilnom koli¢inom sapuna i vode. Ako je tekuéina elektrolita
dospjela u oci, odmah ih isperite obilnom koli¢inom vode i zatim
posjetite lijeénika.

OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj odjeljak navodi sve temeljne sigurnosne napomene i upozorenja koja se
moraju uzeti u obzir prilikom koristenja punjaca. Procitajte napomene!

Uredaj koristite samo u skladu s namjenom, odnosno za punjenje predvide-
nih akumulatora (pogledajte poglavlje "Namjenska uporaba").

Prije svakog koritenja provjerite oSte¢enja uredaja, a posebno mreznog ka-
bela i otvora akumulatora. Uredaj koristite samo kada je u potpuno isprav-
nom stanju.

Uredaj nemojte pogoniti u okruzenju u kojem moze doc¢i do eksplozije ili
pozara.

Uredaj koristite samo u unutarnjim prostorijama i ne izlazite ga vodi i vlazi.

Punja¢ uvijek postavite na dovoljno prozra¢enu i nezapaljivu podlogu jer se
zagrijava tijekom punjenja. Oslobodite ventilacijske otvore i ne pokrivajte
uredaj.
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Osnovne sigurnosne upute Ahm

Prije priklju€ivanja punjaca provjerite je li dostupan mrezni napon naveden

u dijelu "Tehni¢ki podaci”.

Mrezni kabel koristite isklju¢ivo za priklju€ivanje punjaca. Punjaé nemojte

nositi drze¢i za mrezni kabel i mrezni utika¢ nemojte izvladiti povlacenjem

mreznog kabela iz utikaca.

Zastitite mrezni kabel od visoke topline, ulja i ostrih rubova kako se ne bi

ostetio.

Punja¢ nemojte koristiti kada je zaprljan ili mokar. Prije uporabe o€istite i

osusite uredaj i akumulator.

Napunjeni i nekoriSteni akumulator drzite podalje od metalnih predmeta

kako se ne bi premostili kontakti (npr. uredske spojnice, kovanice, kljucevi,

Eavli, vijci). Zbog kratkog spoja moze doéi do opeklina ili vatre.

U punja¢ umetnite samo originalne akumulatore tvrtke AL-KO.

Ne otvarajte punja¢ i akumulator. Postoji opasnost od strujnog udara i krat-

kog spoja.

Radi va$e sigurnosti, popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom

struénom osoblju koje koristi originalne zamjenske dijelove.

Kod nepravilnog koristenja i oSte¢enog akumulatora moze doéi do pro-

pustanja para i tekuéine elektrolita. Dovoljno prozracite prostor i u slu¢aju

zdravstvenih problema posjetite lije¢nika.

Temeljito isperite mjesto kontakta s teku¢inom elektrolita i odmah isperite

oci obilnom koli¢inom vode. Zatim posjetite lijeCnika.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti neovlastene osobe, odnosno:

®  osobe (uklju€ujuc¢i djeca) s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili dusevnim
sposobnostima.

B osobe koje nemaju iskustva i/ili ne znaju dovoljno o uredaju.

Oni ga smiju koristiti ako ih nadzire osoba koja se brine za njihovu sigurnost

ili ako prime upute o nacinu koristenja uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom i treba im zabraniti da se ne igraju uredajem.

NekoriStene uredaje osusite i drzite na zatvorenom mjestu. Neovlastene

osobe i djeca ne smiju imati pristup uredaju.
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Pustanje u rad

PUSTANJE U RAD

POZOR!

Opasnost od materijalne Stete zbog pregrijavanja!

Nedovoljno prozracivanje punjaca tijekom punjenja moze uzrokovati

oSteéenje punjaca i akumulatora.

=  Punjac uvijek postavite na dovoljno prozra¢enu i nezapaljivu pod-
logu.

B Oslobodite ventilacijske otvore i ne pokrivajte uredaj.

POZOR!

Opasnost od materijalne Stete uslijed pogreSnog mreznog na-

pona!

PogreSan mrezni napon moze voditi do ostec¢enja punjaca i akumula-

tora.

=  Prije priklju€ivanja punjaca provjerite je li dostupan mrezni napon
naveden u dijelu "Tehnicki podaci".

1. lzvadite punjac iz ambalaze.

2. Namijestite uredaj tako da sam stoji na nezapaljivoj ravnoj podlozi.
3. Utaknite mrezni utikac.

v Punjac je spreman za rad.

NAPUNITE AKUMULATOR

H
)

NAPOMENA: Akumulator potpuno napunite prije prve uporabe.

Akumulator se moze puniti u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje
punjenja ne $teti akumulatoru.

OPREZ!

Opasnost od pozara prilikom punjenja!

Punja¢ se zagrijava prilikom punjenja. Postoji opasnost od pozZara ako

se punja¢ stavi na lako zapaljivu podlogu i ako se dovoljno ne proz-

raduje.

= Punjac aktivirajte samo na nezapaljivoj podlozi i u nezapaljivom
okruzenju.

1. Ugurajte akumulator (01/1) u punja¢ (01/2) i ukopcajte mrezni utika¢ (01/3)
u utinicu.
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Napunite akumulator Ahm

v Zapocinje punjenje i LED-lampica indikatora radnog stanja (01/4) treperi
zeleno.

2. Promatrajte LED-lampicu (01/4). Akumulator se potpuno napuni za otprilike
1,5 sat.

v Punjenje se automatski zavr§ava kada se akumulator potpuno napuni. Zatim
LED-lampica (01/4) trajno svijetli zeleno.

3. Iskopéajte mrezni utika¢ (01/3) ako LED-lampica (01/4) trajno svijetli zeleno.

4. Pritisnite uglavni gumb na donjoj strani akumulatora i drzite ga pritisnutog.
Zatim izvucite akumulator (01/1) iz punjaca (01/2).

uglavni gumb na donjoj strani akumulatora kako bi se akumulator od-

ﬂ NAPOMENA: Kod izvlagenja akumulatora iz punjac¢a drzite pritisnut
blokirao.

Indikatori statusa na punjacu
LED-lampica (01/4) na punjacu signalizira stanje punjenja akumulatora i radno
stanje punjaca. Simboli (02/1) na punjacu prikazuju ta stanja:

I LED svijetli zeleno: Akumulator je potpuno napunjen.
LED treperi zeleno: Akumulator se puni.

LED svijetli crveno: U punjacu nema akumulatora.

LED-lampica treperi crveno: Akumulator je pregrijan i zbog toga se
ne puni.

NAPOMENA: Temperaturno podrucje za rezim punjenja trebalo bi se
nalaziti izmedu +5 °C i +45 °C.

Vrijeme punjenja kod punog punjenja iznosi otpr. 1,5 sati. Ako se vri-
jeme rada akumulatora znacajno skrati unato¢ potpunom punjenju,
akumulator je istroSen i treba ga zamijeniti novim originalnim akumu-
latorom.

L
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Zbrinjavanje

ZBRINJAVANJE

i

)5

Sve elektricne i elektronicke uredaje zbrinjavajte odvojeno od
kuéanskog otpada na zakonski propisanim mjestima!

Pravilno zbrinjavanje i sortiranje starih uredaja doprinosi zastiti od
oneciséenja okoliSa i zdravstvenih problema. Oni su preduvjet za po-
novnu uporabu i reciklazu upotrijebljenih elektri¢nih i elektronickih ur-
edaja.

Detaljne informacije o nacinu zbrinjavanja starih uredaja saznajte od
lokalnih komunalnih sluzbi, sluzbe za odvoz smec¢a, specijaliziranog
trgovca od kojeg ste kupili proizvod ili kontakt osobe iz odjela prodaje.
Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instaliraju i prodaju u
zemljama Europske unije i na koje se primjenjuje europska direktiva
2002/96/EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se primjenjivati
neke druge odredbe za zbrinjavanje elektricnih i elektronickih uredaja.

U otpad odlazite samo prazne akumulatore i obi¢ne baterije!

Kao korisnik ste odgovorni za vra¢anje akumulatora i obi¢nih baterija.

Akumulatore i obi€ne baterije moZete besplatno predati na sljede¢im

mjestima:

B prodajno mjesto na kojem ste kupili akumulatore ili obiéne baterije

B  prodajno mjesto specijalizirane trgovine

B mjesto povrata u sklopu zajedni¢kog sustava povrata starih bate-
rija za uredaje

B mjesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan zajedni¢kog sustava
povrata)

POMOC U SLUCAJU SMETNJI

Greska Indikator Mogucéi uzrok Rjesenje
Akumulator se ne LED-lam-  Istekao je vijek Zamijenite akumu-
puni. pica na trajanja akumula- lator. Koristite samo
punjacu  tora. originalni pribor tvrtke
trajno AL-KO.
svijetli
crveno. Akumulator nije Akumulator do kraja
do kraja gurnutu  gurnite u punjac.
punjac.
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Pomo¢ u slucaju smetniji

ALKO

Greska

Akumulator je iz-
vaden iz punjaca i
nije napunjen.

Indikator

LED-lam-
pica na
punjacu
treperi
crveno.

LED-lam-
pica na
punjacu
ne svi-
jetli.

Nakon
pritis-
kanja
tipke
svijetli
crvena
LED-lam-
pica na
akumula-
toru.

Mogucéi uzrok

Zaprljani su utiéni
kontakti akumula-
tora ili punjaca.

Akumulator ili
punjac u kvaru.

Akumulator ili
punjac je pregri-
jan.

Nema mreznog
napona.

Greska na aku-
mulatoru ili pun-
jacu (pogleda-
jte navedene uz-
roke).

Rjesenje

Izvucite mrezni utika¢
i oCistite uti¢ne kon-
takte suhom krpom.
Ako se greska i dalje
javlja, obratite se ser-
visnoj sluzbi tvrtke
AL-KO.

Zamijenite akumu-
lator. Koristite samo
originalni pribor tvrtke
AL-KO.

Izvucite mrezni utika¢
i akumulator i price-
kajte da se punja¢
rashladi. Ventilacijske
otvore punjaca drzite
slobodne.

Ukop¢aijte mrezni uti-
kac ili provjerite pos-
toji li mrezni napon.

Pogledajte navedene
mjere.

441633_a
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n Pomoc¢ u slu€aju smetnji

ﬂ NAPOMENA: U Uputama za uporabu akumulatora B05-3640 opisan

je nacin provjere razine napunjenosti (pogledajte poglavlja "Provjera
razine napunjenosti akumulatora” i "Indikatori razine napunjenosti na
akumulatoru”).

NAPOMENA: U slu¢aju smetniji koje nisu navedene u ovoj tablici ili koje
ne mozete sami otkloniti, obratite se servisnoj sluzbi tvrtke AL-KO.
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Tehnicki podaci

TEHNICKI PODACI
Tehni¢ki podaci punjada C05-4230:

Serijski broj
Ulazne vrijednosti
Vrsta

Mrezni napon
Frekvencija mreze
Ulazna snaga
Polazne vrijednosti
Vrsta

I1zlazni napon
Izlazna struja
Uvjeti primjene

Prikljuéni akumulator

Trajanje punjenja akumulatora

Temperaturni raspon primjene pun-
jaca

Dimenzije i tezine

Dimenzije

Tezina
Duljina mreznog kabela

Razred zastite

G1951955

Izmjeniéni napon (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Istosmjerni napon (DC)
42V
3A

B05-3640
(litij-ionski: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

oko 1,5 sata

+5°C do +45 °C

D =210 mm,
S =150 mm,
V =100 mm
800 g

150 cm

Nema, samo za unutarnje prostorije

441633_a
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n Jamstvo

JAMSTVO

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom
zakonskoga roka zastare za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru po-
pravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zastare odreduje se prema pravu
drzave u kojoj je uredaj kupljen.

NaSa jamstvena izjava vrijedi samo uJamstvo prestaje vrijediti u slu¢aju:

slucaju: B samovoljnih poku$aja popravaka
B postivanja ovih Uputa za uporabu m  samovoljnih tehnickih izmjena
= namjenskog rukovanja B nenamjenske uporabe

®  uporabe originalnih rezervnih dijel-
ova tvrtke AL-KO

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika.
Mjerodavan je datum na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlaste-
noj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstvenom izjavom i originalnim ra¢unom.
Ovom se izjavom ne mijenjaju zakonska prava koja kupac ima prema prodavacu
u slu¢aju nedostataka.
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EU - Izjava o sukladnosti

ALKO

EU - IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da ovaj proizvod u izvedbi koju smo stavili u promet ispunjava zahtjeve uskladenih EU di-

rektiva, EU sigurnosnih standarda i standarda specifi¢nih za proizvod.

Proizvod

Uredaj za punjenje baterije
Tip

C05-4230

Serijski broj
G1951955

Proizvoda¢

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz

Direktive EU
2006/42/EZ
2006/95/EZ
2004/108/EZ
2000/14/EZ

Ocjena sukladnosti
2000/14/EZ Privitak V

Odgovorna osoba
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz

Uskladene norme
EN 60745-1

EN 60745-2-15
ISO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29
EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 13.8.2014.

Wolfgang Hergeth
Generalni direktor

441633_a
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Preklad originalniho navodu k pouziti

PREKLAD ORIGINALNIHO NAVODU K POUZITi

Obsah

K tomuto NAvodu K POUZIti.........cceiriiiiiiiiiiiciec e 108
POPIS VYTODKU. .....eiiiiiii et 110
Pouziti v souladu s uréenym U€elem...........cocooiiiiiiiiiiiiicie s 110
Zasadni bezpe€nostni POKYNY..........ccccciiiiiiiiciiiic e, 111
UVEAENT O PrOVOZUL.....cuviiiieiieeiie ettt ettt ettt e et beeenneens 112
Nabijte aKUMUIALOT.........ooiiiii s 113
LIKVIAACE. ...ttt 115
Pomoc pfi POrUChACK. ... 115

Technické udaje...

Zaruka.........
Prohlaseni o shodé EC..

K TOMUTO NAVODU K POUZITi

= Pfed uvedenim do provozu si bezpodminecné peclivé prectéte tento navod
k pouziti. To je predpokladem pro bezpecnou praci a bezproblémovou ma-
nipulaci.

®  Méjte navod k obsluze vzdy u vyrobku.
= Pfedavejte dalSim osobam pouze vyrobek s timto navodem k obsluze.

®  Pfectéte a dodrzujte bezpec€nostni pokyny a varovani uvedena v tomto
navodu.

Vysvétleni symboli a signalnich slov

NEBEZPECI!

Oznaduje bezprostfedné hrozici nebezpecnou situaci, ktera - pokud se
ji nevyhnete - ma za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

VAROVANI!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera - pokud se ji nevyhnete
- mdze mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.
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K tomuto navodu k pouziti Ahm

UPOZORNENI!
Oznacuje moznou nebezpecnou situaci, ktera by mohla mit za nasle-
dek mensi nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevyhnete.

POZOR!

Oznacduje situaci, ktera by mohla mit za nasledek vécné $kody, pokud
se ji nevyhnete.

ﬂ UPOZORNENI: Specialni pokyny pro lepsi srozumitelnost a manipu-
laci.
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Popis vyrobku

POPIS VYROBKU

Nabijecka C05-4230 nabiji lithium-iontové akumulatory B05-3640. Jakmile je
akumulator vlioZen do nabijecky, nabijeCka automaticky detekuje stav nabiti aku-
mulatoru. Poté se spusti nabijeni. Ukon&i se automaticky, kdyz je akumulator
pIné nabit.

Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti. PferuSeni nabijeni aku-
mulator neposkozuije.

Piehled vyrobku

®
1 LED pro zobrazeni provoznich 4 Napajeci kabel se sitovou
stavd zastrékou
2 Symboly pro provozni stavy 5 Sachta pro akumulator

3 Vétraci otvor

POUZITi V SOULADU S URCENYM UCELEM

Nabije¢ka C05-4230 je vyhradné uréena pro nabijeni akumulatort BO5 - 3640 (Li-
ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Ostatni akumulatory, sady akumulatori nebo nedobijeci
baterie nesmi byt nabijeny timto vyrobkem.

Vyrobek je vyhradné uréen pro provoz v interiéru a nesmi byt pouzit v prostfedi s
nebezpec¢im vybuchu a vzniku poZaru. Je uren vyhradné pro soukromé pouziti
v zahradé a domacnosti, nikoliv pro profesionalni pouziti.

Jiné, nez v tomto dokumentu uvedené zamyslené pouziti nebo pouziti nad moz-
nosti vyrobku je povazovano za nevhodné.
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Zasadni bezpec¢nostni pokyny Ahm

NEBEZPECI!
Nebezpeci pozaru a vybuchul!

Osoby budou usmrceny nebo téZzce zranény, kdyz vyrobek vyvola
vybuch, protoZe to byl provozovan v nebezpecném prostredi.

B Neprovozuijte vyrobek ve vybusném prostredi.

VAROVANI!
Nebezpeci pozaru a Urazu elektrickym proudem!

Osoby mohou byt usmrceny nebo téZce zranény, kdyz nabijecka zpus-
obi nasledkem zkratu pozar, protoZe byla vystavena vihkosti a desti.

B Provozujte pouze uvnitf budov a nevystavuijte desti nebo vihkosti.

VAROVAN:I!
Nebezpeci vybuchu nebo roztrzeni nedobijecich baterii!

V zavislosti na konstrukci mze dojit pfi nabijeni baterie bez mozZnosti

dobijeni k vybuchu nebo roztrzeni baterie. Unikajici elektrolyt pfitom

muiZe zpUsobit vazné popaleniny kiZze a vniknout do oéi.

B Nepouzivejte nedobijeci baterie.

®  Pokud jste prisli do kontaktu s elektrolytem, omyjte toto misto vel-
kym mnozstvim vody a mydla. Pokud se dostane kapalina elek-
trolytu do o¢i, ihned vyplachnéte o¢i velkym mnozstvim vody a
vyhledejte |ékare.

ZASADNi BEZPECNOSTNi POKYNY

Odstavec obsahuje vSechny zakladni bezpecnostni pokyny a varovani, které je
tfeba dodrzovat pfi pouZiti nabijecky. Pfectéte si tyto pokyny!

Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému ucelu, tj. pro nabijeni k tomu ur-
Eenych akumulator( (viz odstavec ,Stanovené pouziti®).

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda celé zafizeni a zejména napajeci
kabel a pfihradka pro baterie nevykazuji poSkozeni. PouzZivejte vyrobek
pouze v bezvadném stavu.

Neprovozujte vyrobek v prostfedi s nebezpeéim vybuchu a vzniku pozaru.
Provozujte pouze uvnitf budov a nevystavuijte desti nebo vihkosti.
Nabijecku vzdy pokladejte na dobfe vétrany a nehoflavy povrch, protoze se
pfi nabijeni zahfiva. Vétraci otvory udrzujte volné a vyrobek nezakryvejte.
Pred pfipojenim se ujistéte, zda je k dispozici sitové napéti uvedené v od-
stavci ,Technické udaje“.
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ﬂ Zasadni bezpec¢nostni pokyny

Napdjeci kabel pouze pouzivejte pro nabije¢ku, ne k jinému Gcelu. Na-

bijecku nepfenasejte za napajeci kabel a nikdy nevytahujte zastréku ze za-

suvky tahanim za napéjeci kabel.

Chrarite napajeci kabel pfed horkem, olejem a ostrymi hranami, aby se ne-

poskodil.

Nabijecku a akumulator nepouzivejte znecistény anebo mokry. Pred

pouzitim vyrobek a akumulator vyc€istéte a vysuste.

Nabity a nepouzivany akumulator udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od ko-

vovych pfedmétl, aby nedoSlo ke zkratovani kontaktd (napf. kancelarské

spony, mince, klice, hfebiky, Srouby). Mdze dojit ke zkratu nebo pozaru.

Pouze originalni baterie AL-KO vkladejte do nabijecky.

Nabijecku ani akumulator neotvirejte. To mize zpUsobit Uraz elektrickym

proudem nebo zkrat.

Nechte vyrobek opravit pro vasi bezpe€nost pouze kvalifikovanym od-

bornikem a za pouziti originalnich nahradnich dilG.

Nespravné pouziti a poSkozené akumulatory mohou zpUsobit tvorbu vypard

a Unik elektrolytu. Dukladné prostor vyvétrejte a navstivte lékare v pfipadé

potizi.

Pri styku s elektrolytem se dikladné umyjte a neprodlené fadné vyplachnéte

oci. Poté vyhledejte lékare.

Vyrobek nesmi byt pouzivan neopravnénymi osobami, tedy:

B osobami (vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi.

= osobami, které nemaiji zkuSenosti anebo zadné znalosti o vyrobku.

Pokud nejsou pod dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpe¢nost, nebo

pokud neziskali instrukce o tom, jak vyrobek pouzivat.

Déti musi byt pod dozorem a vySkoleny tak, Zze si nebudou s vyrobkem hrat.

Nepouzivany vyrobek vysuste a uloZzte v uzavieném misté. Neopravnéné

osoby a déti nesmi mit pfistup k vyrobku.

UVEDENi DO PROVOZU

POZOR!

Nebezpeéi $kod na majetku v dusledku prehrati!

Nedostatecné vétrani nabijecky béhem nabijeni muze zpusobit posko-
zeni nabijecky a akumulatoru.

= Nabije¢ku vzdy umistujte na dobfe vétrany a nehoflavy podklad.
®  Veétraci otvory udrzZujte volné a vyrobek nezakryvejte.

112

441633_a



Nabijte akumulator Ahm

POZOR!

Nebezpecéi $kod na majetku v disledku nespravného sit'ového na-

péti!

Nespravné sitové napéti mize poskodit nabijecku a akumulator.

B Pred pfipojenim se ujistéte, zda je k dispozici sitové napéti uve-
dené v odstavci ,Technické udaje“.

1. Vyndejte nabijecku z obalu.

2. Umistéte nabije¢ku na nehoflavy rovny povrch s dostatkem okolniho pros-
toru.

3. Zapojte napdjeci zastréku.
v Nabijecka je pfipravena k provozu.

NABIJTE AKUMULATOR

ﬂ UPOZORNEN:I: Pfed prvnim pouzitim akumulator UpIiné nabijte.

Akumulator je mozné skladovat v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni na-
bijeni akumulator neposkozuje.

UPOZORNENI!
ﬁ Nebezpeci pozaru pfi nabijeni!
Nabijecka se pfi nabijeni zahfiva. Vznika nebezpedi pozaru v pripadé,
Ze je nabijec¢ka umisténa na hoflavy povrch a je nedostate¢né vétrana.
B Provozujte nabije€ku vzdy na nehoflavém povrchu a v nehofla-
vém prostfedi.

1. Vlozte akumulator (01/1) do nabijecky (01/2) a zapojte zastréku napajeciho
kabelu (01/3) do zasuvky.

v Zacne nabijeni a LED pro indikaci zobrazeni provozniho stavu (01/4) blika
zelené.

2. Sledujte LED (01/4). Nabijeni trva cca 1,5 hodiny pro uplné nabiti.

v Nabijeni se automaticky ukongi, kdyz je akumulator pIné nabit. LED (01/4)
poté trvale sviti zelené.

3. Odpojte zastrcku (01/3), kdyz LED (01/4) sviti trvale zelené.

4. Stisknéte zajiStovaci tlacitko na spodni strané akumulatoru a drzte jej stis-
knuto. Poté vytahnéte akumulator (01/1) z nabijecky (01/2).

441633_a 113



ﬂ Nabijte akumulator

ﬂ UPOZORNEN!I: Po vytaZzeni akumulatoru z nabijeéky ztistane zajisto-

vaci tla¢itko na spodni strané akumulatoru zatlaceno, tim se akumula-
tor odemkne.

Ukazatele stavu na nabijecce
LED (01/4) na nabije¢ce ukazuje stav nabiti akumulatoru a provozni stav na-
bijecky. Symboly (02/1) na nabije¢ce znazornuji tyto stavy:

I LED sviti zelené: Akumulator je pIné nabit.
LED blika zelené: Akumulator se nabiji.

LED sviti Gervené: V nabijecce neni zadny akumulator.

LED blika ¢ervené: Akumulator je pfilis horky, a proto se nebude na-
bijet.

UPOZORNEN!I: Teplotni rozmezi pro nabijeni méa byt mezi +5 °C a +45
°C.

Doba nabijeni az do uplného nabiti ¢ini cca 1,5 hodiny. Pokud se i pfes
plné nabiti provozni doba akumulatoru podstatné zkracuje, je akumu-
lator opotfebovany a je tfeba ho vyménit za novy originalni akumulator.

L L E
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Likvidace

ALKO

LIKVIDACE

z

)i

Likvidujte vSechna elektricka a elektronicka zafizeni oddélené od
bézného komunalniho odpadu a na pfislusnych mistech!
Spravna likvidace a oddéleny sbér nepotifebnych spotrebict slouzi k
ochrané Zivotniho prostfedi a zdravi. Je to podminka pro recyklaci
pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni.

Podrobné informace o likvidaci nepotfebnych spotfebict ziskate u
vaseho mistniho ufadu, v recyklaénim zafizeni, u svého prodejce nebo
obchodniho zastupce.

Tato prohlaSeni plati pouze pro zafizeni, ktera jsou instalovana a
prodavana v zemich Evropské unie a podléhaji evropské smérnici
2002/96/EC. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit odlisna usta-
noveni o likvidaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

Akumulatory likvidujte pouze ve vybitém stavu!
Jste jako uZivatel zodpovédny za vraceni baterii a akumulatord.

Baterie a akumulatory muZete bezplatné odevzdavat na téchto mis-
tech:

® v prodejné, ve které jste zakoupili baterie nebo akumulatory.

® v prodejné obchodniho zastupce

B ve sbérnych zafizenich, kde provadi sbér pouzitych baterii a ne-
potfebnych zafizeni

B ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je ¢lenem spole¢ného
systému zpétného odbéru)

POMOC PRI PORUCHACH

Priznaky chyby Ukazat- Mozna pri€ina Reseni
ele

Akumulator se nen- LED na Zivotnost akumu-  Vyméfite akumulator.

abiji. nabijeCce latoru skondcila. Pouzivejte pouze ori-
sviti gindlni pfisluSenstvi
trvale spole¢nosti AL-KO.
Gervené.

Akumulator neni  Akumulator zcela
zcela zasunut do  zasunte do na-
nabijecky. bijecky.
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Pomoc pfi poruchach

Pfiznaky chyby

Akumulator byl vy-
jmut z nabijecky a
neni nabit.

Ukazat-
ele

LED na
nabijecce
blika cer-
vené.

LED na
nabijecce
neni ak-
tivni.

Cervena
LED na
akumu-
latoru
sviti po
stisknuti
tlagitka.

Mozna pfic¢ina

Zastrékové kon-
takty akumu-
latoru nebo
nabijecky
znecistény.

Akumulator
anebo nabijecka
vykazuji vadu.

Akumulator
anebo nabijecka
jsou pfili§ horkeé.

Sitové napéti
neni pfitomno.

Chyba na aku-
mulatoru anebo
nabijecce (viz
vySe uvedené
priciny).

Reseni

Vytahnéte zastr¢ku

z elektrické zasuvky
a oCistéte zastré-
kové kontakty su-
chym hadfikem. Po-
kud zavada stale pre-
trvava, obratte se

na servisni stfedisko
spole¢nosti AL-KO.

Vyménite akumulator.
Pouzivejte pouze ori-
ginalni pfisluSenstvi
spole¢nosti AL-KO.

Vytahnéte zastrcku

z elektrické zasuvky
a nechte akumula-
tor anebo nabijecku
zchladit. Vétraci ot-
vory nabije¢ky udrzu-
jte volné.

Zasurite zastréku
popf. zkontrolu-
jte, zda je pfitomno
sitové napéti.

Viz vySe uvedena
opatreni.

sano ur¢eni stavu nabiti (viz odstavce ,Zjisténi stavu nabiti akumula-

ﬂ UPOZORNEN:I: V navodu k pouZiti pro akumulator B05-3640 je pop-

toru“ a ,Ukazatele stavu nabiti akumulatoru*).
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Pomoc pfi poruchach Ah m

ﬂ UPOZORNEN!I: V pfipadé& poruch, které nejsou v této tabulce uvedené

nebo které nemlzete sami odstranit, se obratte na pfislusny servis
spolecnosti AL-KO.
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Technické Udaje

TECHNICKE UDAJE

Technické udaje pro nabijecku C05-4230:

Vyrobni ¢&islo
Vstupni hodnoty
Typ

Sitové napéti
Sitova frekvence
PFikon

Vystupni hodnoty
Typ

Vystupni napéti
Vystupni proud
Provozni podminky

PFipojitelné akumulatory

Doba nabijeni akumulatoru
Rozsah provozni teploty nabijecky
Rozméry a hmotnosti

Rozméry

Hmotnost
Délka napajeciho kabelu

TFida ochrany

G1951955

Stfidavé napéti (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Stejnosmérné napéti (DC)
42V
3A

B05-3640
(Lithium-iontové: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

ccal5h
+5°Caz+45°C

D =210 mm,

S =150 mm,
V =100 mm

800 g
150 cm

zadna, pouze pro vnitfni pouziti
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Zaruka Ahm
ZARUKA

Pfipadné vady na materialu &i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem
zakonné Ihaty pro reklamaci nedostatk, a to dle naSeho uvazeni bud opravou,
nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhuta pro reklamaci nedostatku se fidi prav-
nimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich Zaruka zanika v nasledujicich pfipa-

pripadech: dech:

" Dodrzujte tento ndvod k obsluze ®  svévolné pokusy o opravu

B fadné zachazeni B svévolné technické zmény

B Pouziti originalnich nahradnich ®  pouzivani k jinému nez uréenému
dild spole¢nosti AL-KO Gcelu

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je
datum na nakupnim dokladu. S timto zaruénim listem a origindlem nakupniho
dokladu se obratte na svého prodejce nebo nejbliz§i autorizovany servis pro za-
kazniky. Zakonné naroky kupujiciho na reklamaci nedostatku vici prodavajicimu
zGstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.
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Prohlaseni o shodé EC

PROHLASENI O SHODE EC

Timto prohlasujeme, Ze tento vyrobek v nami do ob&hu uvedeném provedeni odpovida pozadavkim harmoni-
zovanych smérnic EU, bezpeénostnim standardim EU a standardiim daného vyrobku.

Vyrobek Vyrobce Odpovédny zastupce
Nabijecka akumulatort AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Typ Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
C05-4230 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Vyrobni ¢islo Smérnice EU Harmonizované normy
G1951955 2006/42/EC EN 60745-1
2006/95/EC EN 60745-2-15
2004/108/EC 1ISO 10517
2000/14/EC EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Posouzeni shody Kotz, 13.8.2014
2000/14/EC Pfiloha V
ko
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Preklad originalneho navodu na pouzitie Ahm
PREKLAD ORIGINALNEHO NAVODU NA POUZITIE
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O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

= Je potrebné, aby ste si pred uvedenim zariadenia do prevadzky starostlivo
precitali tento navod na pouzitie. Je to predpoklad pre bezpeénu pracu a
bezporuchové zaobchadzanie.
Navod na pouzitie uschovavajte vzdy pri zariadeni.
Zariadenie postupujte dal$im osobam len spolu s tymto navodom na pouzi-
tie.

®  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vystrazné pokyny v tomto navode
na pouzitie.

Vysvetlenie symbolov a signalne slova
NEBEZPECENSTVO!
Upozornenie na bezprostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora

ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok smrt alebo tazké
zranenie.
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O tomto navode na pouzitie

Upozornenie na potencialne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by
mohla mat' — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok smrt alebo
tazké zranenie.

UPOZORNENIE!

Upozornenie na potencidlne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lahké alebo
stredne tazké zranenie.

2 VAROVANIE!

POZOR!

Upozornenie na situaciu, ktora by mohla mat — v pripade, Ze sa jej
nepredide — za nasledok vecné skody.

ﬂ POKYN: Specialne pokyny pre lep$iu zrozumitelnost a zaobchadza-
nie.
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Popis vyrobku Ahm
POPIS VYROBKU

Nabijacka C05-4230 je urena pre nabijanie litium-i6novych akumulatorov
B05-3640. Akonahle sa akumulator vloZi do nabijacky, tato automaticky rozpozna
stav nabitia akumulatora. Potom zaéne nabijanie. Skonéi sa automaticky, ked je
akumulator plne nabity.

Akumulator sa méze dat nabijat v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie nabija-
nia akumulatoru neskodi.

Prehl'ad vyrobku

@
1 LED kontrolka pre zobrazenie 4 Sietovy kabel so sietovou
prevadzkovych stavov zastrékou

2 Symboly prevadzkovych stavov 5  Priestor pre akumulator

3  Vetraci otvor

POUZIVANIE V SULADE S URCENIM

Nabijacka C05-4230 je uréena vyhradne pre nabijanie akumulatora B05-3640
(litium-i6novy: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Iné akumulatory, viacélankové akumulatory
alebo batérie, ktoré sa nedaju dobijat, sa touto nabijackou nabijat nesmu.
Zariadenie je ur€ené na prevadzku v interiéroch a nesmie sa pouzivat v prost-
rediach s nebezpecenstvom vybuchu a poziaru. Je uréené vyhradne na osobné
pouzitie v zahrade alebo v ramci zalub, nie v§ak na profesionalne pouzitie.

Iné pouzivanie ako tu popisané pouzivanie v stlade s uréenim, alebo pouzivanie
mimo uréeny rozsah sa povazuje za pouzivanie v rozpore s uré¢enim.
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n Zakladne bezpecnostné pokyny

VAN

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpeéenstvo vybuchu a poziaru!

K usmrteniu alebo tazkému zraneniu oséb dbjde vtedy, ked akumu-

lator sposobi vybuch, pretoze bol pouZity v prostredi s nebezpecenst-

vom vybuchu.

B Nepouzivajte akumulator v prostrediach s nebezpecenstvom
vybuchu.

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo poziaru a zasiahnutia elektrickym pridom!

K usmrteniu alebo k tazkému zraneniu os6b méze dojst vtedy, ked

nabijacka z dévodu vzniku skratu spdsobi poziar, pretoZe bola vysta-

vena mokrému a vihkému prostrediu.

®  Zariadenie pouzivajte iba v interiéroch a nevystavujte ho mo-
krému a vlhkému prostrediu.

VAROVANIE!

Nebezpecenstvo vybuchu alebo prasknutia batérii, ktoré sa ne-

daju dobijat’!

Podla typu batérie mbézu batérie, ktoré sa nedaju dobijat, po€as nabija-

nia vybuchnut alebo prasknut. Vyteéeny elektrolyt pritom méze zasiah-

nut kozu alebo sa dostat’ do o¢i a méze tak spdsobit tazké poleptania.

= Nenabijajte batérie, ktoré sa nedaju dobijat.

® Ak ste prisli do kontaktu s elektrolytom, umyte si postihnuté miesto
velkym mnozstvom mydla a vody. Ak sa Vam elektrolyt dostal do
oc€i, okamzite si o¢i vymyte velkym mnoZstvom vody a nasledne
sa poradte s lekarom.

ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato Cast navodu predstavuje vSetky zakladné bezpeénostné a vystrazné po-

kyny, ktoré musia byt pri pouzivani nabijacky dodrzané. Precitajte si tieto pokyny!

B Zariadenie pouzivajte iba v stlade s uréenim, tzn. pre nabijanie na to urce-
ného akumulatora (pozri ¢ast’ ,Pouzivanie v sulade s uréenim®).

®  Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie su celé zariadenie, ako aj sietovy
kabel a priestor pre batériu poSkodené. Zariadenie pouzivajte iba v ne-
zavadnom stave.

®  Akumulator nepouzivajte v prostrediach s nebezpecenstvom vybuchu a
poziaru.
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Zakladne bezpecnostné pokyny Ahm

Zariadenie pouZzivajte iba v interiéroch a nevystavujte ho mokrému a

vlhkému prostrediu.

Nabijacku umiestnite vZdy na nehorlavy a dobre vetrany povrch, nakolko

sa nabijacka pocas nabijania zahrieva. Nezakryvajte vetraci otvor nabijacky

ani samotné zariadenie.

Pred zapojenim nabijacky sa uistite, ¢i mate k dispozicii potrebné sietové

napatie, aké je uvedené v Casti ,Technické udaje”.

Sietovy kabel pouzivajte iba na pripojenie nabijacky, na Ziadne iné ucely

nie je uréeny. Nabijacku neprenasajte za sietovy kabel, a sietovu zastrcku

nevytahuijte z elektrickej zasuvky tak, Ze ju vytrhnete za sietovy kabel.

Sietovy kabel chrarite pred hord¢avou, olejom a ostrymi hranami, aby sa

neposkodil.

Nepouzivajte znecistent alebo mokru nabijacku ani akumulator. Pred

pouzitim zariadenie a akumulator ocistite a osuste.

Nabity a nepouzivany akumulator chrarite pred stretom s kovovymi pred-

metmi, aby sa neporusili kontakty (napr. kancelarske spinky, mince, kluce,

klince, skrutky). Skrat méze spdsobit popaleniny alebo méze vzniknut

poziar.

Do nabijacky vkladajte len originalne akumulatory od firmy AL-KO.

Neotvarajte nabijacku ani akumulator. Hrozi nebezpecéenstvo zasiahnutia

elektrickym prudom a nebezpecenstvo vzniku skratu.

Zariadenie si pre svoju bezpe¢nost nechajte opravit len kvalifikovanym od-

bornikom a s pouzitim originalnych nahradnych dielov.

Pri nespravnom pouzivani a v pripade poskodenia akumulatora z neho

moézu uniknut’ pary alebo elektrolyt. Miestnost dostatoéne vyvetrajte a v

pripade tazkosti vyhladajte lekara.

Po kontakte s elektrolytom roztok dokladne zmyte a oéi si ihned dokladne

vyplachnite. Potom vyhladajte lekara.

Toto zariadenie nesmu pouzivat neopravnené osoby, tzn.:

B osoby (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami.

®  osoby, ktoré nemaju so zariadenim Ziadne skusenosti a/alebo nedis-
ponuju ziadnymi znalostami o fiom.

Takéto osoby smu zariadenie pouzivat iba v pripade, Ze su pod dozorom

osoby, ktora zodpoveda za ich bezpec€nost, alebo ak im tato osoba vysvet-

lila, ako sa ma zariadenie pouzivat.

Deti musia byt pod dozorom a musia byt pouc¢ené o tom, Ze zariadenie nie

je na hranie.
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Zakladne bezpecnostné pokyny

®  Nepouzivané zariadenia vysuste a uskladnite na zamknutom mieste. Neo-
pravnené osoby a deti nesmu mat k zariadeniu pristup.

UVEDENIE DO PREVADZKY

POZOR!

Nebezpeéenstvo vzniku materialnych $kod v dosledku prehriatia!
Nedostatoéné vetranie nabijatky poCas nabijania mbdze spdsobit
Skody na nabijacke a akumulatore.

= Nabija¢ku umiestnite vzdy na nehorlavy a dobre vetrany povrch.
= Nezakryvajte vetraci otvor nabijacky ani samotné zariadenie.

POZOR!

Nebezpeéenstvo vzniku materialnych $koéd v désledku nesprav-

neho sietového napatia!

Pripojenie na nespravne sietové napatie méze sposobit $kody na na-

bijacke a akumulatore.

B Pred zapojenim nabijacky sa uistite, ¢i mate k dispozicii potrebné
sietové napétie, aké je uvedené v Gasti ,Technické udaje”.

1. Nabijacku vyberte z balenia.

2. Umiestnite nabijacku tak, aby stala volne a bola polozena na nehorlavej a
rovnej ploche.

3. Zapojte sietovu zastréku.
v Nabijacka je pripravena na pouzitie.

NABIJANIE AKUMULATORA

H
&

POKYN: Pred prvym pouzitim akumulator Gplne nabite.

Akumulator sa méze dat nabijat v akomkolvek stave nabitia. Preruse-
nie nabijania akumulatoru neskodi.

UPOZORNENIE!

Nebezpecenstvo poziaru pri nabijani!

Nabijacka sa pocas nabijania zahrieva. Nebezpecenstvo poziaru vz-

nika v pripade, ked nabijacku umiestnite na lahko horlavy podklad a

ked nie je dostato¢ne vetrana.

= Nabija¢ku umiestnite vzdy na nehorlavy podklad a pouzivajte ju
v nehorlavom prostredi.
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Nabijanie akumulatora Ahm

1. Vlozte akumulator (01/1) do nabijacky (01/2) a zapojte sietovu zastrcku
(01/3) do elektrickej zasuvky.

v Nabijanie za¢ne a LED kontrolka pre zobrazenie prevadzkového stavu
(01/4) blika na zeleno.

2. Sledujte LED kontrolku (01/4). Nabijanie trva cca 1,5 hodiny pri plnom nabiti.

v Nabijanie sa skon¢i automaticky, ked je akumulator pine nabity. LED kon-
trolka (01/4) potom svieti stale na zeleno.

3. Sietovu zastréku (01/3) odpojte vtedy, ked LED kontrolka (01/4) svieti stale
na zeleno.

4. Stlacte zaistovacie tlacidlo na spodnej strane akumulatora a podrzte ho
stlacené. Potom vyberte akumulator (01/1) z nabijacky (01/2).

tlacidlo na spodnej strane akumulatora stlacené, aby sa akumulator

ﬂ POKYN: Pri vytahovani akumulatora z nabijacky podrzte zaistovacie
odblokoval.

Zobrazenie stavu nabitia na nabijacke

LED kontrolka (01/4) na nabijacke signalizuje stav nabitia akumulatora a pre-
vadzkovy stav nabijacky. Symboly (02/1) na nabijacke znazorfiuju tieto stavy:

I LED kontrolka svieti na zeleno: Akumulator je Uplne nabity.

LED kontrolka blika na zeleno: Akumulator sa nabija.

LED kontrolka svieti na €erveno: V nabijacke sa nenachadza ziaden
akumulator.

LED kontrolka blika na ¢erveno: Akumulator je pili§ hortci, a preto sa
nenabija.

POKYN: Rozsah tepl6t pri nabijani sa ma pohybovat medzi +5 °C a
+45 °C.

Doba nabijania trva cca 1,5 hodiny pri plnom nabiti. Ak sa prevadzkova
doba akumulatora aj napriek plnému nabitiu podstatne skrati, je aku-
mulator opotrebovany a musi sa vymenit' za novy originalny akumula-
tor.

L
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Likvidacia

LIKVIDACIA

i

I3

Vsetky elektrické a elektronické zariadenia likvidujte separovane
od vSeobecného domového odpadu a na zakonom predpisanych
miestach!

Spravna likvidacia odpadu a separovany zber starych zariadeni sluzi
prevencii potencialnych $kdd na Zivotnom prostredi a na zdravi. Su to
predpoklady pre opatovné pouzitie a recyklaciu pouzitych elektrickych
a elektronickych zariadeni.

Podrobné informacie o likvidacii VasSich starych zariadeni ziskate od
Vasej obce, od Vasej sluzby pre likvidaciu odpadu, od $pecializova-
ného predajcu, u ktorého ste si dany produkt zakupili alebo od Vasej
kontaktnej osoby pre predaj danych produktov.

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré boli in§talované a pre-
dané v krajinach Eurépske Unie a ktoré podliehaji Eurépskej smer-
nici 2002/96/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie mozu pre likvidaciu
elektrickych a elektronickych zariadeni platit odliSné predpisy.

Akumulatory a batérie likvidujte len vo vybitom stave!

Ako pouzivatel ste povinny staré akumulatory a batérie vratit spat.

Akumulatory a batérie mézete bezplatne odovzdat na nasledovnych

miestach:

B Predajné miesto, kde ste akumulatory alebo batérie zakupili.

B  Predajné miesto Specializovaného obchodu.

®  Zberné miesto tzv. spoloéného systému spatného odberu starych
spotrebiov a batérii.

®  Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je clenom spolo¢ného
systému spatného odberu).
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Pomoc pri poruchach

ALKO

POMOC PRI PORUCHACH

Vzniknuta chyba

Akumulator sa nen-
abija.

Ukazo-
vatele

LED kon-
trolka na
nabijacke
svieti
stale na
Eerveno.

LED kon-
trolka na
nabijacke
blika na
Cerveno.

LED kon-
trolka na

nabijacke
nie je ak-
tivna.

Mozna pri¢ina

Zivotnost batérie
uplynula.

Akumulator nie je
celym objemom
vloZeny do na-
bijacky.

Zastrékové kon-
takty na aku-
mulatore alebo
na nabijacke su
znedistené.

Akumulator alebo
nabijacka su po-
kazené.

Akumulator alebo
nabijacka su pri-
li§ horuce.

Ziadne sietové
napatie.

Riesenie

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len ori-
ginalne prisluSenstvo
od firmy AL-KO.

Vlozte akumulator
celym objemom do
nabijacky.

Vytiahnite sietovu
zastréku a zastrékové
kontakty odistite su-
chou handrou. Pokial
sa chyba este stale
objavuje, vyhladajte
servis firmy AL-KO.

Vymerite akumulator.
Pouzivajte len ori-
ginalne prislusenstvo
od firmy AL-KO.

Vytiahnite sietovu
zastréku a nechajte
akumulator, ako aj
nabijacku vychlad-
nat. Nezakryvaijte ve-
traci otvor nabijacky.

Zapojte sietovu
zastréku resp. skon-
trolujte, Ci je sietové
napatie opat aktivne.

441633_a
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Pomoc pri poruchach

Vzniknuta chyba Ukazo-
vatele

Akumulator bol vy- Cervena

tiahnuty z nabijatky a LED kon-

nie je nabity. trolka na
akumu-
latore
sa rozs-
vieti po
stlaceni
tlacidla.

Mozna pricina Riesenie

Chyba v akumu-  Pozri horeuvedené
latore alebo v opatrenia.
nabijacke (pozri

horeuvedené

priciny).

¢enie stavu nabitia (pozri €asti ,Ur€enie stavu nabitia akumulatora“ a

ﬂ POKYN: V navode na pouzitie akumulatora B05-3640 je popisané ur-

,Ukazovatele stavu nabitia na akumulatore®).

ktoré nedokazete odstranit sami, sa prosim obratte na zakaznicky ser-

ﬂ POKYN: Pri poruchach, ktoré nie su uvedené v tejto tabulke, alebo

vis firmy AL-KO.
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Technické Gdaje

TECHNICKE UDAJE
Technické Udaje k nabijacke C05-4230:

Sériové &islo
Vstupné hodnoty
Druh

Sietové napatie
Sietova frekvencia
Prikon

Vystupné hodnoty
Druh

Vystupné napatie
Vystupny prud
Podmienky pre pouzitie

Vhodny akumulator

Doba nabijania akumulatora
Prevadzkova teplota nabijacky
Rozmery a hmotnosti

Rozmery

Hmotnost'
Dizka sietového kabla

Trieda ochrany

G1951955

Striedavé napatie (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Jednosmerné napatie (DC)
42V
3A

B05-3640
(litium-iénovy: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

cca 1,5 hod.
+5°C do +45 °C

d
§
v

10 mm,
50 mm,
00 mm

2
1
1

800 g
150 cm

Ziadna, iba pre interiéry

441633_a

131



ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime pocas
zakonnej premicacej lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu
opravou alebo vymenou. Premli€acia lehota sa uréuje vzdy podla pravnych
predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.

Narok na uplatnenie zaruky akceptu- Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:

jeme len ak: B sa svojvolne pokusate o opravu.

®  dodrziavate pokyny tohto navodu m  syojvolne vykonavate na zariadeni
na pouZitie. technické zmeny.

] odb9rne zaobchadzate so zaria-m  pouzivate zariadenie v rozpore s
denim. uréenim.

B pouzivate origindlne nahradné
diely od firmy AL-KO.

Zaruéna doba zacina plynut odo dria zakupenia zariadenia prvym koncovym od-
beratelom. Rozhodujuci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto
vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokladom o zakupeni zariadenia sa obratte
na svojho predajcu alebo na najbliz§i autorizovany zakaznicky servis. Zakonné
naroky kupujuceho voci predavajucemu na nahradu Skody zostavaju tymto vyhla-
senim nedotknuté.
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ES Vyhlasenie o zhode Ahm

ES VYHLASENIE O ZHODE

Tymto vyhlasujeme, Ze tento vyrobok, vo vyhotoveni, v akom bol uvedeny na trh, spifia poZiadavky harmonizo-
vanych smemic EU, bezpe&nostnych standardov EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok.

Vyrobok Vyrobca Splnomocnenec
Nabijacka akumulatora AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Typ Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
C05-4230 D-89359 Kétz D-89359 Kétz
Sériové ¢islo Smernice EU Harmonizované normy
G1951955 2006/42/ES EN 60745-1
2006/95/ES EN 60745-2-15
2004/108/ES ISO 10517
2000/14/ES EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Posudenie zhody V Koétzi, diia 13.08.2014

2000/14/ES, priloha V
Wolfgang Hergeth
Generalny riaditel
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Original brugsanvisning

ORIGINAL BRUGSANVISNING
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EU-overensstemmelseserklaering

OM DENNE BRUGSANVISNING

® | aes denne brugsanvisning omhyggeligt, for du tager apparatet i brug. Dette
er en forudsaetning for, at du kan arbejde sikkert og handtere apparatet uden
at bega fejl.

= Opbevar altid denne brugsanvisning sammen med apparatet.

= Qverdrag kun apparatet til andre personer sammen med denne brugsan-
visning.

B  Laes og overhold sikkerhedsanvisningerne og advarslerne i denne brugsan-
visning.

Symboler og signalord

FARE!

Indikerer en umiddelbar farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil
medfere ded eller alvorlig personskade.

ADVARSEL!
Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfgre ded eller alvorlig personskade.
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Om denne brugsanvisning Ahm

FORSIGTIG!
Indikerer en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan
medfere mindre eller moderat personskade.

NB!

Indikerer en situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre materiel
skade.

BEMAERK: Specielle anvisninger, der ger dig i stand til at forsta og
handtere apparatet bedre.
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Produktbeskrivelse

PRODUKTBESKRIVELSE

Opladeren C05-4230 bruges til at oplade litium-ion-batteriet B05-3640. Oplade-
ren registrerer automatisk batteriets ladetilstand, nar det seettes ind i opladeren.
Derefter starter opladningen. Opladningen stopper automatisk, nar batteriet er
helt opladet.

Batteriet kan oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager ikke skade,
hvis opladningen afbrydes.

Produktoversigt

1 LED ftil visning af ladetilstandene 4  Netkabel med netstik
2 Symboler pa driftstilstande 5 Batteriskakt

3 Luftdbninger

TILSIGTET BRUG

Opladeren C05-4230 er udelukkende beregnet til opladning af batteriet BO5 -
3640 (Li-ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Andre batterier eller ikke-genopladelige bat-
terier ma ikke oplades med dette apparat.

Apparatet er udelukkende beregnet til indenders brug og ma ikke bruges i eks-
plosions- og brandfarlige omgivelser. Det er kun beregnet til privat brug inden for
have og hobby og ma ikke bruges til erhvervsmaessige formal.

En anden eller en mere vidtgdende anvendelse end beskrevet her anses for at
vaere mod den bestemmelsesmaessige anvendelse.

136 441633_a



Grundlzeggende sikkerhedsanvisninger Ahm

FARE!
Fare for eksplosion og brand!

Hvis opladeren fremkalder en eksplosion, fordi den anvendes i eksplo-
sionsfarlige omgivelser, vil personer blive dreebt eller alvorligt saret.

B Brug ikke apparatet i eksplosionsfarlige omgivelser.

ADVARSEL!
Fare for brand og elektrisk stad!

Hvis opladeren forarsager en brand pa grund af kortslutning, fordi den
har vaeret udsat for vand og fugt, kan personer blive draebt eller alvorligt
saret.

B Brug kun apparatet indenders, og udsaet det ikke for vand og fugt.

ADVARSEL!
Fare for eksplosion eller brist af ikke-genopladelige batterier!

Alt efter konstruktionen kan ikke-genopladelige batterier eksplodere el-

ler briste ved opladning. Der kan sa Igbe elektrolytveeske ud. Far du

vaesken pa huden eller i gjnene, kan det give alvorlige setsninger.

B Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

B Hvis du kommer i kontakt med elektrolytvaeske, skal du vaske
kontaktstedet med rigeligt seebe og vand. Far du elektrolytvaeske
i gjnene, skal du straks skylle gjnene med rigelige maengder vand
og tage til laegen.

GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette afsnit indeholder alle grundleeggende sikkerhedsanvisninger og advarsler,
som skal overholdes ved brug af opladeren. Laes disse anvisninger!

Brug kun opladeren til det tilsigtede formal, dvs. til opladning af det respek-
tive batteri (se afsnittet "Tilsigtet brug").

Kontroller hele apparatet, iseer netkablet og batteriskakten for beskadigelse,
for opladeren anvendes. Apparatet ma kun bruges i perfekt tilstand.

Brug ikke apparatet i eksplosions- og brandfarlige omgivelser.
Brug kun apparatet indendgrs, og udsaet det ikke for vand og fugt.

Stil altid opladeren pa et godt ventileret og ikke braendbart sted, da den
bliver varm under opladningen. Bloker aldrig luftdbningerne, og tildeek ikke
apparatet.

For opladeren tilsluttes, skal det kontrolleres, at den netspaending, der er
angivet i afsnittet "Tekniske data", er tilgeengelig.
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u Grundleeggende sikkerhedsanvisninger

Netkablet ma kun bruges til at tilslutte opladeren og ikke til andre formal.

Beer ikke opladeren i netkablet, og treek ikke netstikket ud af stikdasen ved

at treekke i netkablet.

Beskyt netkablet mod varme, olie og skarpe kanter, sa det ikke beskadiges.

Brug ikke opladeren og batteriet, hvis de er snavsede eller vade. Renger og

ter opladeren og batteriet, far de bruges.

Hold opladede batterier, der ikke anvendes, pa afstand af genstande af

metal for ikke at brokoble kontakterne (f.eks. clips, maenter, nagler, sem,

skruer). Kortslutning kan medfgre forbraendinger eller brand.

Saet kun originale batterier fra AL-KO i opladeren.

Abn ikke opladeren og batteriet. Der er fare for elektrisk sted og kortslutning.

For din egen sikkerheds skyld ma du kun lade kvalificerede fagfolk reparere

eller udskifte originale reservedele pa dit apparat.

Hvis batteriet bruges forkert og er beskadiget, kan der komme dampe og

elektrolytveeske ud. Udluft rummet godt, og ga til laegen, hvis du har sym-

tomer.

{)/ed kontakt med elektrolytveeske skal du vaske kontaktstedet grundigt og

straks skylle gjnene grundigt. Ga derefter til laegen.

Dette apparat ma ikke bruges af uautoriserede personer, dvs.:

®  af personer (herunder bgrn) med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk
funktionsevne,

= af personer, der mangler den ngdvendige erfaring og/eller viden om
apparatet,

medmindre disse personer er under opsyn eller er opleert i brugen af appa-

ratet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Bgrn skal holdes under opsyn og instrueres, sa de ikke leger med apparatet.

Apparater, der ikke bruges, skal opbevares pa et tert sted og i et aflast rum.

Uautoriserede personer og bern ma ikke have adgang til apparatet.

IBRUGTAGNING

NB!

Fare for materiel skade som felge af overophedning!
Manglende ventilation af opladeren under opladningen kan beskadige
opladeren og batteriet.

B Stil altid opladeren pa et godt ventileret og ikke-braendbart sted.
= Bloker aldrig luftdbningerne, og tildeek ikke apparatet.
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Opladning af batteriet Ahm

1
2.
3.
v

NB!

Fare for materiel skade som folge af forkert netspaending!
Forkert netspaending kan beskadige opladeren og batteriet.

= For opladeren tilsluttes, skal det kontrolleres, at den netspeen-
ding, der er angivet i afsnittet "Tekniske data", er tilgeengelig.

Tag opladeren ud af emballagen.
Stil opladeren pa et plant underlag, der ikke kan braende.

Saet netstikket i.
Nu er opladeren klar til drift.

OPLADNING AF BATTERIET
ﬂ BEMZERK: Oplad batteriet helt, inden apparatet bruges fgrste gang.

Batteriet kan oplades efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager
ikke skade, hvis opladningen afbrydes.

FORSIGTIG!
ﬂ Brandfare under opladning!

Opladeren bliver varm under opladningen. Der er risiko for brand, hvis
opladeren star pa et let anteendeligt underlag, og der ikke er nok ven-
tilation.

B Placer altid opladeren pa et ikke-breendbart underlag og i ikke-
braendbare omgivelser.

Saet batteriet (01/1) ind i opladeren (01/2), og seet netstikket (01/3) i stikda-
sen.

Opladningen starter, og LED'en til visning af ladetilstanden (01/4) blinker
gren.

Hold gje med LED'en (01/4). Fuld opladning varer ca. 1,5 timer.

Opladningen stopper automatisk, nar batteriet er helt opladet. LED'en (01/4)
lyser sa grgnt permanent.

Treek netstikket (01/3) ud, nar LED'en (01/4) lyser grgnt permanent.

Tryk pa laseknappen pa undersiden af batteriet, og hold knappen inde. Tag
sa batteriet (01/1) ud af opladeren (01/2).

holde laseknappen pa undersiden af batteriet inde.

ﬂ BEMZERK: Batteriet kan tages ud af opladeren ved at trykke pa og
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Opladning af batteriet

Statusvisninger pa opladeren

LED'en (01/4) pa opladeren signaliserer batteriets ladetilstand og opladerens
driftstilstand. Symbolerne (02/1) pa opladeren viser disse tilstande:

I LED'en lyser grent: Batteriet er helt opladet.

L

LED'en blinker grent: Batteriet oplades.

LED'en lyser radt: Der er ikke noget batteri i opladeren.

LED'en blinker rgdt: Batteriet er for varmt og oplades derfor ikke.

BEMARK: Temperaturomradet for opladningen skal veere mellem +5
°C og +45 °C.

Hvis batteriet skal lades helt op, tager det ca. 1,5 timer. Hvis batteriets
driftstid mindskes veesentligt pa trods af, at det er blevet ladet helt op,
er batteriet opbrugt og skal erstattes med et nyt originalt batteri.

BORTSKAFFELSE

15

Alt elektrisk og elektronisk udstyr skal bortskaffes adskilt fra hus-
holdningsaffald pa dertil beregnede indsamlingssteder!

Korrekt bortskaffelse og separat indsamling af brugt udstyr er med til
at forebygge potentielle miljg- og sundhedsskader. Dette er en forud-
saetning for genanvendelse og genbrug af brugt elektrisk og elektro-
nisk udstyr.

Yderligere oplysninger om bortskaffelse af brugt udstyr kan fas hos
kommunen, det lokale renovationsselskab, i den butik, hvor du har kabt
produktet eller hos din salgspartner.

Disse informationer geelder kun udstyr, der er installeret og solgt i EU-
lande, og hvor EU-direktivet 2002/96/EC er geeldende. | lande uden for
den Europeeiske Union kan der veere andre bestemmelser for borts-
kaffelse af elektrisk og elektronisk udstyr.
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Bortskaffelse

i

Bortskaf kun batterierne i afladet tilstand!
Du er som bruger forpligtet til at returnere batterierne.

Du kan aflevere batterierne gratis pa felgende steder:

®  jden butik, hvor du har kebt batterierne.

i en specialforretning.
pa et indsamlingssted, der tager brugte batterier tilbage.
pa et af producentens indsamlingssteder (hvis denne ikke er med-

lem af den kollektive tilbagetagelsesordning).

HJZALP VED FEJL

Opstaet fejl

Batteriet oplades
ikke.

Visning

LED'en
pa opla-
deren ly-
ser rgdt
perma-
nent.

LED'en
pa op-

laderen
blinker

rgdt.

Mulig arsag

Batteriets levetid
er udligbet.

Batteriet er ikke
sat heltind i opla-
deren.

Stikkontakterne
pa batteriet el-
ler opladeren er
snhavsede.

Batteriet eller op-
laderen er defekt.

Batteriet eller op-
laderen er for
varm(t).

Afhjalpning

Udskift batteriet. Brug
kun originalt tilbehgr
fra AL-KO.

Batteriet er sat helt
ind i opladeren.

Treek netstikket ud,
og renger stikkon-
takterne med en ter
klud. Hvis fejlen sta-
dig opstar, bedes du
kontakte AL-KO-ser-
vice.

Udskift batteriet. Brug
kun originalt tilbehgr
fra AL-KO.

Traek netstikket ud,
og lad batteriet og
opladeren kgle af.
Bloker ikke oplade-
rens luftabninger.
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u Hjeelp ved fejl

Opstaet fejl Visning  Mulig arsag Afhjzelpning
LED'en Ingen netspaen- Saet netstikket i, og
paopla-  ding. kontroller, om der er
deren er strom.
ikke ak-
tiv.

Batteriet er taget ud Den rgde Fejl pa batteriet Se ovenstaende for-
af opladeren og er diode eller opladeren anstaltninger.
ikke opladet. pa batte-  (se ovenstaende

riet lyser, = arsager).

nar der

trykkes

pa

trykknap-

pen.

BEMAERK: Det er beskrevet i brugsanvisningen til batteriet B05-3640,
hvordan ladetilstanden kontrolleres (se afsnittet "Kontrol af batteriets
ladetilstand" og "Visning af batteriets ladetilstand").

BEMARK: Ved fejl, der ikke er beskrevet i denne tabel, eller som du
ikke selv kan afhjeelpe, bedes du henvende dig til AL-KO-service.

142 441633_a



Tekniske data

TEKNISKE DATA

Tekniske data for opladeren C05-4230:

Serienummer
Indgangsveerdier
Type
Netspaending
Netfrekvens
Optagen effekt
Udgangsveerdier
Type
Udgangsspaending
Udgangsstrem
Brugsbetingelser

Batteri

Batteriets ladetid

Temperaturomrade ved drift af opla-

deren
Mal og vaegt
Mal

Veegt
Netkablets leengde

Beskyttelsesklasse

G1951955

Vekselspaending (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Jeevnspaending (DC)
42V
3A

B05-3640
(Li-ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

ca.1,5t

+5 °C til +45 °C

L =210 mm,
B =150 mm,
H =100 mm
800 g

150 cm

Ingen, kun til indenders brug

441633_a

143



u Garanti

GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter
eget valg eventuelle materiale- eller fabrikationsfejl pa apparatet. Reklamations-
perioden bestemmes af loven i det land, hvor apparatet er kabt.

Vores garanti geelder kun, safremt Garantien bortfalder ved
B brugsanvisningen falges B egenhzendige fors@g pa reparation
B apparatet behandles korrekt B egenhzendige tekniske aendringer
®  der bruges originale AL-KO reser- ®  ikke-tilsigtet brug

vedele

Garantiperioden begynder med kabet foretaget af den ferste slutforbruger. Da-
toen pa kebskvitteringen er geeldende. Kontakt forhandleren, hvor apparatet er
kabt, eller den nszermeste autoriserede kundeservice. Medbring denne erkleering
og den originale kebskvittering. Denne erkleering bergrer ikke kabers lovbes-
temte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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EU-overensstemmelseserklaering

ALKO

EU-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Hermed erkleerer vi, at dette produkt i den udferelse, vi har sendt det pa markedet, opfylder kravene i de har-

moniserede EU-direktiver, EU-sikkerhedsstandarder og de produktspecifikke standarder.

Produkt
Batterilader
Type
C05-4230

Serienummer
G1951955

Producent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz

EU-direktiver
2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC
2000/14/EC

Overensstemmelsesevaluering
2000/14/EU bilag V

Ansvarlig

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz

Harmoniserede standarder
EN 60745-1

EN 60745-2-15

ISO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kotz, 13-08-2014

Wolfgang Hergeth
Managing Director
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sv Overséttning av originalbruksanvisning
OVERSATTNING AV ORIGINALBRUKSANVISNING

Innehallsforteckning
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AVIalIShANTEIING. ... s 153
Felavhjalpning..... ... e 154

Tekniska data

Garanti..

EG-forsakran om 6verensstdmmelse

OM DENNA BRUKSANVISNING

= Det ar viktigt att ldsa igenom denna bruksanvisning noggrant fore idriftta-
gningen. Detta ar en forutsattning for ett sékert och felfritt arbete.

®  Forvara alltid denna bruksanvisning i narheten av apparaten.

B Lamna bara vidare apparaten till andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.
® | as och beakta sakerhets- och varningsanvisningar i denna bruksanvisning.

Teckenforklaring och signalord

FARA!

Anger en omedelbart farlig situation, som om den inte undvika, kan
leda till dédsfall eller svara personskador.

VARNING!

Anger en potentiellt farlig situation, som om den inte undvika, kan leda
till dodsfall eller svara personskador.
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Om denna bruksanvisning Ahm

RISK!
A Anger en potentiellt farlig situation, som om den inte undvika, kan leda
till mindre eller medelsvara personskador.

OBSERVA!
Anger en situation, som om den inte undvika, kan leda till materiella
skador.

ANMARKNING: Speciella anvisningar for béttre férstaelse och hand-
havande.
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sV Produktbeskrivning

PRODUKTBESKRIVNING

Laddaren C05-4230 anvands for att ladda litiumjon-batteriet B05-3640. S& snart
batteriet skjuts in i laddaren identifierar laddaren automatiskt batteriets laddnings-
status. Darefter borjar laddningen. Den slutar automatiskt nar batteriet ar fullad-
dat.

Batteriet kan laddas i vilket laddningstillstand som helst. Avbrott i laddningen sk-
adar inte batteriet.

Produktoversikt

1 LED for visning av driftstillstan- 4 Natkabel med natstickkontakt

den
2 Symboler for driftstillstdnden 5 Batterischakt
3 Ventil

AVSEDD ANVANDNING

Laddaren C05-4230 ar endast avsedd for laddning av batteriet BO5 - 3640 (liti-
umijon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Andra batterier, batteripaket eller ej uppladdnings-
bara batterier far inte laddas med denna apparat.

Apparaten ar endast avsedd att anvéndas inomhus och far inte anvandas i ex-
plosions- och brandfarliga omgivningar. Den ar endast avsedd for privat anvand-
ning inom tradgards- och hobbyomradet, men inte fér professionell anvandning.
En annan an den har beskrivna dndamalsenliga anvandningen eller en anvand-
ning som gar darutover betraktas som ej &ndamalsenlig.
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Grundlaggande sakerhetsanvisningar Ahm

AN

VAN

AN

FARA!

Risk for explosioner och brander!
Personer dodas eller skadas svart nar apparaten fororsakar en explo-
sion, eftersom den anvénts i en explosions- och brandfarlig miljé.

B Anvand inte apparaten i explosionsfarliga miljéer.

VARNING!

Risk for bréander och elektriska stotar!

Personer kan dédas eller skadas om laddaren férorsakar en brand pa

grund av kortslutning, eftersom den utsatts for vata och fukt.

B Anvand endast apparaten inomhus och utsatt den inte for vata
och fukt.

VARNING!

Risk for att ej uppladdningsbara batterier skall explodera eller

sprickal

Beroende pa konstruktionen kan ej uppladdningsbara batterier explo-

dera eller spricka vid uppladdningen. | det sammanhanget kan utrinn-

ande elektrolytvatska hamna pa huden eller i 6gonen och fororsaka

svara fratskador.

= Ladda inte upp ej ateruppladdningsbara batterier.

B Om du har kommit i kontakt med elektrolytvatska tvéattar du kon-
taktstallet med mycket tval och vatten. Om elektrolytvatska ham-

nar i 6gonen skall gonen omedelbart spolas med mycket vatten
och konsultera dérefter en l&kare.

GRUNDLAGGANDE SAKERHETSANVISNINGAR

Detta avsnitt anger alla grundldaggande sékerhetsanvisningar och varningar, som
skall beaktas vid anvandning av laddaren. Las dessa anvisningar.

®  Anvand endast apparaten andamalsenligt, dvs. for att ladda det avsedda
uppladningsbara batterier (se avsnittet "Andamalsenlig anvandning”).

B |nnan varje anvandning skall hela apparaten och framfér allt natkabeln och
batterischaktet kontrolleras fér skador. Anvand bara apparaten i felfritt skick.

Anvand inte apparaten i explosions- och brandfarliga milj6er.
Anvand endast apparaten inomhus och utsétt den inte for vata och fukt.

B Placera alltid laddaren pa en véalventilerad och ej brannbar yta, eftersom den
varmer upp sig vid laddning. Hall ventilationsdppningarna fria och téack inte
over apparaten.
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Grundlaggande sékerhetsanvisningar

Ta innan anslutningen av apparaten reda pa om den natspanning som an-
ges i avsnittet "Tekniska data” ocksa finns tillgénglig.

Anvand endast natkabeln for att ansluta laddaren och inte fér nagot ej avsett
andamal. Bar inte laddaren i natkabeln och dra inte ut natstickkontakten
genom att dra i natkabeln.

Skydda natkabeln mot hetta, olja och vassa kanter sa att den inte skadas.

Anvand inte laddaren nar den &r smutsig eller vat. Innan anvandningen skall

apparaten och laddaren rengéras och torkas av.

Hall metallféremal borta fran batteriet nér det ar laddat och inte anvéands for

att inte Overbrygga kontakterna (t.ex. gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar).

Vid kortslutningar kan det uppsta brannskador eller eld.

Sétt endast in originalbatterier fran AL-KO i laddaren.

Oppna inte laddaren och batteriet. Risk for elektriska stétar och kortslutning.

For din egen sékerhet, reparera alltid apparaten pa en kvalificerad fackver-

kstad med hjalp av originaldelar.

Vid en felaktig anvéndning och nar batteriet ar skadat kan angor och elek-

trolytiska vatskor tranga ut. Ventilera lokalen tillrackligt och uppsok lakare

vid besvar.

Om du kommer i kontakt med elektrolytvatska tvattar du av denna noga och

spolar ur 6gonen omgaende och grundligt. Uppsok déarefter en lakare.

Apparaten far inte hanteras av obefogade personer, dvs.:

®  av personer (inklusive barn) med begransade fysiska, sensoriska eller
mentala formagor.

B av personer som inte har nagra erfarenheter av eller kunskaper om
apparaten.

Savida inte dessa personer halls under uppsikt av en person, som ansvarar

for deras sakerhet eller om dessa personer har fatt anvisningar av den ans-

variga personen hur apparaten skall hanteras.

Barn skall hallas under uppsikt och ges anvisningar sa att de inte leker med

apparaten.

Nar apparaten inte anvéands skall den forvaras torrt och i ett last utrymme.

Obefogade personer och barn far inte ha atkomst till apparaten.
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Idrifttagning Ahm

IDRIFTTAGNING

S@n =

OBSERVA!

Risk for materiella skador pa grund av 6verhettning!
Bristande ventilation av laddaren under laddningen kan leda till skador
pa laddaren och batteriet.

B Placera alltid laddaren pa en valventilerad och ej bréannbar yta.
= Hall ventilationséppningarna fria och tack inte dver apparaten.

OBSERVA!

Risk for materiella skador pa grund av felaktig natspanning!

En felaktig natspanning kan leda till skador pa laddaren och batteriet.

B Tainnan anslutningen av apparaten reda pa om den natspanning
som anges i avsnittet "Tekniska data” ocksa finns tillgénglig.

Ta ut laddaren ur férpackningen.

Placera laddaren fristdende pa en ej brannbar yta.
Stick in natkontakten.

Laddaren &r redo att tas i drift.

LADDA BATTERIET

H
3

ANMARKNING: Ladda upp batteriet helt och hallet fére den férsta an-
vandningen.

Batteriet kan laddas i vilket laddningstillstand som helst. Avbrott i ladd-
ningen skadar inte batteriet.

RISK!

Brandfara vid laddning!

Laddaren varmer upp sig vid laddning. Risk fér brand om laddaren pla-
ceras pa ett lattantandligt underlag och inte ventileras tillrackligt.

B Anvand alltid laddaren pa ett ej brannbart underlag och i en ej
brannbar omgivning.

1. Skjut in batteriet (01/1) i laddaren (01/2) och anslut natstickkontakten (01/3)
till natet.

Laddningen bérjar och LED:n som visar driftsstatusen (01/4) blinkar gront.
Observera LED:n (01/4). Laddningen tar ca. 1,5 timmar till full laddning.
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Ladda batteriet

v Laddningen slutar automatiskt nar batteriet ar fulladdat. LED:n (01/4) lyser
sedan permanent gron.

3. Dra ut natstickkontakten (01/3) nar LED:n (01/4) lyser permanent.

4. Tryck pa fasthakningsknappen pa undersidan av batteriet och hall den in-
tryckt. Dra sedan ut batteriet (01/1) ur laddaren (01/2).

ANMARKNING: N&r du drar ut batteriet ur laddaren, tryck in lasknap-
pen pa undersidan av batteriet sa att batteriet lases upp.

Statusvisningar pa laddaren
LED:n (01/4) pa laddaren signaliserar batteriets laddningsstatus och laddaren
driftstillstand. Symbolerna (02/1) pa laddaren askadliggor dessa tillstand:

I LED:n pa laddaren lyser gront: Batteriet ar fulladdat.

LED:n blinkar gront: Batteriet laddar.

LED:n lyser rétt: Det finns inget batteri i laddaren.

LED:n blinkar rétt: Batteriet ar for hett och laddas darfér inte.

ANMARKNING: Temperaturomradet fér laddning bér ligga mellan +5
°C och +45 °C.

Laddningstiden for fulladdning av batteriet ar ca. 1,5 timmar. Om drift-
tiden forkortas vasentligt trots fulladdning ar batteriet forbrukat och
maste bytas ut mot ett nytt originalbatteri.

L
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Avfallshantering Ahm

AVFALLSHANTERING

z

15

Avfallshantera alla elektriska och elektroniska apparater atskiljda
fran allmant hushallsavfall pa de harfér avsedda kommunala stal-
lena.

En korrekt avfallshantering och en kéllsorterad insamling av uttjanta
apparater férebygger potentiella skador pa miljon och héalsan. Det &r
ocksa en forutsattning for ateranvandning och atervinning av bega-
gnade elektriska och elektroniska apparater.

Utforliga informationer om avfallshanteringen av dina férbrukade appa-
rater far du hos din kommun, din sophdmtningsentreprendr, den fack-
handlare dar du képt produkten eller din séljkontakt.

Dessa utsagor géller bara for apparater, som installerats och salts inom
den Europeiska Unionen dar det europeiska direktivet 2002/96/EC gal-
ler. | lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvikande bestam-
melser gélla for avfallshanteringen av elektriska och elektroniska ap-
parater.

Avfallshantera endast uppladdningsbara batterier och engangs-
batterier i urladdat skick.
Sasom anvandare ar du skyldig att lamna tillbaka uppladdningsbara
batterier och engangsbatterier.
Du kan gratis lamna tillbaka uppladdningsbara batterier och engangs-
batterier till féljande stallen:
B detforsaljningsstélle dar du képt de uppladdningsbara batterierna
eller engangsbatterierna.
en fackhandlare
ett inlamningsstalle inom det gemensamma aterlamningssyste-
met for forbrukade batterier
®  ett avtillverkarens aterlamningsstallen (om denne inte ar medlem
i det gemensamma aterlamningssystemet)
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Felavhjalpning

FELAVHJALPNING
Uppkommande fel Visnin- Mojlig orsak Losning
gar
Batteriet laddas inte.  LED:n Batteriets livs- Byt ut batteriet. An-
paladda- langd har gatt ut.  vand endast original-
ren lyser tillbehor fran AL-KO.
konstant
rott. Batteriet har inte ~ Skjut in batteriet helt
skjutits in helt och héllet i laddaren.
och hallet i ladda-
ren.
Stickkontakterna  Dra ut natstickkon-
pa batteriet och takten och rengér
laddaren &r smut-  stickkontakterna med
siga. en torr duk. Om fe-
let fortsatter att uppt-
rada, tag kontakt
med AL-KO service-
stalle.
Batteriet eller lad- Byt ut batteriet. An-
daren ar defekt.  vand endast original-
tillbehor fran AL-KO.
LED:n pa Batteriet eller lad- Dra ut natstickkon-
laddaren  daren ar 6ver- takten och lat bat-
blinkar hettade. teriet och laddaren
rott. svalna. Hall ventilati-
onsdéppningarna pa
laddaren fria.
LED:n pa Ingen natspan- Stick in natstickkon-
laddaren  ning. takten resp. kontrol-
arinte lera om natspannin-
aktiv. gen ligger pa.
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Felavhjalpning Ahm

Uppkommande fel Visnin- Mojlig orsak Losning
gar
Batteriet togs ut ur Denréda Fel pa batteriet Se ovanstaende at-
laddaren och &@rinte  LED:n eller laddaren (se = garder.
laddat. pa bat- ovanstaende or-
terietly-  saker).
ser efter
att tryck-
knappen
tryckts.

ANMARKNING: | bruksanvisningen till batteriet B05-3640 beskrivs hur
du ser laddningstillstdndet (se avsnitten "Faststélla batteriets ladd-
ningstillstand” och "Laddningstillstandsvisningar pa batteriet”).

ANMARKNING: Vand dig till AL-KO kundtjénst vid stérningar som inte
finns med i den har tabellen eller vid fel som du inte kan atgarda sjélv.
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Tekniska data

TEKNISKA DATA

Tekniska data fér laddaren B05-4230:

Serienummer
Ingangsvéarden
Typ

Natspanning
Natfrekvens
Ineffekt
Utgangsvarden
Typ
Utgangsspanning
Utgangsstrom
Anvandningsfoérhallanden

Batteri som skall anslutas

Laddningstid for batteriet

Laddarens anvandningstempera-
turomrade

Matt och vikter

Matt

Vikt
Natkabelns kabellangd

Kapslingsklass

G1951955

Vaxelspanning (AC)
100V -240V
50/60 Hz

140 W

Likspénning (DC)
42V
3A

B05-3640
(litiumjon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

ca 1,5 tim.

+5 °C till +45 °C

L =210 mm,
B =150 mm,
H =100 mm
800 g

150 cm

ingen, endast for inomhusbruk
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Garanti Ahm
GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel atgardas av oss under den lagstadgade
garantitiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande.
Garantitiden bestdms av gallande lag i det land dar produkten kdptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:
= Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsférsok
B maskinen har hanterats korrekt B egenmaktiga tekniska forandringar

B Anvandning av AL-KO originalre- ® icke avsedd anvandning
servdelar

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kop av produkten. Datum pa
inkopskvittot galler. Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterfor-
saljare eller narmaste auktoriserade kundtjanst. Képarens lagstadgade ansprak
gentemot forséljaren berors inte av denna forklaring.
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EG-férsakran om 6verensstdammelse

EG-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed forsakrar vi att den har produkten, i det utférande vi levererar den, uppfyller kraven i de harmoniserade

EU-direktiven, EU-sakerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna.

Produkt
Batteriladdare

Typ
C05-4230

Serienummer
G1951955

Tillverkare

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiv
2006/42/EG
2006/95/EG
2004/108/EG
2000/14/EG

av b

2000/14/EG bilaga V

Auktoriserad representant

Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserade normer
EN 60745-1

EN 60745-2-15

1ISO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 2014-08-13

g bt
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Oversettelse av den originale bruksanvisningen Ahm
OVERSETTELSE AV DEN ORIGINALE BRUKSANVISNINGEN
Innhold

Om denne bruksanvisningen

Produktbeskrivelse..
Tiltenkt bruk.

Grunnleggende sikkerhetsinstrukser ... 162
19ANGKIBIING. ..o 164
Lade batteriet.............ccocoiiiiii 164
AVFAIISNANALEIING. ...t 166
Feilsgking

Tekniske data
Garanti

EU-5amsVarserklgering........ccoueuieeiiiiiiieiieeiiesie et 170

OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

B Lesgrundig gjennom bruksanvisningen fgr oppstart. Dette er forutsetningen
for sikkert arbeid og feilfri handtering.

B Oppbevar bruksanvisningen alltid ved apparatet.

Gi apparatet bare videre til andre personer sammen med denne bruksan-
visningen.
B Les og folg sikkerhets- og varselhenvisningene i denne bruksanvisningen.

Tegnforklaringer og signalord

FARE!
Viser til en umiddelbart farlig situasjon som farer til ded eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL!
Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fere til ded eller alvorlige
personskader hvis den ikke unngas.
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n Om denne bruksanvisningen

FORSIKTIG!
Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fgre til mindre eller mo-
derate personskader hvis den ikke unngas.

OBS!

Viser til en potensielt farlig situasjon som kan fere til materielle skader
hvis den ikke unngas.

ﬂ MERK! Spesiell informasjon for bedre forstaelighet og handtering.
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Produktbeskrivelse Ah m

PRODUKTBESKRIVELSE

Laderen C05-4230 brukes til & lade litium-ion-batteriet B05-3640. Nar batteriet
skyves inn i laderen, registrerer laderen ladetilstanden automatisk. Deretter star-
ter ladingen. Ladingen avsluttes automatisk nar batteriet er fulladet.

Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke batteriet.

Produktoversikt

1 LED for visning av driftsstatus 4 Nettkabel med stremstapsel
2 Symboler for driftsstatus 5 Batterispor

3  Luftespalter

TILTENKT BRUK

Laderen C05-4230 ma bare brukes til lading av batteriet BO5 - 3640 (li-ion: 36 V,
4 Ah, 144 Wh). Andre batterier, batteripakker eller ikke-oppladbare batterier ma
ikke lades med dette apparatet.

Apparatet skal utelukkende brukes innenders, og ma ikke brukes i eksplosjons-
og brannfarlige omgivelser. Den er utelukkende bestemt for privat hage- og hob-
bybruk, ikke for kommersiell bruk.

En annen bruk enn den som er beskrevet her, eller en annen bruk eller bruk som
gar ut over dette, gjelder som ikke-forskriftsmessig bruk.
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Grunnleggende sikkerhetsinstrukser

FARE!

Fare for eksplosjon og brann!

Personer der eller far alvorlige skader hvis laderen forarsaker en eks-
plosjon pa grunn av drift i eksplosjonsfarlige omgivelser.

= Driv ikke laderen i eksplosjonsfarlige omgivelser.

ADVARSEL!

Fare for brann og stromstot!

Personer kan utsettes for ded eller fa alvorlige skader hvis laderen

forarsaker brann pa grunn av en kortslutning som falge av at den ut-

settes for vate omgivelser eller fuktighet.

B Driv apparatet kun innenders, og utsett den ikke for vate omgivel-
ser eller fuktighet.

ADVARSEL!

Fare for eksplosjon eller sprekk av ikke-ladbare batterier!
Alt etter konstruksjonstype kan ikke-ladbare batterier eksplodere el-
ler sprekke ved lading. Dermed kan elektrolyttvaeske som kommer ut,
komme i kontakt med huden og @ynene, og forarsake alvorlige skader.
B  |ad ikke opp batterier som ikke er beregnet til opplading.

®  Hvis du kommer i kontakt med elektrolyttvaeske, vask av kontakt-
stedet med mye sape og vann. Hvis elektrolyttvaesken kommer i
gynene, skyll gynene straks med rikelige mengder vann, og opp-
sok deretter lege.

GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSINSTRUKSER

Dette avsnittet nevner alle grunnleggende sikkerhets- og varselhenvisningene
som skal falges ved bruk av laderen. Les alle anvisningene!

Bruk apparatet bare forskriftsmessig, dvs. til lading av det angitte batteriet
(se avsnitt "Forskriftsmessig bruk").

Far bruk skal hele apparatet, spesielt nettkabel og batterisporet, kontrolleres
for skader. Apparatet ma bare brukes i feilfri tilstand.

Driv ikke apparatet i eksplosjons- og brannfarlige omgivelser.

Driv apparatet kun innenders, og utsett den ikke for vate omgivelser eller
fuktighet.

Still alltid laderen opp pa et godt ventilert sted pa et underlag som ikke er
brennbart, ettersom laderen blir varm under ladingen. Luftedpningene og
apparatet ma ikke tildekkes.
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Grunnleggende sikkerhetsinstrukser Ahm

For laderen kobles til, forsikre deg om at nettspenningen som angis i avs-
nittet "Tekniske data" tilsvarer den tilgjengelige spenningen.

Bruk bare nettkabelen til tilkobling av laderen, ikke til andre apparater. Baer
ikke laderen ved & holde i nettkabelen. Trekk ikke stremstgpslet ut av stik-
kontakten ved a trekke i nettkabelen.

Beskytt nettkabelen mot varme, olje og skarpe kanter slik at den ikke paferes
skader.

Laderen og batteriet ma ikke brukes tilsmusset eller vat. Fer bruk rengjer
og terk av apparatet og batteriet.

Hold oppladde batterier som ikke er i bruk pa avstand fra metallgjenstan-
der for & unnga kortslutning (f.eks. binders, mynter, spiker, skruer). Det kan
oppsta forbrenninger eller brann pa grunn av kortslutning.

Bare sett originale batterier fra AL-KO i laderen.

Ikke apne lader eller batteri. Det er fare for stremsteat og kortslutning.

For din egen sikkerhets skyld ma du serge for at apparatet kun blir reparert
av kvalifiserte fagfolk og at det kun blir brukt originale reservedeler.

Ved ufagmessig bruk og skadet batteri kan det komme ut damp og elek-
trolyttvaeske. Rommet skal luftes tilstrekkelig, og ved plager skal lege opp-
sokes.

Hvis du kommer i kontakt med elektrolyttvaeske, vask den grundig av og
skyll gyne straks med rikelige mengder vann. Oppsgk deretter lege.

Dette apparatet ma ikke brukes av uvedkommende personer, dvs.:

B av personer (inklusive barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller
mentale evner

B av personer med manglende erfaring og/eller kunnskap om apparatet

Dette gjelder dog ikke hvis de er under oppsyn av en person som har ans-

varet for sikkerheten deres eller har fatt instruksjoner om hvordan apparatet

skal brukes av denne.

Barn ma veere under oppsyn og fa oppleering for & sikre at de ikke leker

med apparatet.

Terk av apparatene som skal lagres, og oppbevar dem pa et lukket sted.

Uvedkommende personer og barn ma ikke ha adgang til apparatet.
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Igangkjering

IGANGKJGRING

OBS!

Fare for materielle skader pa grunn av overoppheting!

Manglende ventilasjon av laderen under ladingen kan fere til skader

pa laderen og batteriet.

= Still alltid laderen opp pa et godt ventilert sted pa et underlag som
ikke er brennbart.

B Luftedpningene og apparatet ma ikke tildekkes.

OBS!

Fare for materielle skader pa grunn av feil nettspenning!

Feil nettspenning kan fere til skader pa laderen og batteriet.

= Forladeren kobles til, forsikre deg om at nettspenningen som an-
gis i avsnittet "Tekniske data" tilsvarer den tilgjengelige spennin-
gen.

1. Taladeren ut av emballasjen.

2. Plasser laderen frittstdende péa et underlag som ikke er brennbart.
3. Plugg inn nettstgpslet.

v Laderen er Klar til drift.

LADE BATTERIET

H
¥

MERK! Lad opp batteriet helt etter farste gangs bruk.

Batteriet kan lades i enhver ladetilstand. Avbrutt lading skader ikke bat-
teriet.

FORSIKTIG!

Brannfare ved lading!

Laderen blir varm under lading. Det er fare for brann hvis laderen stilles

opp pa et lett antennelig underlag og ikke far tilstrekkelig ventilasjon.

= Driv laderen alltid pa et ikke-brennbart underlag og i ikke-anten-
nelige omgivelser.

1. Skyv batteriet (01/1) inn i laderen (01/2), og sett stremstgpslet (01/3) i kon-
takten.

v Ladingen begynner og LED-en til visning av driftstilstanden (01/4) blinker
grent.

2. Observer LED-en (01/4). Ladingen tar ca. 1,5 time til full opplading.
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Lade batteriet Ah m

v Ladingen avsluttes automatisk nar batteriet er fulladet. LED-en (01/4) lyser
deretter grent permanent.

3. Trekk stremstepselet (01/3) ut nar LED-en (01/4) lyser kontinuerlig grent.

4. Trykk og hold opplasingsknappen pa undersiden av batteriet. Trekk deretter
batteriet (01/1) ut av laderen (01/2).

MERK! Hold opplasingsknappen pa undersiden av batteriet trykt nar
du trekker batteriet ut av laderen slik at det blir Iast opp.

Statusindikeringer pa laderen
LED-en (01/4) pa laderen signaliserer ladetilstanden til batteriet og laderens
driftsstatus. Symbolene (02/1) pa laderen har felgende betydning:

I LED lyser gront: Batteriet er fulladet.

LED blinker grgnt: Batteriet lades.

LED lyser radt: Det finnes intet batteri i laderen.

LED blinker rgdt: Batteriet er for varmt, og lades derfor ikke.

MERK! Temperaturomradet for lading skal ligge mellom +5 °C og +45
°C.

Ladetiden for full opplading er pa ca. 1,5 time. Hvis batteriets driftstid
reduseres betydelig til tross for at det er fulladet, er batteriet oppbrukt
og ma byttes i et nytt originalbatteri.

L
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Avfallshandtering

AVFALLSHANDTERING

B

Kast alle elektro- og elektronikkapparater skilt fra det generelle
husholdningsavfallet, og tilfer dem til offentlige renovasjonsstas-

joner!

mmmm Riktig avfallsbehandling og atskilt innsamling av gamle apparater fo-
rebygger potensielle miljg- og helseskader. Det er en forutsetning for
gjenbruk og resirkulering av brukte elektro- og elektronikkapparater.

Utferlig informasjon om avfallsbehandling av gamle apparater far du
av kommunen, renovasjonsmyndighetene, forhandleren hvor du kjgpte
produktet eller salgsrepresentanten.

Dette gjelder bare for apparater som er installert og solgt i EU-landene
og som underligger kravene i EU-direktivet 2002/96/EF. | landene uten-
for Den europeiske union kan avvikende bestemmelser for avfallsbe-
handling av elektro- og elektronikkapparater gjelde.

i

Kast bare batterier i utladet tilstand!
Du er som bruker forpliktet til & returnere batterier.

Du kan levere batterier gratis inn til

®  utsalgsstedet hvor du kjgpte batteriene
= et av utsalgsstedene til forhandleren

m et felles returforetak for retur av gamle apparater-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er en del av det felles

retursystemet)

FEILS@KING

Oppstatt feil Visnin-

ger

Batteriet lades ikke. LED pa

lade-
ren lyser
kontinu-

erlig rgdt.

Mulig arsak

Batteriets levetid
er utlept.

Batteriet er ikke
fullstendig skje-
vet inn i laderen.

Lesning

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbeher fra
AL-KO.

Skyv batteriet fulls-
tendig inn i laderen.
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ALKO

Trekk ut stremstgp-
selet, og rengjer stik-
kontakten med en
terr klut. Hvis feilen
igjen oppstar, oppsek
AL-KO serviceverk-

Bytt batteri. Bruk kun
originaltilbeher fra

Trekk ut stremstgp-
selet, og la bade bat-
teri og lader avkjoles.
Ikke dekk til lufteap-
ningene pa laderen.

Sett i stramstapselet,

eller kontroller om det
finnes strgm.

Se tiltak ovenfor.

Feilsgking
Oppstatt feil Visnin- Mulig arsak Lasning
ger
Stikkontakt pa
batteri eller i la-
deren er tilsmus-
set.
sted.
Defekt batteri el-
ler lader.
AL-KO.
LED pa Batteri eller lader
laderen for varm.
blinker
rodt.
LED pa Ingen nettspen-
laderen ning.
er ikke
aktiv.
Batteriet ble tatt utav = Redt Feil pa batteri el-
laderen, og er ikke LED pa ler lader (se arsa-
ladet. batteriet  kene ovenfor).
lyser et-
ter a ha
trykket pa
trykknap-
pen.

MERK! | bruksanvisningen til batteriet B05-3640 er registreringen av
ladetilstanden beskrevet (se avsnitt "Registrere ladetilstanden til bat-
teriet" og "Ladetilstandsindikeringer pa batteriet").

MERK! Ved feil som ikke er oppfert i denne tabellen eller som du ikke
selv kan utbedre, kontakt AL-KO serviceverksted.
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Tekniske data

TEKNISKE DATA

Tekniske data for lad C05-4230:

Serienummer
Inngangsverdier
Type
Nettspenning
Nettfrekvens
Effektopptak
Utgangsverdier
Type
Utgangsspenning
Utgangsstrem
Bruksbetingelser

Batteri som skal kobles til

Ladetid for batteriet
Brukstemperatur for laderen
Mal og vekt

Mal

Vekt
Nettkabelens kabellengde

Beskyttelsesklasse

G1951955

Vekselspenning (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Likespenning (DC)
42V
3A

B05-3640
(li-ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh).

ca.1,5t
+5 °C til +45 °C

L =210 mm,
B =150 mm,
H =100 mm
800 g

150 cm

Ingen, kun for innendgrs bruk
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Garanti Ahm
GARANTI

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa apparatet innenfor den
lovmessige foreldelsesfristen for melding av mangler eller feil, etter vart valg ved &
reparere eller levere reservedeler. Foreldelsesfristen bestemmes ut fra gjeldende
lovgivning i landet hvor apparatet ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved: Garantien gjelder ikke ved:
B overholdelse av bruksanvisningen ®  egenutfarte reparasjonsforsgk
B sakkyndig behandling B egenutferte tekniske endringer

B bruk av originale reservedeler fra ® ikke tiltenkt bruk
AL-KO

Garantitiden begynner med den farste sluttbrukeren sitt kjgp. Datoen regnes fra
datoen pa kjgpekvitteringen. Ved et garantikrav ma du henvende deg med denne
garantierklaeringen og kvitteringen til din forhandler eller til neermeste autoriserte
kundeservice. De lovbestemte mangelfordringene fra kjgper overfor selger forblir
ubergrt gjennom denne erkleeringen.
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EU-samsvarserklaering

EU-SAMSVARSERKLZAERING

Vi erklzerer herved at dette produktet, i den versjonen det markedsferes av oss, er i samsvar med kravene i de
harmoniserte EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene og de produktspesifikke standardene.

Produkt
Batterilader
Type
C05-4230

Serienummer
G1951955

Produsent

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

EU-direktiver
2006/42/EF
2006/95/EF
2004/108/EF
2000/14/EF

Samsvarsvurdering
2000/14/EF vedlegg V

Autorisert representant
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Harmoniserte standarder
EN 60745-1

EN 60745-2-15

1ISO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 13.08.2014

ke
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Alkuperaisen kayttdohjeen kaannos Ahm
ALKUPERAISEN KAYTTOOHJEEN KAANNOS

Siséllysluettelo

Tama kayttdohje

Tuotekuvaus...
Maaraystenmukainen kaytto.
Perusluonteiset turvallisuusohjeet
KAYHOONOO. ...
AKUN [ataaminen...........ccoceiiiii
HAVIEAMINEN.......oo e
Ohjeita hAIMOININ. ..o
Tekniset tedOt..... ...

TAMA KAYTTOOHJE

B Lue tdma kayttdohje ehdottomasti huolellisesti lapi ennen kayttdonottoa.
Kayttdohjeen lukeminen on laitteen turvallisen ja hairiéttdman kaytoén edel-

Iytys.
Sailyta kayttoohje aina laitteen mukana.
Luovuta tdma kayttdohje aina laitteen mukana.

Lue tdman kayttdohjeen sisaltdmat turvallisuusohjeet ja varoitukset ja nou-
data niita.

Merkkien selitykset ja huomiosanat

VAARA!
Tarkoittaa valittéman vaaran aiheuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuo-
leman tai vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

VAROITUS!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuole-
man tai vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.
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VARO!
Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan
tai keskivaikean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMIO!

Tarkoittaa tilannetta, joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei
valteta.

ﬂ OHJE: Liséatietoja laitteesta ja sen kaytosta.
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Tuotekuvaus Ah m

TUOTEKUVAUS

Laturi C05-4230 on tarkoitettu litiumioniakun B05-3640 lataamiseen. Kun akku
asetetaan laturiin, se tunnistaa automaattisesti akun varaustason. Taman jalkeen
lataus alkaa. Se paattyy automaattisesti, kun akku on ladattu tayteen.

Akku voidaan ladata milloin tahansa. Latauksen keskeyttdminen ei vaurioita ak-
kua.

Tuoteyleiskuva

1  Ledi kayttotilojen nayttda varten 4 Verkkojohto ja verkkopistoke
2 Kayttotilojen symbolit 5 Akkukotelo

3 Tuuletusaukot

MAARAYSTENMUKAINEN KAYTTO

Laturi C05-4230 on tarkoitettu ainoastaan akun BO5 - 3640 (Li-lon: 36 V, 4 Ah,
144 Wh) lataamiseen. Talla laitteella ei saa ladata muita akkuja, akkuyksikéita tai
ei uudelleenladattavaksi tarkoitettuja paristoja.

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaan sisatiloissa. Sita ei saa kayttaa ra-
jahdys- tai palovaarallisessa ymparistdssa. Se on tarkoitettu vain yksityiseen
puutarha- ja harrastuskaytt6én, ei ammattimaiseen kayttoon.

Tassa kuvatusta maardystenmukaisesta kaytdstéd poikkeava tai sitd laajempi
kayttd katsotaan maaraystenvastaiseksi.
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Perusluonteiset turvallisuusohjeet

VAARA!

Réjahdys- ja palovaara!

Jos laitetta kaytetdan rajahdysvaarallisessa ympéristdssa ja se ai-
heuttaa rajahdyksen, on seurauksena kuolema tai vakava loukkaantu-
minen.

m  Ala kayta laitetta rajahdysvaarallisessa ymparistdssa.

VAROITUS!

Tulipalon ja sdahkodiskun vaara!
Jos laite on altistunut kosteudelle ja sen oikosulku aiheuttaa tulipalon,
voi seurauksena olla kuolema tai vakava loukkaantuminen.

®  Kayta laitetta vain sisatiloissa alaka altista sité kosteudelle.

VAROITUS!

Ei-ladattavien paristojen rdjahdys- tai halkeamisvaara!
Ei-ladattavat paristot voivat tyypista riippuen rajahtaa tai haljeta, jos
niité yritetdan ladata. Vuotava elektrolyyttineste voi paasta iholle ja sil-
miin ja aiheuttaa vakavia syépymisvammoja.

= FEi-ladattavia paristoja ei saa ladata.

= Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyyttinesteen kanssa, pese
kosketuskohta runsaalla saippualla ja vedella. Jos elektrolyyttine-
stettd on paassyt silmiin, huuhtele silmat valittdmasti runsaalla ve-
delld ja kdanny sitten ladkarin puoleen.

> > PbH

PERUSLUONTEISET TURVALLISUUSOHJEET

Tassa kappaleessa mainitaan kaikki perusluonteiset turvallisuusohjeet ja va-
roitukset, jotka on huomioitava laturia kaytettdessa. Lue nama ohjeet!

m  Kayta laitetta vain maaraysten mukaisesti eli sille tarkoitetun akun lataami-
seen (ks. kappale "Maaraystenmukainen kaytto").

®  Tarkista aina ennen kayttoa koko laite ja erityisesti sen verkkojohto ja ak-
kukotelo vaurioiden varalta. Kayta laitetta vain, jos se on moitteettomassa
kunnossa.

m  Al3 kéyta laitetta rajahdys- tai palovaarallisessa ymparistéssa.

®  Kayta laitetta vain siséatiloissa alaka altista sitd kosteudelle.

= Aseta laturi aina hyvin tuuletetulle, palamattomalle pinnalle, koska se 1am-
penee latauksen aikana. Pida tuuletusaukot vapaina alaka peita laitetta.

B Ennen kuin kytket laturin, varmista, onko kaytettavissa kohdassa "Tekniset
tiedot" mainittu verkkojannite.
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Perusluonteiset turvallisuusohjeet Ah m

Kéayta verkkojohtoa vain laturin liittdmiseen, ei mihinkdan muuhun tarkoituk-
seen. Laturia ei saa kantaa verkkojohdosta eika pistoketta saa vetaa ulos
pistorasiasta vetamalla verkkojohdosta.

Suojaa verkkojohto kuumuudelta, 6ljylta ja teraviltd kulmilta, jotta se ei va-
hingoitu.

Laturia ja akkua ei saa kayttaa likaisina tai markina. Ennen kaytt6a puhdista
ja kuivaa seka laite ettad akku.

Kun akku on ladattu mutta sita ei kaytetd, pida se loitolla metalliesineista,
jotta sen navat eivat yhdisty vahingossa (esim. paperiliittimet, kolikot, avai-
met, naulat, ruuvit). Oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Kayta laturissa vain alkuperaisia AL-KO-akkuja.

Al avaa laturia ja akkua. Seurauksena on séhkdisku- ja oikosulkuvaara.
Turvallisuussyista vain patevd ammattihenkildkunta saa korjata sahkotyo-
kalun. On kaytettava alkuperaisia varaosia.

Jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti tai se on viallinen, siitd voi vuotaa
ulos hoyrya ja elektrolyyttinestettd. Tuuleta huonetta riittavasti. Vaivojen il-
maantuessa hakeudu laakarin hoitoon.

Jos olet joutunut kosketuksiin elektrolyyttinesteen kanssa, pese kohta tark-
kaan ja huuhtele silmat heti huolellisesti. Taman jalkeen hakeudu laakarin
hoitoon.

Asiattomat henkil6t eivat saa kayttaa tata laitetta, esim.:

B henkil6t (mukaan lukien lapset), joilla on rajoitetut fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt.

= henkildt, joilla ei ole kokemusta ja/tai tietoa laitteesta.

He saavat kayttaa laitetta vain, kun heita valvoo heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 tai he ovat saaneet talta henkil6ita ohjeita laitteen kayttéon.

Lapsia on valvottava ja opastettava, jotta he eivéat leiki laitteella.

Sailyta kayttamatonta laitetta kuivassa ja suljetussa tilassa. Lapset ja asiat-
tomat henkil6t eivat saa paasta kasiksi laitteeseen.

KAYTTOONOTTO

HUOMIO!

Aineellisten vahinkojen vaara ylikuumenemisen vuoksi!
Laturin puutteellinen tuuletus latauksen aikana voi aiheuttaa laturin ja
akun vioittumisen.

B Aseta laturi aina hyvin tuuletetulle, ei palavalle pinnalle.
B Pida tuuletusaukot vapaina alaka peité laitetta.
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n Akun lataaminen

1

2.
3.
v

HUOMIO!

Aineellisten vahinkojen vaara vaaran verkkojannitteen vuoksi!
Vaara verkkojannite voi vahingoittaa laturia ja akkua.

B Ennen kuin kytket laturin, varmista, onko kaytettéavissa kohdassa
"Tekniset tiedot" mainittu verkkojannite.

Poista laturi pakkauksesta.

Sijoita laturi vapaasti palamattomalle, tasaiselle pinnalle.
Pista verkkopistoke pistorasiaan.

Laturi on kayttévalmis.

AKUN LATAAMINEN
ﬂ OHJE: Lataa akku tayteen ennen ensimmaista kayttoa.

Akku voidaan ladata milloin tahansa. Lataamisen keskeyttdminen ei
vioita akkua.

VARO!
Q Palovaara latauksen aikana!

ANESIENES

o

Laturi 1ampenee latauksen aikana. Syntyy palovaara, jos latauslaite
asetetaan helposti syttyvalle alustalle eika sita tuuleteta riittavasti.

B Kayta laturia aina palamattomalla alustalla ja palamattomassa
ymparistdssa.
Tyonna akku (01/1) laturiin (01/2) ja liita verkkopistoke (01/3) pistorasiaan.
Lataus alkaa ja kayttotilan ilmaiseva ledi (01/4) vilkkuu vihreana.
Tarkkaile ledia (01/4). Akun tayteen lataaminen kestaa n. 1,5 tuntia.

Lataus paattyy automaattisesti, kun akku on ladattu tayteen. Talldin ledi
(01/4) palaa jatkuvasti vihnreaa valoa.

Veda verkkopistoke (01/3) irti, kun ledi (01/4) palaa jatkuvasti vihreaa valoa.

Paina akun alapuolella olevaa lukitusnuppia ja pida se painettuna. Poista
sitten akku (01/1) latauslaitteesta (01/2).

ﬂ OHJE: Avaa akun lukitus pitdmalla sen alapuolella olevaa lukitusnap-

pia painettuna, ja irrota akku.

Laturin tilanaytot

Laturin ledi (01/4) ilmaisee akun varaustason ja laturin kayttétilan. Laturin sym-
bolit (02/1) havainnollistavat naita tiloja:
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Akun lataaminen Ahm

L

Ledi palaa vihreaa valoa: Akku on ladattu tayteen.

Ledi vilkkuu vihreaa valoa: Akkua ladataan.

Ledi palaa punaista valoa: Laturissa ei ole akkua.

Ledi vilkkuu punaista valoa: Akku on liian kuuma, joten sita ei ladata.

OHJE: Lampétilan tulisi latauskaytdssa olla +5 °C ... +45 °C.

Tayteen lataaminen kestaa n. 1,5 tuntia. Jos akun kayttéaika vahenee
huomattavasti, vaikka akku on ladattu tdyteen, on akku liian vanha ja
on otettava kaytt6on uusi valmistajan alkuperainen akku.

HAVITTAMINEN

15

Havita kaikki séahko- ja elektroniikkalaitteet kotitalousjatteestéa er-
illadn niille tarkoitettuihin keruupisteisiin!

Kaytosta poistettujen laitteiden asianmukainen havittdminen ja ke-
réaaminen ennaltaehkdisee ymparistd- ja terveyshaittoja. Kaytettyjen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden uudelleenkdyton ja kierrattdmisen
edellytyksena on niiden kerdaminen.

Tarkempia ohjeita kdytdsta poistettujen laitteiden havittdmiseen saat
kuntasi viranomaisilta, jatehuoltopalvelulta, jalleenmyyjalta, jolta hankit
tuotteen, tai yhteyshenkildltdmme.

Nama tiedot koskevat vain laitteita, jotka asennetaan ja myydaan Euro-
opan Unioniin kuuluvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2002/96/EY .
Euroopan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa olevat maaraykset
sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamisesta voivat poiketa naista.
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Havittdminen

z

Havita akut ja paristot vain tyhjina!
Kayttajalla on velvollisuus palauttaa akut ja paristot.
Voit luovuttaa akut ja paristot maksutta seuraaviin paikkoihin:

B myyntipisteeseen, josta ostit akut tai paristot.

= alan liikkeeseen

= kaytdstad poistettujen paristojen yhteiseen vastaanottojarjestel-
maan kuuluvaan vastaanottopisteeseen
®  valmistajan vastaanottopisteeseen (jos se ei kuulu yhteiseen va-
staanottojarjestelmaan)

OHJEITA HAIRIOIHIN

limeneva vika Naytot

Akku ei lataudu. Laturin
ledi palaa
jatkuvasti
punaista
valoa.

Laturin
ledi vilk-
kuu pu-
naista
valoa.

Mahdollinen syy

Akun kestoika on
paattynyt.

Akku ei ole taysin
paikoillaan latu-
rissa.

Akun tai laturin
kontaktit likaiset.

Akku tai laturi vi-
allinen.

Akku tai laturi on
liian kuuma.

Ratkaisu

Vaihda akku. Kayta
vain AL-KO-yhtion al-
kuperaisia varusteita.

Tyonna akku koko-
naan laturin sisaan.

Irrota verkkopistoke
ja puhdista kontaktit
kuivalla liinalla. Jos
virhe esiintyy edel-
leen, ota yhteys AL-
KO-huoltoon.

Vaihda akku. Kayta
vain AL-KO-yhtitn al-
kuperaisia varusteita.

Irrota verkkopistoke
ja anna seka akun
etta laturin jaahtya.
Pid4 laturin tuuletus-
aukot vapaina.
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Ohjeita hairiihin

ALKO

limeneva vika Naytot

Laturin
ledi ei ole
aktiivi-
nen.

Akku on poistettu la-  Akun pu-

turista, se ei ole la- nainen

dattu. ledi pa-
laa, kun
painiketta
on pai-
nettu.

Mahdollinen syy

Ei verkkojanni-
tetta.

Akun tai laturin
vika (katso ylla
mainitut syyt).

Ratkaisu

Tydnna verkkopis-
toke pistorasiaan tai
tarkista, onko verkon
jannite kunnossa.

Katso ylla mainitut to-
imenpiteet.

taso maaritetdan (ks. kappale "Akun varaustason maarittdminen" ja

ﬂ OHJE: Akun B05-3640 kayttdohjeessa on kuvattu, kuinka sen varaus-

"Akun varaustason naytét").

OHJE: Mikali hairiéta ei ole mainittu téssa taulukossa tai et saa korjat-
tua sita itse, ota yhteyttd AL-KO-yhtion huoltoon.
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Tekniset tiedot

TEKNISET TIEDOT
Laturin C05-4230 tekniset tiedot:

Sarjanumero
Tuloarvot
Tyyppi
Verkkojannite
Verkkotaajuus
Ottoteho
Lahtoarvot
Tyyppi
Lahtojannite
Lahtovirta
Kayttoolosuhteet

Kytkettava akku

Akun latausaika

Laturin kayttélampatila-alue
Mitat ja painot

Mitat

Paino
Verkkojohdon pituus

Suojaluokka

G1951955

Vaihtojannite (AC)
100V -240V
50/60 Hz

140 W

Tasajannite (DC)
42V
3A

B05-3640
(Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

n.1,5h
+5°C ... +45°C

P =210 mm,
L =150 mm,
K'=100 mm
800 g

150 cm

Ei ole, tarkoitettu vain sisatiloihin
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Takuu Ahm
TAKUU

Jos laitteessa esiintyy lakiséateisena takuuaikana materiaali- tai valmistus-
virheita, meilla on oikeus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheel-
linen osa uuteen. Takuu on voimassa laitteen ostomaan lakien mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B tata kayttoohjetta noudatetaan B suoritetaan omavaltaisia korjausy-
B |ajtetta kisitellaan asianmukaisesti rityksia
®  kaytetddn AL-KO-yhtién alkuper-®  suoritetaan omavaltaisia teknisia
aisvaraosia muutoksia
B Jaitetta ei kayteta maaraystenmu-
kaisesti

Takuuaika alkaa ensimmaisen loppukayttdjan suorittamasta ostosta. Ratkaise-
vaa on ostokuitin paivamaara. Ota tata selvitysta koskevissa asioissa yhteys lait-
teen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun ja esita alkuperainen
ostokuitti. Ostajan lakisaateisia puutevaatimuksia myyjaa kohtaan ei tama selvi-
tys koske.
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EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus
EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme, etté mainittu tuote vastaa suunnittelultaan ja rakenteeltaan yhdenmukaistettuja EU-direktiiveja,
EU-turvallisuusvaatimuksia ja tuotekohtaisia vaatimuksia.

Tuote Valmistaja Valtuutettu
Akkulaturi AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Tyyppi Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
C05-4230 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Sarjanumero EU-direktiivit Yhdenmukaistetut standardit
G1951955 2006/42/EY EN 60745-1
2006/95/EY EN 60745-2-15
2004/108/EY 1ISO 10517
2000/14/EY EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Vaatimustenmukaisuuden arviointi Kétz, 13.8.2014

2000/14/EY liite V
iy 4
Wolfgang Hergeth
Managing Director
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi Ahm
TLUMACZENIE ORYGINALNEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

Spis tresci

Informacje dotyczace ponizszej instrukcji obstugi....

Opis produktu
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Ogdlne wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa............cccccvvviecicinicneccen,
UrUChOMIENIE. ...t
tadowanie akumulatorow..............cccceviiiiiiiiii i,
UBYIIZACTA. ..ot
Pomoc w przypadku usterek
Dane techniczne..
Gwarancja
Deklaracja zgodnoSCi WE............coiuiiiiiiiiiiieiiie e

INFORMACJE DOTYCZACE PONIZSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

B Przed uruchomieniem nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje eks-
ploataciji. Jest to konieczne dla zapewnienia bezusterkowej pracy i bezpiecz-
nej obstugi.

Instrukcja obstugi musi by¢ przechowywana zawsze przy urzadzeniu.
Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcznie wraz z instrukcjg obstugi.
Nalezy stosowac sie do wskazéwek dot. bezpieczenstwa i ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.

Objasnienia rysunkowe i stowa ostrzegawcze

NIEBEZPIECZENSTWO!
Oznacza niebezpieczenstwo prowadzace do $mierci lub cigzkich

obrazen ciata.

OSTRZEZENIE!

Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do
Smierci lub ciezkich obrazen ciata.
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n Informacje dotyczace ponizszej instrukcji obstugi

PRZESTROGA!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $red-
nich lub lekkich obrazen ciata.

UWAGA!
Oznacza potencjalne niebezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do szkéd
rzeczowych.

WSKAZOWKA: Szczegdlne wskazéwki utatwiajgce zrozumienie in-
strukcji i obstuge.
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Opis produktu Ahm
OPIS PRODUKTU

tadowarka C05-4230 stuzy do tadowania akumulatoréow jonowo-litowych
B05-3640. Wtozenie akumulatora do tadowarki spowoduje automatyczne rozpoz-
nanie stanu natadowania. Nastepnie rozpoczynane jest fadowanie. tadowanie
jest zatrzymywane automatycznie po osiggnigciu stanu petnego natadowania.
Akumulator mozna tadowa¢ w dowolnym stanie jego natadowania. Przerwanie
fadowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

Przeglad produktu

@
1 Dioda LED wskazujgca stany 4 Przewod sieciowy z wtyczka
pracy
2 Symbole stanéw pracy 5 Gniazdo akumulatora

3 Otwory wentylacyjne

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM

tadowarka C05-4230 jest przeznaczona wytgcznie do tadowania akumulatora
BO5 - 3640 (Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh). Inne akumulatory, zestawy akumula-
toréw lub baterie nie mogg byé tadowane z zastosowaniem tego urzadzenia.
tadowarka jest przeznaczona wytacznie do eksploatacji wewnatrz pomieszczen
i nie moze by¢ stosowana w atmosferze zagrozonej wybuchem lub pozarem.
Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do zastosowania prywatnego w ogrod-
nictwie hobbistycznego. Urzadzenie nie jest przewidziane do zastosowania pro-
fesjonalnego.

Wszelkie inne zastosowania jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.
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Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zagrozenie wybuchem i pozarem!

Wybuch urzgdzenia w wyniku eksploatacji w atmosferze zagrozone;j
wybuchem, spowoduje $mier¢ lub ciezkie obrazenia ciata os6b.

= Nie eksploatuj urzadzenia w strefach zagrozenia wybuchem.

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie pozarem i porazeniem elektrycznym!

Spowodowanie pozaru urzgdzenia w wyniku wystawienia na dziata-

nie wilgoci i wystgpienia zwarcia moze spowodowaé $mier¢ lub ciezkie

obrazenia ciata os6b.

®  Urzadzenie moze by¢ eksploatowane wytgcznie wewnatrz po-
mieszczen i nie moze by¢ wystawiane na dziatanie wody lub wil-
goci.

OSTRZEZENIE!

Zagrozenie wybuchem lub rozerwaniem tadowania jednorazo-

wych baterii!

W zaleznosci od typu i budowy, tadowanie jednorazowych baterii moze

skonczy¢ sie ich wybuchem lub rozerwaniem. Wydobywajacy sie przy

tym elektrolit moze przedosta¢ sie na skore i do oczu, powodujgc

powazne poparzenia.

= Nie taduj jednorazowych baterii.

= W przypadku zetkniecia sie z elektrolitem, przemyj zabrudzone
miejsce duzg iloscig wody z mydtem. W przypadku przedostania
sie elektrolitu do oczu, natychmiast przemyj je duzg iloscig wody
i niezwtocznie skontaktuj sie z lekarzem.

OGOLNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Rozdziat

ten zawiera wszystkie, podstawowe wskazoéwki dotyczace bezpiec-

zenstwa oraz wskazowki ostrzegawcze, istotne w trakcie eksploatacji tadowarki.

Zapoznaj

sie z trescig tych wskazowek!

®  Stosujtadowarke tylko i wytgcznie zgodnie z jej przeznaczeniem, tzn. do fa-

dow

ania odpowiednich akumulatoréw (patrz rozdziat "Zastosowanie zgodne

z przeznaczeniem").

B Przed kazdym uruchomieniem sprawdz, czy urzadzenie nie jest uszkod-
zone. Dotyczy to w szczegodlnoéci uszkodzenia przewodu zasilajgcego. Ur-
zgdzenie moze by¢ eksploatowane tylko i wylgcznie w nienagannym stanie
technicznym.
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Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa Ahm

Nie eksploatuj urzadzenia w strefach zagrozenia wybuchem.

Urzadzenie moze by¢ eksploatowane wytacznie wewnatrz pomieszczen i
nie moze by¢ wystawiane na dziatanie wody lub wilgoci.

Urzadzenie ustawiaj w miejscu nie zagrozonym wybuchem i o dobrej wenty-
lacji. Urzgdzenie nagrzewa sie w trakcie pracy. Nie zastaniaj szczelin wen-
tylacyjnych oraz nie przykrywaj urzgdzenia.

Przed podtgczeniem tadowarki sprawdz, czy zasilanie elektryczne spetnia
warunki zamieszczone w rozdziale "Dane techniczne".

Przewod zasilajgcy moze byé wykorzystywany wytgcznie do podtgczania
tadowarki. Nie przeno$ tadowarki pociggajac za przewdd zasilajacy, ani nie
ciggnij za niego w celu odtgczenia od gniazda zasilajgcego.

Przewod zasilajgcy chron przed wysoka temperaturg, olejem i kontaktem
z ostrymi krawedziami. Jest to konieczne w celu unikniecia uszkodzenia
przewodu.

W przypadku zabrudzenia lub zamoczenia tadowarki lub akumulatoréw, ich
eksploatacja jest zabroniona. Przed wykorzystaniem urzgdzenia i akumula-
toréw nalezy je oczysci¢ i osuszyc¢.

Natadowane i nie wykorzystywane akumulatory chron przed kontaktem z
metalowymi przedmiotami w celu unikniecia zwarcia stykéw (np. poprzez
zetknigcie ze zszywkami biurowymi, monetami, kluczami, igtami, Srubami).
Zwarcie moze spowodowac oparzenia lub pozar.

tadowarka stuzy do tadowania wytgcznie oryginalnych akumulatoréw AL-
KO.

Nie otwieraj tadowarki i akumulatoréw. Zachodzi niebezpieczenstwo por-
azenia elektrycznego i zwarcia.

Dla witasnego bezpieczenstwa naprawe urzadzenia nalezy zleca¢ specja-
listycznym warsztatom, tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Nieprawidtowa eksploatacja i eksploatacja uszkodzonego akumulatora
moze spowodowac powstanie duzej ilosci oparéw i wydostawanie sig elek-
trolitu. Zapewnij odpowiednig wentylacje pomieszczenia, w razie wystgpie-
nia niepokojacych objawéw skontaktuj si¢ z lekarzem.

W przypadku kontaktu elektrolitu ze skorg lub oczami, zastosuj intensywne
przeptukiwanie zagrozonego miejsca. Nastepnie skontaktuj sie z lekarzem.
Urzadzenie nie moze by¢ eksploatowane przez nieuprawnione osoby, tzn.:

B osoby (takze dzieci) o ograniczonych mozliwosciach fizycznych lub
umystowych,

B osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i/lub wiedzy.
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n Ogolne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nie dotyczy to sytuacji, gdy osoby takie sa one nadzorowane przez odpo-
wiednie osoby lub otrzymaty od nich instrukcje dotyczace prawidtowej eks-
ploatacji urzgdzenia.

®  Wykorzystywanie urzadzenia przez dzieci do zabawy musi by¢ wykluczone
poprzez ich poinstruowanie i zapewnienie odpowiedniej opieki.

B Urzadzenia nalezy magazynowa¢ w suchym i zamknigtym miejscu. Dzieci
lub osoby nieuprawnione nie mogg mie¢ dostepu do urzgdzenia.

URUCHOMIENIE

UWAGA!

Zagrozenie wystapienia szkéd rzeczowych w wyniku przegrzania!

Niewystarczajaca wentylacja urzadzenia w trakcie fadowania moze

spowodowac uszkodzenie tadowarki lub akumulatoréw.

®  Urzadzenie ustawiaj w miejscu nie zagrozonym wybuchem i o
dobrej wentylacji.

®  Nie zastaniaj szczelin wentylacyjnych oraz nie przykrywaj urzad-
zenia.

UWAGA!

Zagrozenie wystapienia szkéd rzeczowych w wyniku nieprawidto-
wego napigcia zasilajacego!

Zastosowanie nieprawidiowego napiecia zasilajgcego moze spowodo-
wac uszkodzenie tadowarki lub akumulatoréw.

®  Przed podtgczeniem fadowarki sprawdz, czy zasilanie elek-
tryczne spetnia warunki zamieszczone w rozdziale "Dane tech-
niczne".

1. Wyjmij tadowarke z opakowania.

2. Ustaw urzadzenie na ptaskiej, niepalnej powierzchni, nie dostawiajac go do
zadnego innego obiektu.

3. Podtgcz wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazdka elektrycznego.
v tadowarka jest gotowa do pracy.
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tadowanie akumulatoréw Ahm

LADOWANIE AKUMULATOROW
ﬂ WSKAZOWKA: Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie natado-

waé akumulator.

Akumulator mozna fadowa¢ w dowolnym stanie jego natadowania. Prz-
erwanie tadowania nie powoduje uszkodzenia akumulatora.

PRZESTROGA!
ﬂ Zagrozenie pozarem w trakcie tadowania!

W trakcie fadowania urzadzenie nagrzewa sig. Ustawienie i eksploata-

cja urzadzenia na palnym podtozu bez zapewnienia odpowiedniej wen-

tylacji oznacza zagrozenie pozarem.

B Eksploatacja urzadzenia mozliwa jest wytacznie na niepalnym po-
dtozu i w niepalnym otoczeniu.

1. Wiéz akumulator (01/1) do tadowarki (01/2) i wigcz wtyczke (01/3) do
gniazda zasilania.

v Proces tadowania rozpocznie sie, dioda LED wskazujgca stan roboczy
(01/4) zacznie btyska¢ zielonym $wiattem.

2. Obserwuj wskazania diody LED (01/4). Proces petnego fadowania trwa
okoto 1,5 godziny.

v tadowanie jest zatrzymywane automatycznie po osiggnieciu stanu petnego
natadowania. W tym stanie, dioda LED (01/4) $wieci ciagtym, zielonym $wia-
ttem.

3. Po stwierdzeniu $wiecenia diody LED (01/4) ciggtym, zielonym $wiattem,
wyciggnij wtyczke (01/3) z gniazda zasilania.

4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk blokowania w dolnej czesci akumulatora. Wy-
ciggnij akumulator (01/1) z tadowarki (01/2).

WSKAZOWKA: W celu odblokowania akumulatora w trakcie wycigga-
nia z tadowarki przytrzymaj znajdujacy sie w dolnej czesci akumulatora
przycisk blokowania.

Wskazania stanu pracy tadowarki

Dioda LED (01/4) tadowarki wskazuje stan natadowania akumulatora oraz stan
roboczy tadowarki. Symbole (02/1) na tadowarce sygnalizujg nastepujace stany
robocze:

I Dioda LED $wieci na zielono: Akumulator jest catkowicie natado-
wany.
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tadowanie akumulatoréw

Dioda LED btyska na zielono: Akumulator jest tadowany.

Dioda LED $wieci na czerwono: Brak akumulatora w tadowarce.

Dioda LED btyska na czerwono: Zbyt wysoka temperatura akumula-
tora spowodowata przerwanie tadowania.

WSKAZOWKA: Zakres temperatur podczas tadowania powinien wyno-
si¢ od +5 °C do +45 °C.

Czas petnego tadowania wynosi ok. 1,5 godzin. Jezeli czas pracy aku-
mulatora mimo petnego natadowania znacznie sig¢ skrécit oznacza to,
ze jest on zuzyty i nalezy go wymieni¢ na nowy.

UTYLIZACJA

i

Utylizacja wszystkich urzadzeni elektrycznych i elektronicznych
musi nastgpowaé oddzielnie od odpadéw gospodarstwa domo-
wego oraz za posrednictwem odpowiednich jednostek organiza-
cyjnych!

Prawidtowa utylizacja i segregowanie wycofanych z eksploatacji urzad-
zen pozwala na unikniecie potencjalnego zagrozenia dla Srodowiska
naturalnego. Odpowiednia utylizacja i sortowanie sg konieczne w celu
umozliwienia powtérnego zastosowania materiatéw uzywanych do bu-
dowy urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

Szczegotowe informacje dotyczace utylizacji uzywanych urzadzen
dostepne sa w lokalnych jednostkach administracyjnych, u odbiorcy
$mieci lub w specjalistycznych jednostkach handlowych, w ktérych na-
byte zostato dane urzadzenie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacznie w odniesieniu do
urzadzen sprzedawanych i instalowanych na terenie Unii Europejskiej
i objetych dyrektywg 2002/96/EC. W krajach nie nalezacych do Unii
Europejskiej obowigzywa¢ moga inne przepisy dotyczace utylizacji ur-
zgdzen elektrycznych i elektronicznych.
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Utylizacja

ALKO

roztadowania!

E Akumulatory i baterie moga by¢ utylizowane wytacznie w stanie

Uzytkownik akumulatoréw i baterii jest odpowiedzialny za ich zwrot.

EEEE Bezplatny zwrot zuzytych akumulatoréw i baterii mozliwy jest w naste-
pujgcych jednostkach:

®  punkt sprzedazy, w ktérym nabyty zostat akumulator lub bateria,
B wyspecjalizowane punkty sprzedazy,

= punkt odbioru zuzytych akumulatoréw i baterii,
u

punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy on do systemu od-
bioru zuzytych akumulatoréw i baterii).

POMOC W PRZYPADKU USTEREK

Btedy i usterki

Akumulator nie jest
fadowany.

Wskaza-
nie

Dioda
LED na
fado-
warce
Swieci
cigglym
Swiattem
czerw-
onym.

Mozliwa
przyczyna

Uptynat czas eks-
ploatacji akumu-
latora.

Akumulator nie
jest prawidtowo
zamontowany do
tadowarki.

Styki akumula-
tora lub tadowarki
sg zanieczyszc-
zone.

Uszkodzenie
akumulatora lub
tadowarki.

Rozwiazanie

Wymien akumulator.
Stosuj wytacznie ory-
ginalne wyposazenie
AL-KO.

Prawidtowo wsun
akumulator do fado-
warki.

Wyciagnij wtyczke
zasilania i oczy$¢
styki suchg tkaning.
W przypadku ponow-
nego pojawienia sie
tego btedu, skontak-
tuj sie z serwisem
AL-KO.

Wymien akumulator.
Stosuj wytacznie ory-
ginalne wyposazenie
AL-KO.

441633_a
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Pomoc w przypadku usterek

Bledy i usterki

Po wyjeciu z tado-
warki akumulator jest
wyczerpany.

Wskaza-
nie

Dioda
LED na
tado-
warce
blyska
Swiattem
czerw-
onym.

Dioda
LED
tado-
warki nie
Swieci.

Po na-
cisnieciu
przycisku
dioda na
akumu-
latorze
Swieci

na czer-
wono.

Mozliwa
przyczyna

Zbyt wysoka tem-
peratura akumu-
latora lub tado-
warki.

Brak zasilania.

Usterka akumula-
tora ftub tadowarki
(patrz wymie-
nione powyzej
przyczyny).

Rozwiazanie

Wyciggnij wtyczke
zasilania i odczekaj
do schiodzenia sig
akumulatora i tado-
warki. Zapewnij droz-
no$¢ szczelin wenty-
lacyjnych tadowarki.

Ponownie wt6z
wtyczke zasilania lub
sprawdz, czy zasila-
nie jest obecne.

Patrz wymienione
powyzej sposoby ro-
zwigzania.

WSKAZOWKA: Ustalenie stanu natadowania zostato opisane w in-
strukcji obstugi akumulatora B05-3640 (patrz fragmenty "Ustalenie
stanu natadowania akumulatora" oraz "Wskazania stanu natadowania
akumulatora").

WSKAZOWKA: W przypadku usterek, ktére nie zostaty wyszczegol-
nione w tej tabeli lub ktérych uzytkownik nie moze usung¢ samodziel-
nie, nalezy zwrdcic¢ sie do serwisu firmy AL-KO.
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Dane techniczne

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne tadowarki C05-4230:

Numer seryjny
Parametry wejsciowe
Typ

Napigcie sieciowe
Czestotliwo$¢ sieciowa
Pobor mocy
Parametry wyjsciowe
Typ

Napiecie wyjsciowe
Natezenie wyjsciowe
Warunki eksploatacji

tadowany akumulator

Czas tadowania akumulatora

Zakres temperatur stosowania tado-
warki

Wymiary zewnetrzne i masa

Wymiary

Masa
Dtugo$¢ przewodu sieciowego

Klasa ochrony

G1951955

Napiecie zmienne (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Napigcie state (DC)
42V
3A

B05-3640
(Li-lon: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

ok.1,5h
+5°C do +45 °C

Dt. =210 mm,
Szer. =150 mm,
Wys. =100 mm
800 g

150 cm

brak, eksploatacja wytacznie wewna-
trz pomieszczen

441633_a
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Gwarancja

GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzadzeniu usuwamy przed
uptywem ustawowego okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady
fizyczne, dokonujac wedle naszego uznania naprawy lub wymiany produktu. Ok-
res przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym w kraju, w kto-
rym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przy- Gwarancja wygasa w przypadku:

padku: B samodzielnych prob naprawy

®  zastosowania sie do tresci niniejs- m  samodzielnych zmian technicz-
zej instrukcji obstugi nych

= prawidlowego postepowania ®  zastosowania niezgodnie z przez-

= uzywania oryginalnych czesci za- naczeniem

miennych AL-KO

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzyt-
kownika koncowego. Decydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu.
Nalezy zwroéci¢ sie do dystrybutora lub najblizszego autoryzowanego punktu ser-
wisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz dowo6d zakupu.
Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do
sprzedawcy z tytutu wad.
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Deklaracja zgodnos$ci WE

ALKO

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze produkt we wprowadzonej przez nas do obrotu wersji odpowiada wymaganiom

zharmonizowanych dyrektyw UE, standardom bezpieczenstwa UE oraz specyficznym standardom obowigzuja-

cym dla danego produktu.

Produkt

tadowarka akumulatoréw
Typ

C05-4230

Numer seryjny
G1951955

Producent

AL-KO Geréte GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Dyrektywy UE
2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC
2000/14/EC

Ocena zgodnosci
2000/14/WE Zatgcznik V

Petnomocnik
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Normy zharmonizowane
EN 60745-1

EN 60745-2-15

ENISO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 2014-08-13

g by
Wolfgang Hergeth
Managing Director

441633_a
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Originali naudojimo instrukcija

ORIGINALI NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Turinys

Apie 8ig naudojimo INSrUKCIJg........ccveriiriiiiieeie e 196
GamiNIO @PFASYMAS. .......uiiiieiiiiiiieeee ettt ettt ettt st e st naeenane e 198
Naudojimas pagal paskirtj.............ccceeiiiiiiiii e 198
Pagrindiniai saugos NUrodymMai.............cccouiiiiiiiiiiiiiciieece s 199
Eksploatacijos pradzia.............cceeeriiiiiiiiiie e 200
Akumuliatoriaus JKroVIMas. ..........couiiiiiiiiiieeie s 201
ISMETIMAS. ... e 203
Pagalba atsiradus sutrikKimams..............cccooiiiiiiiii e 203

Techniniai duomenys

Garantija............
EB atitikties deklaracija..

APIE éIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

= Prie$ eksploatuodami batinai atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.
Tai yra saugaus darbo ir sklandaus valdymo salyga.

®  Visada laikykite $ig naudojimo instrukcijg $alia prietaiso.

B Perduokite prietaisg kitiems asmenims tik kartu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty saugos ir
ispéjamuyjy nurodymy.

Simboliy paaiskinimai ir signaliniai Zodziai

PAVOJUS!
Nurodo gresiangig pavojinga situacija, kurios neiSvengus galimas mir-
tinas arba sunkus suzalojimas.

DEMESIO!
Nurodo galimg pavojingg situacija, kurios neiSvengus galimas mirtinas
arba sunkus suzalojimas.
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Apie $ig naudojimo instrukcijg Ahm

DEMESIO!
Nurodo galimg pavojingg situacijg, kurios neiSvengus galimas lengvas
arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacijg, kurios neiSvengus galima materialiné zala.

ﬂ PASTABA. Specialios nuorodos dél geresnio suprantamumo ir val-
dymo.
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Gaminio apraSymas

GAMINIO APRASYMAS

|kroviklis C05-4230 skirtas li¢io jony akumuliatoriui B0O5-3640 jkrauti. Kai aku-
muliatorius jstumiamas j jkroviklj, jkroviklis automati$kai nustato akumuliatoriaus
ikrovimo blsena. Tada pradedamas jkrovimo procesas. Jis uzbaigiamas auto-
matiskai, kai akumuliatorius visiSkai jkraunamas.

Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkrovos blsenos. Jkrovimo pro-
ceso pertraukimas akumuliatoriui nekenkia.

Gaminio apzvalga

1  Eksploatacijos biseny indikaci- 4 Tinklo kabelis su tinklo kiStuku
jos LED lemputé

2  Eksploatacijos blseny simboliai 5 Akumuliatoriaus anga

3 Ventiliacijos angos

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Jkroviklis C05-4230 skirtas tik akumuliatoriui BO5 - 3640 jkrauti (li¢io jony: 36 V,
4 Ah, 144 Wh). Siuo prietaisu negalima jkrauti kity akumuliatoriy, akumuliatoriy
pakety ar nejkraunamy baterijy.

|renginj galima naudoti tik patalpose ir negalima naudoti sprogiose ir degiose
aplinkose. Jis skirtas naudoti tik asmeniniams poreikiams sode ar laisvalaikio
uzsiémimams, taciau ne profesionalams.

Naudojimas kitaip nei pagal ¢ia aprasyta paskirtj arba kitoks naudojimas yra nau-
dojimas ne pagal paskirt].
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Pagrindiniai saugos nurodymai Ahm

PAVOJUS!
Sprogimy ir gaisry pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, prietaisui sukélus sprogima
dél to, kad buvo naudojamas sprogioje aplinkoje.
B Nenaudokite prietaiso sprogiose aplinkose.

DEMESIO!
Gaisry ir elektros smigiy pavojus!

Asmenys gali zati ar bati sunkiai suzaloti, jei dél trumpojo jungimo jkro-
viklis sukelia gaisra, nes buvo laikomas drégnoje ir Slapioje vietoje.
®  Eksploatuokite prietaisg tik patalpose ir saugokite nuo drégmés.

DEMESIO!
Nejkraunamy baterijy sprogimo ar trikkimo pavojus!

Atsizvelgiant j modelj, jkraunant nejkraunamas baterijas jos gali sprogti

arba trukti. IStekantis elektrolitas gali patekti ant odos arba j akis ir sti-

priai iSésdinti.

B Nekraukite nejkraunamy baterijy.

m  Jei palietéte elektrolitg, gerai nuplaukite saly€io vietg muilu ir van-
deniu. Jei elektrolito pateko j akis, nedelsdami praplaukite akis di-
deliu kiekiu vandens ir kreipkités j gydytoja.

PAGRINDINIAI SAUGOS NURODYMAI

Siame skyriuje pateikiami visi pagrindiniai saugos ir jspéjamieji nurodymai, kuriy
reikia laikytis naudojantis jkrovikliu. Perskaitykite Siuos nurodymus!

Naudokite prietaisg pagal paskirtj, t. y. nurodytam akumuliatoriui jkrauti (Zr.
skyriy ,Naudojimas pagal paskirtj*).

Prie$ kiekvieng naudojimg patikrinkite, ar nepaZeistas visas prietaisas, o
ypac tinklo kabelis ir akumuliatoriaus anga. Naudokite tik nepriekaistingos
buklés prietaisa.

Nenaudokite prietaiso sprogiose ir degiose aplinkose.

Eksploatuokite prietaisg tik patalpose ir saugokite nuo drégmeés.

Visada statykite jkroviklj gerai védinamame ir nedegiame plote, nes per
ikrovimo procesa jis jkaista. NeuzZdenkite ventiliacijos angy ir prietaiso.
Prie$ prijungdami jkroviklj, patikrinkite, ar jtampa atitinka skyriuje , Techniniai
duomenys*” nurodytg tinklo jtampa.
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Pagrindiniai saugos nurodymai

Naudokite tinklo kabelj tik jkrovikliui prijungti, ne kitais tikslais. Neneskite
jkroviklio laikydami uz tinklo kabelio ir netraukite tinklo kiStuko i$ kiStukinio
lizdo traukdami uz tinklo kabelio.

Saugokite tinklo kabelj nuo karscio, alyvos ir astriy krasty, kad nebaty
pazeistas.

Nenaudokite purvino arba Slapio jkroviklio ir akumuliatoriaus. Prie$ naudo-
dami, nuvalykite ir nusausinkite prietaisa ir akumuliatoriy.

|krautg ir nenaudojamg akumuliatoriy laikykite toliau nuo metaliniy daikty
(pvz., sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty), kad nebaty saly¢io su kon-
taktais. Jvykus trumpajam jungimui galimi nudegimai arba gaisras.
Stumkite j jkroviklj tik originalius AL-KO akumuliatorius.

Nebandykite atidaryti jkroviklio ir akumuliatoriaus korpuso. Yra elektros
smagio ir trumpojo jungimo pavojus.

Dél savo saugumo prietaisg leiskite taisyti tik kvalifikuotiems specialistams
ir tik su originaliomis atsarginéms dalims.

Naudojant netinkamai ir, kai akumuliatorius paZeistas, gali iStekéti garai ir
elektrolito skystis. Gerai iSvédinkite patalpg ir esant nusiskundimams kreip-
kités j gydytoja.

Paliete elektrolito skystj, jj gerai nuplaukite ir (jei reikia) nedelsdami gerai
praplaukite akis. Tada kreipkités j gydytoja.

Draudziama §j prietaisg naudoti nejgaliotiesiems asmenims, t. y.:

B asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimy ar psichine negalia.

B  asmenims, neturintiems patirties ir (arba) zZiniy apie jrenginj,

nebent juos prizidréty uz jy saugg atsakingas asmuo arba jie gauty instruk-
cijas, kaip naudoti prietaisa.

Vaikus reikia prizidréti ir jiems paaiskinti, kad negalima Zaisti prietaisu.
Nenaudojamus prietaisus laikykite sausoje ir uzrakintoje vietoje. Nejgaliotieji
asmenys ir vaikai negali turéti prieigos prie prietaiso.

EKSPLOATACIJOS PRADZIA

PRANESIMAS!

Materialinés Zalos pavojus dél perkaitimo!

Dél nepakankamos jkroviklio ventiliacijos jkraunant jkroviklis ir akumu-
liatorius gali bati pazeisti.

B Visada statykite jkroviklj gerai védinamame ir nedegiame plote.
= Neuzdenkite ventiliacijos angy ir prietaiso.
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Akumuliatoriaus jkrovimas Ah m

PRANESIMAS!

Materialinés Zalos pavojus dél netinkamos tinklo jtampos!

Dél netinkamos tinklo jtampos gali bati pazeistas jkroviklis ir akumulia-

torius.

®  Prie$ prijungdami jkroviklj, patikrinkite, ar jtampa atitinka skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyta tinklo jtampa.

1. I8imkite jkroviklj i$ pakuotés.

2. Pastatykite jkroviklj atskirai ant nedegaus pagrindo.
3. Jkiskite tinklo kistuka.

v |kroviklis parengtas dirbti.

AKUMULIATORIAUS |JKROVIMAS

ﬂ PASTABA. Prie$ pirmajj naudojima iki galo jkraukite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy galima krauti jam esant bet kokios jkrovos bisenos.
Ikrovimo pertraukimas akumuliatoriui nekenkia.

DEMESIO!
L4 Gaisro pavojus jkraunant!

Ikroviklis jkraunant jkaista. Kyla gaisro pavojus, kai jkroviklis pastatytas

ant degaus pagrindo ir nepakankamai védinamas.

®  Visada naudokite jkroviklj ant nedegaus pagrindo ir nedegioje ap-
linkoje.

1. Istumkite akumuliatoriy (01/1) j jkrovikj (01/2) ir jkiSkite tinklo kiStukg (01/3)
j kiStukinj lizda.

v Pradedama jkrauti, o eksploatacing biseng nurodanti LED lemputé (01/4)
mirksi zaliai.

2. Stebékite LED lempute (01/4). Akumuliatorius iki galo jkraunamas per
mazdaug 1,5 val.

v ]krovimo procesas uzbaigiamas automatiSkai, kai akumuliatorius visiSkai
jkraunamas. Tada LED lemputés (01/4) nuolat $viecia zaliai.

3. Jei LED lemputé (01/4) Svie€ia nuolat, iStraukite tinklo kistukg (01/3).

4. Paspauskite ir laikykite nuspaude nustatymo rankenéle akumuliatoriaus
apacioje. I$traukite akumuliatoriy (01/1) i$ jkroviklio (01/2).
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“ Akumuliatoriaus jkrovimas

ﬂ PASTABA. Kad akumuliatorius baty atblokuotas, iS§imdami akumulia-

toriy i$ jkroviklio jo apatinéje puséje laikykite nuspaude nustatymo ran-
kenéle.

lkroviklio biisenos indikatoriai
|kroviklio LED lemputé (01/4) nurodo akumuliatoriaus jkrovimo biseng ir jkroviklio
eksploatacing blsena. Jkroviklio simboliai (02/1) nurodo Sias bisenas:

I LED lemputé $viecia Zaliai: akumuliatorius visi$kai jkrautas.
LED lemputé mirksi Zaliai: akumuliatorius kraunamas.

LED lemputé Sviecia raudonai: jkroviklyje néra akumuliatoriaus.

LED lemputé mirksi raudonai: akumuliatorius per daug jkaito ir todél
nejkraunamas.

PASTABA. |krovimo rezimo temperatiros diapazonas turi bati tarp +5
°Cir +45 °C.

Akumuliatorius pilnai jkraunamas per mazdaug 1,5 val. Jei Zymiai su-
trumpéja pilnai jkrauto akumuliatoriaus veikimo trukmé, vadinasi, aku-
muliatorius yra iSnaudotas ir jj reikia pakeisti nauju originaliu akumu-
liatoriumi.

L L E
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Ismetimas AlL-KO

ISMETIMAS

buitiniy atlieky tam valstybés numatytose vietose!

Tinkamas naudoty jrenginiy iSmetimas ir iSrinkimas perdirbti padeda
saugoti aplinkg ir sveikatg. Tai naudoty elektriniy ir elektroniniy jrengi-
niy perdirbimo ir pakartotinio naudojimo salyga.

I1§samios informacijos apie naudoty jrenginiy iSmetima teiraukités savo
savivaldybéje, savo atlieky $alinimo tarnyboje, specializuoto prekybi-
ninko, i$ kurio pirkote produkta, arba savo kontaktinio asmens.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, jrengtiems ir parduodamiems Eu-
ropos Sgjungos Salyse ir kuriems taikoma 2002/96/EB direktyva. Ne
Europos Sajungos $alims gali galioti kitos elektriniy ir elektroniniy jren-
giniy utilizavimo nuostatos.

E Visus elektrinius ir elektroninius jrenginius iSmeskite atskirai nuo
|

Jus, kaip naudotojas, esate jpareigoti grazinti akumuliatorius ir bateri-
jas.

Galite nemokamai atiduoti akumuliatorius ir baterijas toliau nurodytose
vietose:

B prekybos vietoje, kurioje pirkote akumuliatorius ar baterijas;

®  specializuotoje prekybos vietoje;

®  bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo sistemos vietoje;

u

gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra bendros surinkimo sistemos
narys).

ﬁ ISmeskite tik iSsikrovusius akumuliatorius ir baterijas!
—_—

PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMAMS

Ivykusi klaida Indikato- Galima priezas- Sprendimas
riai tis
Akumuliatorius |krovik- Akumuliatoriaus  Pakeiskite akumu-
nejkraunamas. lio LED eksploatavimo liatoriy. Naudokite
lemputé  trukmé baigési. tik originalius AL-KO
nuolat priedus.
Sviecia
raudonai. Akumuliatorius Iki galo jstumkite aku-
ne iki galo jstum-  muliatoriy j jkroviklj.
tas j jkroviklj.
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Pagalba atsiradus sutrikimams

Ivykusi klaida Indikato- Galima priezas- Sprendimas
riai tis
Nesvaris aku- IStraukite tinklo
muliatoriaus arba = kiStuka ir nuvalykite
ikroviklio kiStuko  kiStuko kontaktus
kontaktai. sausa $luoste. Jei
klaida vél jvyksta,
kreipkités j AL-KO
techninés priezidros
skyriy.
Sugedo akumu-  Pakeiskite akumu-
liatorius arba liatoriy. Naudokite
ikroviklis. tik originalius AL-KO
priedus.
|krovik- Akumuliatorius IStraukite tinklo
lio LED arba jkroviklis per = kistuka ir palaukite,
lemputé  karstas. kol akumuliatorius
mirksi ir jkroviklis atvés.
raudonai. Neuzdenkite jkrovik-
lio ventiliacijos angy.
Neveikia ~ Néra tinklo jtam-  ]kiSkite tinklo kiStukg
ikroviklio  pos. arba patikrinkite, ar
LED lem- yra tinklo jtampa.
puté.
Akumuliatorius i8§im-  Paspau-  Akumuliatori- Zr. ankséiau nurody-
tas i$ jkroviklio ir dus aus arba jkrovik-  tas priemones.
nejkrautas. mygtuka  lio defektas (Zr.
Sviecia anksciau nurody-
raudona  tas priezastis).
akumu-
liatoriaus
LED lem-
pute.
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Pagalba atsiradus sutrikimams Ahm

ﬂ PASTABA. Akumuliatoriaus B05-3640 naudojimo instrukcijoje aprasy-

tas jkrovimo bidsenos nustatymas (Zr. skyrius ,Akumuliatoriaus
ikrovimo blsenos nustatymas* ir ,Akumuliatoriaus jkrovimo indikato-
riai®).

PASTABA. Esant sutrikimams, kurie néra nurodyti Sioje lenteléje arba
kuriy negalite pasalinti savaranki$kai, kreipkités j AL-KO klienty aptar-
navimo tarnybg.
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Techniniai duomenys

TECHNINIAI DUOMENYS

|kroviklio C05-4230 techniniai duomenys:

Serijos numeris
léjimo vertés
Tipas

Tinklo jtampa
Tinklo daznis
|éjimo galia
ISéjimo vertés
Tipas

15&jimo jtampa
I1Séjimo srové
Naudojimo salygos

Prijungtinas akumuliatorius

Akumuliatoriaus jkrovimo trukmé

Ikroviklio naudojimo temperatiiros
diapazonas

Matmenys ir svoriai

Matmenys

Svoris
Tinklo kabelio ilgis

Apsaugos klasé

G1951955

Kintamoji jtampa (AC)
100-240 V

50/60 Hz

140 W

Nuolatiné jtampa (DC)
42V
3A

B05-3640
(ligio jony: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

mazdaug 1,5 val.

nuo +5 °C iki +45 °C

1=210 mm,
P =150 mm,
A =100 mm
800 g

150 cm

néra, tik patalpoms
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Garantija Ah m
GARANTIJA

Galimus prietaiso medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy
dél trakumy reiskimo senaties termino laikotarpiu mes $aliname savo nuozidra
remonto arba keitimo badu. Senaties terminas nustatomas kiekvienu konkreciu
atveju pagal Salies, kurioje prietaisas buvo jsigytas, teisés aktus.

Masy garantinis jsipareigojimas galioja Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

tik Siais atvejais: B bandoma savaranki$kai remontuoti
= |aikomasi Sios naudojimo instrukci- prietaisg;
Jos; B savarankiskai atliekami techniniai
B prietaisas tinkamai naudojamas; pakeitimai;
B paudojamos originalios AL-KO ats- ®  prietaisas naudojamas ne pagal
arginés dalys. paskirt].

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig prietaisg pirma kartg jsigyja
galutinis vartotojas. Lemiama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités
su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirkimo dokumentu j savo pardavéjg arba
artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija nedaro jtakos jsta-
tymais pagrjstoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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EB atitikties deklaracija

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Patvirtiname, kad $is j rinkg i$leisto modelio gaminys atitinka ES direktyvy darniyjy standarty reikalavimus, ES

saugos standartus ir konkretaus gaminio standartus.

Gaminys
Akumuliatoriaus jkroviklis
Modelis

C05-4230

Serijos numeris
G1951955

Gamintojas

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

ES direktyvos
2006/42/EB
2006/95/EB
2004/108/EB
2000/14/EB

Atitikties vertinimas
2000/14/EB V priedas

lgaliotasis atstovas
Andreas Hedrich
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kotz

Darnieji standartai
EN 60745-1

EN 60745-2-15
1ISO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 2014.08.13

Sk
Wolfgang Hergeth
Generalinis direktorius
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Originala lietoSanas instrukcija Ahm
ORIGINALA LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Saturs

Par So lietoSanas instrukciju

Izstradajuma apraksts.
Paredzétais lietojums..
Pamata droSibas noradijumi
NodoSana ekspluatacija..............ccccoeiiiiiiiiiiiiiiic e
Akumulatora Uzlade.............ccocoiiiiiiii

U= T YOO

Palidziba trauc&jumu gadijuma...........cccoeeiiiiiiiiieeee e 217
Tehniskie dati.........ccooiiiii 219
GAraNtija......ccoeiiiiii 220
EK atbilstibas dekKIaracija.............cceoveriiiiiiiiiiiiee e 221

PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

B Pirms lietoSanas obligati uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju. Tas ir
priek$noteikums droSam darbam un manipuléSanai bez traucéjumiem.

B Vienmeér glabjjiet So lietoSanas instrukciju ierices tuvuma.
Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar So lietoSanas instrukciju.
Izlasiet un ievérojiet Saja lietoSanas instrukcija sniegtos drosibas un bri-
dindjuma noradijumus.

Zimju skaidrojums un signalvardi

BISTAMI!
Norada uz tieSu, bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

BRIDINAJUMS!
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gat smagas traumas.
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Par $o lietoSanas instrukciju

PIESARDZIBA!
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams gt vieglas vai vidéji smagas traumas.

UZMANIBU!
Norada uz potenciali bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iespéjams materialo zaud&jumu risks.

ﬂ NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai izpratnei un manipulésanai.
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|zstradajuma apraksts Ah m
1IZSTRADAJUMA APRAKSTS

Ladétajs C05-4230 kalpo litija-jonu akumulatora B05-3640 uzladésanai. Tiklidz
akumulators tiek ievietots 1adétaja, ladétajs automatiski identificé akumulatora
uzlades Iimeni. Péc tam sakas uzladésanas process. Tas tiek izbeigts automati-
ski, tiklldz akumulators ir pilnTgi uzladéts.

Akumulatora uzlade iespéjama jebkura akumulatora uzlades limen1. Uzladésa-
nas procesa partraukSana neboja akumulatoru.

Izstradajuma apskats

1 LED kontrollampina ekspluataci- 4 Baro$anas vads ar kontaktdaksu
jas stavoklu radijumiem

2  Ekspluatacijas stavoklu simboli 5 Padzilinajums akumulatoram

3 Ventilacijas atveres

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Ladétajs C05-4230 ir paredzéts vienigi akumulatora B05 - 3640 (litija-jonu: 36 V,
4 Ah, 144 Wh) uzladésanai. Ar $o ierici nedrikst uzladét citus akumulatorus, aku-
mulatoru blokus, ka arT neladéjamas baterijas.

lerice ir paredzéta vienigi ekspluatacijai iekStelpas, un to nedrikst lietot spradzi-
enbistama3, ka arT ugunsbistama vidé. Ta ir paredzéta vienigi privatai lietoSanai
darza, savam valaspriekam, tau ta nav paredzéta profesionalam pielietojumam.
Jebkads cits pielietojums, kas neatbilst $im mérkim, ir uzskatams par noteiku-
miem neatbilstosu.
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Pamata dro$ibas noradijumi

BISTAMI!

Spradziena un ugunsgréka risks!

Var iestaties cilvéku nave vai tie var gt smagas traumas, ja ierice iz-
raisis eksploziju, to lietojot spradzienbistama vide.

= Nelietojiet ierici spradzienbistama vidé.

BRIDINAJUMS!

Ugunsgréka un elektriskas stravas trieciena risks!

Var iestaties cilvéku nave vai tie var gt smagas traumas, ja Tssavieno-

jums iericé izraisTs ugunsgréku, lietojot ierici slapja vai mitra vide.

= Lietojiet ierici tikai iekStelpas un nepaklaujiet to slapjuma un
mitruma iedarbibai.

BRIDINAJUMS!

Eksplozijas vai parsprag$anas risks, méginot uzladét

neladéjamas baterijas!

Atkariba no modela, neladéjamas baterijas to uzladéSanas laika var

eksplodét vai parspragt. Ta rezultata no baterijas izplistoSais elek-

trolita Skidrums var nonakt uz adas un acis un izraisit smagus kimiskos

apdegumus.

®  Neméginiet uzladét neladéjamas baterijas.

=  Ja gadijies nonakt saskaré ar elektrolita Skidrumu, nomazgajiet
kontakta esos$o vietu ar lielu daudzumu ziepju un Gdens. Ja elek-
trolita Skidrums ir nonacis acis, nekavéjoties skalojiet acis ar lielu
daudzumu ddens un péc tam konsultéjieties ar arstu.

PAMATA DROSIBAS NORADIJUMI

Saja sadala ir minéti visi pamata dro$ibas un bridinajuma noradijumi, kas jaievéro

ladétaja lietoSanas laika. I1zlasiet Sos noradijumus!

= Vienmér izmantojiet ierici tikai paredzétajam pielietojumam, t.i., paredzéta
akumulatora uzladésanai (skatit sadala ,Paredzétais pielietojums”).

®  |kreiz pirms lietoSanas japarbauda visa ierice, ka arT Tpasi tas baroSanas
vads un padzilindjums akumulatoram, vai tie nav bojati. Lietojiet ierici tikai

tad,

ja ta ir teicama stavokir.

®  Nelietojiet ierici spradzienbistama un ugunsbistama vidé.

= Lietojiet ierici tikai iekStelpas un nepaklaujiet to slapjuma un mitruma iedar-
bibai.
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Pamata dro$ibas noradijumi Ahm

Ikreiz novietojiet 1adétaju uz labi védinamas un nedegosas virsmas, jo uz-

ladésanas procesa tas sasilst. Ventilacijas atverém jabdt brivam, un ierice

nedrikst bds nosegta.

Pirms ladétaja pievienoSanas noskaidrojiet, vai ir nodroSinats sadala ,Teh-

niskie dati” noraditais elektrotikla spriegums.

Lietojiet baroSanas vadu tikai 1adétaja pievienoSanai, neizmantojiet to ne-

paredzétiem mérkiem. Neparnésajiet ierici, turot to aiz baro$anas vada, ne-

velciet ierici aiz vada, lai atvienotu kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Sargajiet baroSanas vadu no karstuma avotiem, e|las un asam malam, lai

tas netiek sabojats.

Nelietojiet Iadétaju un akumulatoru, ja tie ir netiri vai slapji. Pirms lietoSanas

notiriet ierici un akumulatoru un |aujiet tiem nozat.

Uzladétu un nelietotu akumulatoru turiet dros$a attaluma no metaliskiem prie-

kSmetiem, lai neparvienojas kontakti (piem., ar saspraudém, monétam, ats-

Iégam, naglam, skrivém). Issavienojuma rezultata var gat apdegumus vai

var izcelties ugunsgréks.

Ar ladétaju ladéjiet tikai originalos AL-KO akumulatorus.

Neatveriet 1adétaju un akumulatoru. Pastav elektriskas stravas trieciena un

Tssavienojuma risks.

JUsu drosibas nodrosinasanai ierici drikst remontét tikai kvalificéts specia-

lists, izmantojot originalas rezerves dalas.

NeatbilstoSas lietoSanas rezultata, ka ari tad, ja akumulators bis bojats,

var izdalities tvaiki un izpldst elektroltta $kidrums. Kartigi izvédiniet telpu un

sudzibu gadijuma konsult&jieties ar arstu.

Nonakot saskare ar elektrolita Skidrumu, kartigi nomazgajiet kontakta eso$o

vietu un nekavéjoties kartigi izskalojiet acis. PEc tam konsultéjieties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot nepiedero$as personas, t.i.:

B personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem traucéju-
miem;

B personas bez pieredzes un/vai zinaSanam par ierices lietoSanu;

Iznemot gadijumus, kad par vinu dro8ibu atbildiga persona vinus uzrauga

vai ir apmacijusi, ka lietot ierici.

Bérni ir jauzrauga un jamaca, lai tie nerotalajas ar ierici.

lerices, kas netiek lietotas, ir jauzglaba sausa un slégta vieta. Ir janodrosina,

lai nepiedero$as personas un bérni nevar piek|at iericei.
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1\ Nodosana ekspluatacija

NODOSANA EKSPLUATACIJA

UZMANIBU!

Materialo zaudéjumu risks ierices parkar$anas rezultata!
Nepietiekama ladétaja ventilacija uzladésanas procesa var izraisit
ladétaja un akumulatora bojajumus.

= |kreiz novietojiet 1adétaju uz labi védinamas un nedegosas virs-
mas.

®  Ventilacijas atverém jabdt brivam, un ierice nedrikst bas nosegta.

UZMANIBU!
Materialo zaudéjumu risks, pievienojot ierici neatbilstoSam elek-
trotikla spriegumam!
Nepareizs elektrotikla spriegums var izraisit ladétaja un akumulatora
bojajumus.
= Pirms ladétaja pievienoSanas noskaidrojiet, vai ir nodrosinats sa-
dala , Tehniskie dati” noraditais elektrotikla spriegums.

1. Izpemiet 1adétaju no iepakojuma.

2. Brvi novietojiet 1adétaju uz nedegosas, lldzenas virsmas.

3. lespraudiet kontaktdaksu.

v Ladeétajs ir gatavs darbam.

AKUMULATORA UZLADE

NORADIJUMS Pirms pirmreizéjas lietoSanas akumulators ir pilnigi
jauzlade.

Akumulatora uzlade iesp&jama jebkura akumulatora uzlades limenr.
Uzladesanas partraukSana neboja akumulatoru.

PIESARDZIBA!
ﬂ Uzladeésanas laika pastav ugunsgréka risks!

bls novietots uz viegli aizdegties spéjigas virsmas un netiks no-
droSinata pietiekama ventilacija.
= Vienmér lietojiet 1adétaju tikai uz nedegoSas virsmas un uguns-
drosa vidé.
1. levietojiet akumulatoru (01/1) ladétaja (01/2) un iespraudiet kontaktdakSu
(01/3) kontaktligzda.
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Akumulatora uzlade Ahm

v Sakas uzladésanas process, un mirgo zald LED kontrollampina, noradot
ekspluatacijas stavokli (01/4).

2. Verojiet LED kontrollampinu (01/4). UzladéSanas process ilgst apm.
1,5 stundas, I1dz akumulators ir pilnTgi uzladéts.

v Uzladésanas process tiek izbeigts automatiski, tiklidz akumulators ir pilnigi
uzladéts. Tad visu laiku spid zalad LED kontrollampina (01/4).

3. Atvienojiet kontaktdaksu (01/3), kad visu laiku spid zala LED kontrollampina
(01/4).

4. Nospiediet fiksacijas pogu akumulatora apak$pusé un paturiet to nospiestu.
Iznemiet akumulatoru (01/1) no ladétaja (01/2).

varétu atblokét, turiet nospiestu fiksacijas pogu akumulatora apaks-

ﬂ NORADIJUMS Izpemot akumulatoru no ladétaja, lai akumulatoru
puseé.

Ladétaja statusa radijumi

LED kontrollampina (01/4) uz l1adétaja signalizé par akumulatora uzlades limeni,
ka arT par ladétaja ekspluatacijas stavokli. Simboli (02/1) uz ladétaja uzskatami
parada Sos stavok|us:

I Spid zala LED: akumulators ir pilnigi uzladéts.
Mirgo zala LED: notiek akumulatora uzlade.

Spid sarkana LED: akumulators neatrodas ladétaja.

Mirgo sarkana LED: akumulators ir parak karsts, un tapéc uzlade ne-
notiek.

NORADIJUMS Ladésanas rezima temperatiras intervalam jabut ro-
bezas no +5 °C I1dz +45 °C.

Akumulatora uzladésanas laiks I1dz pilnigai uzladésanai ir apm. 1,5
stundas. Ja, neskatoties uz to, ka akumulators ir pilnigi uzladéts, ta
ekspluatacijas laiks batiski saisinas, akumulators ir nolietojies, un tas
ir janomaina pret jaunu originalo akumulatoru.

L
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1\

Utilizacija

UTILIZACIJA

i

i

Utilizejiet nolietotas elektroniskas un elektroierices atseviski no
paréjiem sadzives atkritumiem, nododot tas valsts noteiktajas
atseviskajas atkritumu savaksanas vietas!

Pareizi utilizgjot un savacot nolietotas ierices atseviski, Jis dodat
savu ieguldijumu potenciala vides piesarnojuma un veselibas apdrau-
déjuma profilaksé. Tas ir priekSnoteikums nolietoto elektronisko un
elektroieriéu parstradei un atkartotai izmanto$anai.

Detalizétu informaciju par nolietoto iericu utilizaciju varat iegat sa-
vas pasvaldibas komunalaja saimnieciba, vietéja atkritumu parstrades
uznémuma, pie sava specializétas tirdzniecibas parstavja, pie kura ie-
gadajaties So izstradajumu vai pie sava pardo$anas konsultanta.

Sie izteikumi attiecas tikai uz tam iericém, kas tiek uzstaditas un par-
dotas Eiropas Savienibas dalibvalstis un uz kuram attiecinamas Eiro-
pas Direktivas 2002/96/EK prasibas. Valstis, kas atrodas arpus Eiro-
pas Savienibas, var bat atSkirigi noteikumi attieciba uz nolietoto elek-
tronisko un elektroiericu utilizaciju.

Utilizejiet tikai izladetus akumulatorus un baterijas!
Jisu, ka lietotaja pienakums, ir nodot atpakal vecos akumulatorus un
baterijas.

Akumulatorus un baterijas bez maksas varat nodot atpaka| $adas atk-
ritumu savaksanas vietas:

B tirdzniecibas vieta, kura iegadajaties akumulatorus vai baterijas;

B specializétas tirdzniecibas vieta;

B  jericu nolietoto bateriju vienotas sisttmas atpakalpienemsanas
vietas;

= razotdja atpakalpienemsSanas vietds (ja tas nav vienotas atpa-
kalpienems$anas sistémas dalibnieks).
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Palidziba traucéjumu gadijuma

ALKO

PALIDZIBA TRAUCEJUMU GADIJUMA

Radusas kladas

Akumulators neuz-
ladéjas.

Pazimes

Visu

laiku spid
ladétaja
sarkana
LED kon-
trollam-
pina.

Mirgo
ladétaja
sarkana
LED kon-
trollam-
pina.

Ladeétaja
LED kon-
trollam-
pina nav
aktiva.

lespé&jamais ie-
mesls

Akumulatora
darbmazs ir beid-
zies.

Akumulators nav
Iidz galam ie-
vietots ladétaja.

Akumulatora vai
ladétaja spraud-
kontakti kluvusi

netiri.

Akumulators vai
ladétajs ir bojats.

Akumulators vai
ladétajs ir parak
karsts.

Tikla nav sprie-
guma.

Risinajums

Nomainiet akumu-
latoru. Lietojiet tikai
originalos AL-KO pie-
derumus.

levietojiet akumula-
toru ladétaja Idz ga-
lam.

Atvienojiet kontakt-
daksu un noslaukiet
spraudkontaktus ar
sausu lupatinu. Ja
kladas paradas atkar-
toti, apmeklgjiet AL-
KO servisa centru.

Nomainiet akumu-
latoru. Lietojiet tikai
originalos AL-KO pie-
derumus.

Atvienojiet kontakt-
daksu un |aujiet aku-
mulatoram, ka arT
ladétajam atdzist.
Ladétaja ventilaci-
jas atverém jabat
brivam.

lespraudiet kontakt-
daksu, resp., parbau-
diet, vai tikla ir sprie-
gums.

441633_a
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Palidziba trauc&jumu gadijuma

Radusas k|adas Pazimes

Akumulators tika Péc

iznemts no l1adétaja,  spiedpo-

bet nav uzladgjies. gas no-
spiesa-
nas spid
akumu-
latora
sarkana
LED kon-
trollam-
pina.

lespéjamais ie-  Risinajums
mesls

Akumulatora vai  Skatit iepriek$ miné-
ladétaja klada tos pasakumus.
(skatit ieprieks

minétos célonus).

fits, ka noteikt uzlades Iimeni (skatit sadala ,Akumulatora uzlades I1-

ﬂ NORADIJUMS Akumulatora B05-3640 lieto$anas instrukcija ir apraks-

mena noteik§ana” un ,Akumulatora uzlades limena radijumi”).

jajumi, ko nevar novérst saviem spékiem, vérsieties AL-KO klientu ser-

ﬂ NORADIJUMS Ja rodas $aja tabula neaprakstiti bojajumi vai tadi bo-

visa centra.
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Tehniskie dati

TEHNISKIE DATI
Ladétaja C05-4230 tehniskie dati:

Sérijas numurs
leejas vértibas
Veids

Tikla spriegums
Tikla frekvence
Patéréjama jauda
Izejas vértibas
Veids

Izejas spriegums
Izejas strava
LietoSanas apstakli

Pievienojamais akumulators

Akumulatora uzladésanas ilgums

Ladétaja lietoSanas temperatiras in-

tervals
Izméri un svars

Izméri

Svars
BaroSanas vada garums

Aizsardzibas klase

G1951955

Mainspriegums (AC)
100V -240V

50/60 Hz

140 W

Lidzspriegums (DC)
42V
3A

B05-3640
(litija-jonu: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

apm. 1,5h
+5 °C Iidz +45 °C

G =210 mm,
Pl. =150 mm,
A =100 mm
800 g

150 cm

nav, tikai lieto$anai iekstelpas

441633_a
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1\ Garantija
GARANTIJA

lesp&jamos materiala vai razo$anas brakus iekarta més novérsisim atbilstosi li-
kuma noteiktajam noilguma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot
tiestbas izvéléties remontu vai jaunas preces piegadi. Noilguma termin$ tiek not-
eikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ierice tika no-
pirkta.

Masu garantijas pakalpojumi ir spéka ti- Garantija zaudé savu spéku, ja:

kai tad, ja: B tiek veikti patstavigi remontésanas

B jevérojat So lietoSanas instrukciju. méginajumi;

®  jerice tiek izmantota atbilstoSi® tiek veikta patvaliga parbave;
mérkim; B jerice netiek lietota atbilstosi pared-

B |zmantojiet originalas AL-KO re- z&tajam mérkim.

zerves dalas.

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardos$anas pirmas dienas. Not-
eicosais ir datums uz pirkuma ¢eka. Ladzam jus ar o garantijas deklaraciju un
pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas parstavja vai uz tuvako oficialo klientu
apkalpo$anas centru. Defektu gadijuma $1 deklaracija neskar tiesiskas pircéja
prasibas pret pardevéju.
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EK atbilstibas deklaracija

ALKO

EK ATBILSTIBAS

DEKLARACIJA

Ar 8o pazinojam, ka misu piegadata izstradajuma konstrukcija atbilst saskanoto EK direktivu prasibam, EK

dro$ibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem.

Produkts
Akumulatora ladétajs
Tips

C05-4230

Sérijas numurs
G1951955

Razotajs

AL-KO Gerate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz

EK direktivas
2006/42/EK
2006/95/EK
2004/108/EK
2000/14/EK

Atbilstibas novértéjums
2000/14/EK, V Pielikums

Pilnvarotais parstavis
Andreass Hedrihs (Andreas Hed-
rich)

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kotz

Saskanotie standarti
EN 60745-1

EN 60745-2-15

1SO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Keca (Kétz), 2014.08.13.

g by
Volfgangs Hergets (Wolfgang Her-

geth)
Rikotajdirektors

441633_a
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I'Iepeao,q OpuUrMHanbLHOro pykoBoAcTBa no 3Kkcnnyatauuu

NEPEBO[ OPUI'MHAJIbBHOIO PYKOBOACTBA MO
SKCMNYATALUU

OrnaBneHue

MHdopmaums o pykoBoacTBe NO 3KCMyaTauuu..

OnvcaHune npoaykTa..
Mcnonb3oBaHue no HasHa4YeHuHo. ..
Ob6Lwme yka3aHusi No TexHuke 6esonacHoCcTu
Beop B akcnnyatauumto.
3apsigka akkymynsitopa
YTtunusaums...

YCTpaHeHme HencnpaBHOCTEN..

TEXHNYECKNE XAPAKTEPUCTUKM . ....ccnvirrieirerenrentinieeieenne st sieeeeesneseesieeneas ...233
L= 0= T TSP TPPPPR 234
3asBneHne 0 COOTBETCTBUM EC ..o 235

NHOOPMALIUA O PYKOBOACTBE MO 3KCIITYATALIMMN

B O6sizaTenbHO npouuTaliTe AaHHOe PyKOBOACTBO MO 3KCmnyataumu
nepes BBOAOM B 3Kcrnyatauuio. OTo Heobxoaumo ansi 6esonacHom u
6e30Tka3Hol paboTbl.

L] Bceraa xpaHuTe 3TO pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum Bosne ycTponcTaa.

= [lepenaBaiiTe YCTPOWCTBO APYTUM NWLAM TOMbKO BMECTE C 3TUM
PYKOBOACTBOM 0 SKCMyaTaumm.

B [lpouytute UK cobnofaiite ykasaHuss MO TexHWke 6Ge3onacHoCTM U
npeaynpexaeHus, npuBedeHHbIe B JaHHOM PYKOBOACTBE MO dKChyaTaLumu.

YcnoBHble 0603Ha4Y€HUs U CUTHanbHbIe CrioBa

ONMACHOCTb!
YkasblBaeT Ha oMnacHylo CUTyauuio, KoTopasi, ecrin ee He usbexarb,
NPUBOAUT K CMEPTYU MITU CEPLE3HBIM TPaBMaM.

OCTOPOXHO!
YkasblBaeT Ha MOTEHLMArbHO ONacHyto cuTyaLmio, KoTopasi, ecnu ee
He u3bexaTb, MOXET NPUBECTU K CMEPTM UMW CEPLE3HLIM TPABMaM.

222 441633_a



MHdopmauwms o pykoBoacTee no akcnnyaTtauum Ahm

AN

BHUMAHME!

YKasblBaeT Ha MOTEHLManbLHO OMacHylo CUTyaLmio, KOTopasi, ecnv ee
He u3bexaTb, MOXeT NPUBECTV TPAaBMaM JErkon 1 CPeAHe TSXKECTH.

BHUMAHUE!

YKasbiBaeT Ha CUTyauuio, KOTopasi, ecnu ee He u3bexartb, MOXeT
NPVYBECTM K MMYLLECTBEHHOMY YLLIep6y.

NMPUMEYAHUE. CneunanbHble ykasaHus gns  obneryeHus
NOHWMaHWS 1 3KCTyaTauum.
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Onucaxue npoaykTta

OMUCAHUE NMPOOYKTA

3apsigHoe yctponctBo C05-4230 ucnonb3yeTcst Anst 3apsigkv NUTUA-MOHHBIX
akkymynatopos B05-3640. [locne BCTaBku akkymynaTopa B 3apsigHoe
YCTPOWCTBO OHO aBTOMAaTWYECKU onpefensieT ypoBeHb 3apsfa akkymynsitopa.
Mocne atoro HauuHaeTcs 3apsigka. [lpouecc 3apsgkuM  npekpallaeTcs
aBTOMaTUYECKW, KOrAa akKyMymnsiTop NOSHOCTLIO 3apsANTCS.

AKKYMYMNSITOp MOXHO 3apsixaTb npu niobom ypoBHe 3apsifa. [MpepbiBaHue
npouecca 3apsakv He BpeanuT akkyMynaTopy.

0O630p NpoAykTa

1  CBeTOAMOAHBIN MHAMKATOP 4 LlUHyp nuTaHua co wTencenbHon
ans otobpaxeHus paboyero BUIIKO
COCTOSIHUS

2 YcnoBHble 0603HaYeHUst 5 Ortcek Anst akkymynsitopa

pabounx cocTosHUIA

3 BeHtunsumoHHoe otBepcTue

MCcnonb3oOBAHUE NO HASHAYEHUIO

3apsgHoe ycTporicteo C05-4230 npegyCMOTPEHO UCKITIOYNTENBHO ANS 3apaaKku
akkymynatopa B05 - 3640 (nuTtuin-woHHbii: 36 B, 4 A-y, 144 Btu).
[laHHOe YCTPOWCTBO He NpeAHa3HayeHo Ans 3apsiakv APYrMX akkyMyrsiTopos,
aKKyMYNATOPHbIX OTCEKOB NN HenepesapshxaeMblx 6aTapeit.

YCTPOMCTBO  MpefHasHa4YeHO  MUCKMIOYMTENIbHO AN MCMOfb30BaHus B
MOMELLEHNN U €ro 3anpeliaeTcsl WCMosb3oBaTb BO B3PbLIBOOMACHON U
noxapoonacHoi cpege. OHO NpegHasHaYeHO WCKMIOYMTENBHO ANS YaCTHOro
ucrnonb3oBaHus B cpepe cagoBoAcTBa M xo60W, M He noaxoauTb Ans
NpOhHECCUOHANBHOTO UCMOMNb30BaHNS.
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O6Lwue ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTn Ahm

Kpome TOro, HeonucaHHoe 34ecCb MCMNofib30BaHME MO Ha3Ha4YeHU U1 nHoe
ncnonb3oBaHUe CYUTaKTCA UCNOSTIb30BaHWEM He NO HasHa4YeHUto.

AN

AN\

AN

OMACHOCTb!

B3pbiBO- 1 noxapoonacHocTb!
B cnyyae B3pbiBa YCTpOWCTBa M3-32 MCMOSb30BaHWUS B OMAaCHbIX
YCMOBUSIX MPMBOAUT K CMEPTM UMW CEPbE3HbIM TpaBMaM.

®  He ucnonb3ynte yCTPONCTBO BO B3PbIBOOMACHOW Cpeae.

OCTOPOXHO!

Puck noxapa nnm nopaxeHus anekTpu4yeckum Tokom!

Moxap, Bbl3BaHHbIA KOPOTKMM 3aMblKaHWEM 3apsiAHOrO yCTponcTea

noz BO3AEWCTBMEM BNarv 1 CbipocTU, MOXET NPUBECTM K CMEPTM Unn

Cepbe3HbIM TpaBMam.

B licnonb3ynte YCTPOMCTBO MCKMIOYUTENBHO B MOMELLEHUU U HE
noaBsepravite ero BO3AENCTBUIO AOXAA UMW BRaru.

OCTOPOXHO!

OnacHocTb B3pblBa UNU pa3pbIB Henepe3apshkaeMbix 6aTapeii!
B  3aBMCMMOCTM  OT  KOHCTPYKUMWM, BO BpemMsi  3apsigku
HenepesapsixaemMble 6aTapen MoryT B30opBaTbCsH MMM pasopBaThCs.
Mpyn 3TOM BbITEKAOLLWIA XKUAKUA 3NEKTPOSIUT MOXET NONacTb Ha KOXY
1 B rnasa 1 BbI3BaTb CEPbE3HBIE OXOTU.

B He 3apsixainte HenepesapsikaeMble 6aTapen.

B B cnyyae KOHTaKTa C >XWOKAM SN1IEKTPOIMTOM MPOMOIiTE MecTo
KOHTaKTa BOAOW C MbINOM. B cnyyae nonagaHusi »ugkoro
aneKkTponuTa B rnasa HeMeAneHHO npomoiiTe rnasa Gonblimm
KONMMYECTBOM BOAbI M 0BpaTUTECh K Bpauy.

OBLUME YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU

B atom pasgene nepeuncrnieHbl Bce oblume npasuna TexHUKn GesonacHocTn
1 npedynpexaeHusi, koTopble [AOMKHbI CcobnioAaTbCst NPU UCMONb30BaHUM
3apsigHOro ycrponctea. MNpounTarite 3T MHCTPYKLUmu!

B licnonb3ynTe YCTPOMCTBO TOMBbKO MO Ha3HaAYeHu, TO €cTb, Ans
3apsakU yKasaHHbIX akKymynsatopoB (cM. pasgen «Wcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4yeHUIo»).

B [lepel KaxablM WUCMONb30OBaHWEM MPOBEPSIiITE BCE YCTPOWCTBO, B TOM
ynicne, kabenb NUTaHWs M OTCEK [AONA akkymynsitopa Ha npeamer
NoBpeXAeHWIA. Micnonb3yiTe TONbKO UCMPaBHOE YCTPOWCTBO.
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n O6Lwue ykasaHus No TexHuke GeaonacHocTn

He ncnonb3yiiTe yCTPOMCTBO B NOXapo- 1 B3pbIBOOMACHOW cpeae.

Mcnonb3yiiTe yCTPONCTBO UCKMIOYUTENBHO B MOMELLIEHWUW U He noaBepranTe
ero BO3JeiCTBMIO AOXAA UK BNaru.

Bcerpa nomellanTte 3apsigHoe yCTPOMCTBO Ha XOPOLLIO NMPOBETPUBAEMYHO 1
Heroptoyyto NOBEPXHOCTb, NOCKOSIbKY OHO HarpeBaeTCsi BO Bpems 3apsiaku.
OcBoboanTe BEHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUSA U HE HAaKpbIBalTe YCTPOMCTBO.
Mepen nopknioyeHuem  3apsigHOro  ycTpoicTBa  ybegutecb B
HanMyMyM  HanpsbkeHUst ceTw, YykasaHHOro B pasgene «TexHuveckue
XapaKTepucTuKny.

MopkntoyainTe LWHYP NUTaHWUS UCKMIOYUTENBHO K 3apsidHOMY YCTPOWCTBY U
ncnonb3yinTe ero no HasHaveHuto. He nepeHocmTe 3apsigHOe YCTPOMCTBO 3a
LUHYpa NUTaHWS U He TAHWUTE 3a BUMKY, BbIHAMASs! LUHYP NMUTaHWUS U3 PO3ETKY.
3awmianTe WHYp NUTaHUA OT Tenna, Macra v OCTpbIX Kpaes BO n3bexaHve
ero NnoBpexaeHus.

He wvcnonb3yiiTe 3arpssHeHHoe wnu BhaxHoe 3apsaHoe YCTPOWCTBO.
Mepen ucnonb3oBaHWEM OYUCTUTE W BbICYLULUTE  YCTPOWCTBO WU
aKKymynaTop.

[epxuTe 3apshkeHHbIN akKyMymnsTop, KOTOpbIA He Mcnonb3yeTcs, Baanu
OT MeTannIM4yecknx NpeaMEeToB (HanpMMep, KaHLLeNsiPCKUX CKPernok, MOHeT,
KMoyen, rsosgen, LWypynoB) BO u3bexaHWe 3aMblKaHWSi KOHTAKTOB.
KopoTkoe 3aMblkaHne MOXeT MPUBECTH K MOSTYHEHWIO OXXOTOB WUIN NoXapy.

BcraBnsnTe B 3apsgHOe YCTPOWMCTBO WCKIMIOMUTENBHO OpUrMHanbHble
akkymynatopbl AL-KO.

He BckpbiBaiiTe 3apsgHOe YCTPOWCTBO M akkymynstop. OTo npusedeT K
MOPaXKEHWIO 3NIEKTPUYECKNM TOKOM UM KOPOTKOMY 3aMbIKaHMUIO.

YTob6bl paboTa anekTpouMHCTpyMeHTa Bbina HesonacHoii, peMoHTMpoBaTh
YCTPOWCTBO JOMKEH TOMNbKO KBANMAULMPOBaHHbIA CNELUanicT, NCnonb3ays
opuriHanbHble 3anyacTu.

HenpaBunbHoe ucnonb3oBaHWe W MOBPEXAEHWEe akKymynsatopa MoXeT
NpuBECTM K YTEYKe XWAKOro anekTponuTa. TwaTenbHO npoBeTpuTe
KOMHaTy 1 B cryyae xanob obpatutech k Bpayy.

Mpu KOHTaKTe C >XWOKUM 3MEKTPONWTOM TLaTEeNbHO CMOWTE ero u
Heme/eHHO TLaTenbHO NpoMoiiTe rnasa. 3atem obpaTuTech K Bpayy.

YCTpOWCTBO 3anpeLuaeTcs UCnonb3oBaTb NMOCTOPOHHUM NULAM, @8 UMEHHO:

L] nvuam (BKJ'IIOHaH neTeﬁ) C  OrpaHWYEeHHbIMM  OU3NYECKUMNU,
CEHCOPHbIMN UIMN YMCTBEHHbLIMU BO3MOXXHOCTAMW.

B fMuam, KOTopble HE UMEIOT OnblTa U/MNK 3HaHWii 06 yCTPOKCTBE.
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O6Lwue ykasaHus no TexHuke 6esonacHocTn Ahm

3a uCKMoYeHNeM crnyyaeB, €CnM OHW HaxoAsdTcs nopa HabniogeHvem
n1ua, OTBETCTBEHHOrO 3a X 6e30MacHOCTb, UMK MPOLLM MHCTPYKTaX no
aKcnnyaTaumm ycTponcTea.

[leTv 4OMKHbI HaXoAMTLCS MO NPUCMOTPOM, U UM HeobXxoaMMO 3anpeTuTb
urpaTb C yCTPOWCTBOM.

XpaHuTe Heucrnonb3yemoe YCTPOWCTBO B CyXOM 3akpbiToM MecTe. locTyn
HeaBTOPW30BaHHbIX MWL, N AeTel K YCTPOWCTBY 3anpeLLeH.

BBO[ B 3KCIMIIYATALMIO

BHUMAHUE!

OnacHocTb UMYyLLIEeCTBEHHOrO yliep6a us-3a neperpeBa!

Mnoxas BeHTUNALUSA 3apsAHOro yCTPOMCTBA BO BPEMSI 3apsifKkm MOXeT

NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO 3apsifIHOTO YCTPOWCTBA U akkymynsiTopa.

B Bcerga nomelanTe 3apsigHOE  YCTPOWCTBO Ha  XOPOLIO
NpoBeTP1BaEMYIO 1 HEFOPIOYYHO MOBEPXHOCTb.

B OcBoboauTe BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUSI U HE HaKpblBanTe
YCTPOWCTBO.

BHUMAHUE!

OnacHOCTb MMYLIECTBEHHOrO yulep6a u3-3a HenpaBUNbHOroO

HanpsxxeHus cetu!

HenpaBunbHoe HanpsixeHWe CETU MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHMIO

3apsiAHOrO YCTPOMCTBA Y aKKyMyIsiTopa.

B [lepes MOAKMIOYEHWEM 3apsiOHOMO  ycTpoiicTBa  y6eautech
B HanMWuM¥ HanpsbkeHUs CEeTW, YKasaHHOro B pasgene
«TexHUYecKue XapakTepucTUKm.

1. W3Bnekute 3apsagHoe yCTPOWUCTBO M3 YNaKOBKW.

2. TloctaBbTe 3apsiAHOE YCTPOWNCTBO Ha HETOPHOYYIo NIOCKYH MOBEPXHOCTD.
3. BcraBbTe WTekep kabens Ang ceTeBoro NOAKMNIOYEHUs B PO3ETKY.

v 3apsiaHOe yCTpOWCTBO roToBO K paboTe.

3APAOKA AKKYMYIIATOPA

NMPUMEYAHUE. [Mepen nepBbiM MCMONb30BaHWEM aKKyMynsiTop
HeobX0ANMO MOSHOCTbLIO 3apPSANTb.

AKKYMYNATOp MOXHO 3apsbkaTb npu moboM ypoBHe 3apsiga.
MpepbiBaHWe 3apsaku He BpeauT akKyMynsTopy.
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3apsiaka akkymynsitopa

BHUMAHUE!

MoxapoonacHocTb Npu 3apsake!

Bo Bpemsi 3apsigkv 3apsigHoe yCTpoMCTBO HarpeBaetcs. CyliecTByeT

pUCK BO3HWKHOBEHMWSI MNoOXapa B Cryyae MOMELLeHVs 3apsigHOro

YCTPOWCTBa Ha NErkoBOCMIAMEHSIIOLLYIOCS MOBEPXHOCTb M MpU

HeA0CTaTOYHOW BEHTUNALMM.

= Bcerga vcnonb3yWTe 3apsigHOe YCTPOWCTBO Ha Heroptoden
NOBEPXHOCTU U B HEFOPIOYel cpee.

1. BcraBbTe akkymynsatop (01/1) B 3apsigHoe yctporicteo (01/2) n BcTaBbTe
wrencenbHyto Bunky (01/3) B po3eTky.

v AKKYMYnATOp Ha4yHEeT 3apshxaTbCs U CBETOAMOAHBLIN MHAMKaTop paboyero
cocTosiHus (01/4) Ha4YHeT MUraTh 3eneHbIM LiIBETOM.

2. HabniopaiTe 3a cBeTognoaHbIM UHAnkaTopom (01/4). MonHas 3apsiaka npu
nonHom 3apsige Anutcsa npumepHo 1,5 yaca.

v 3apsigka npekpalaeTcsi aBTOMaTU4ECKW, KOrAa akkyMynsTop MOSIHOCTbIO
3apsauTcs. CBeToanoaHbi nHamkatop (01/4) NOCTOAHHO rOpUT 3eMeHbIM
LBETOM.

3. OrtcoeaunHuTe wrencenbHyto Bunky (01/3), koraa cBETOANOAHBIV HOMKATOP
(01/4) 3aroputcs 3eneHbIM LIBETOM.

4. HaxmuTe Ha hukcaTop aKKymynaTopa u yaepxusanTte ero Haxartbim. 3aTem
n3BnekuTe akkymynsitop (01/1) us sapsigHoro yctpoinctaa (01/2).

NMPUMEYAHUE. Tpn w3BneveHnn akkymynstopa u3 3apsgHOro
YCTPOWCTBA HaXMUTE U yAepXuBanTe KHOMKY BNOKMPOBKN C HUXHEN
CTOPOHbI aKKyMynsiTopa, YTobbl pa3bnokvMpoBaTh ero.

MHankaTopbl COCTOAHUA 3apAAHOro yCTPOUCTBA

CeetoamoaHbin nHaukatop (01/4) Ha 3apsidHOM YCTPOWCTBE YykasblBaeT Ha
ypoBeHb 3apsiia akkymynsitopa u paboyee COCTOsIHUE 3apsiAHOro YCTPOWCTBA.
CumBonbl (02/1) Ha 3apsigHOM YCTPOWCTBE HarnsgHO MOKasblBalOT Ha 3TO
CoCTOsiHUE:

I CBeToAMOAHBIN MHANKATOP FOPUT 3eNeHbIM LiIBETOM: AKKyMynaTop
MONMHOCTbLIO 3apsXeH.

CBeTOANOAHBIN UHAMKATOP MUAraeT CUHUM LIBETOM: akkyMyNsSiTop
/] 3apspkaeTcs.
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3apsaka akkymynstopa Ah m

=

CBEeTOAMOAHbIV MHOMKATOP FOPUT KPaCHbIM LIBETOM: B 3apsiHOM
YCTPOWCTBE HET akkymynsiTopa.

CBETOAMOAHbBIN MHAMKATOP MUTaeT KPacHbIM LIBETOM: akKyMynsiTop
neperpescsi U He 3apsixaeTcsi.

NMPUMEYAHUE. TemnepaTtypa BO Bpems 3apsiakv JoSxHa GblTb B
AvanasoHe ot +5 °C go +45 °C.

MonHas 3apsigka Npu NonmHOM 3apsge Anutcs npumepHo 1,5 vaca.
Ecnn Bpemsi paboTbl akkymynstopa 3HauMTenbHO CHUXaeTcs,
HECMOTpPSl Ha TO, YTO OH MOMHOCTbID 3APSPKEH, 3TO O3HAYaeT, YTo
CpoK cny6bl akKymynsTopa noaxoauT K KOHLY, U ero Heobxoanumo
3aMEHUTb Ha HOBbIV OPUrMHAIbHbIA aKKyMynsTop.

YTUIN3ALUNA

i

MNMepepaBaiTe Bce 3NeKTPUYECKME M 3NEKTPOHHbIE YCTPOUCTBa
oTAeNnbLHO OT ApPYrux ObITOBbIX OTXOAOB Ha yTMNU3auuio B
npeaycMoTpeHHble rocyaapcTBeHHble opraHbi!

MpaBunbHaa yTunusaumss w OTAenbHbIA  cOop oTpaboTaBLUMX
YCTPOWCTB  MOMOXET  NpPefoTBpaTUTb  MNOTEeHUManbHbIA  Bpen
OKpyXalolleln cpefe W 300pOBbl0 YernoBeka. OTo obsA3aTenbHble
TpeboBaHWA K MOBTOPHOMY WCMOMb30BaHU W yTURMU3aLuK
MCMONb30BaHHbIX ANEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX YCTPOWCTB.

YTto6bl nonyunTe noApobHylo  MHopmaumio 06 yTunmusauum
oTpaboTaBLUMX YCTPOWCTB, CBSDKUTECH C MECTHbIM OpraHoMm, K
avnepy, y KOTOpOro Bbl MpMOGpenu yCcTPOWCTBO, UMW TOProBOMY
npeacTaBUTEN!O.

OTn  3asiBNeHWs  OEeWCTBUTENbHbl  TONMbKO  ANS  YCTPOWCTB,
YCTaHOBIEHHbIX W NPOAaHHbIX B cTpaHax EBponeiickoro Coto3a,
B cooTBeTcTBUM ¢ [upektmson EC 2002/96/EC. B ctpaHax 3a
npegenamn EBponeiickoro Cotoza MoryT [encTBoBaTb [Apyrue
npaBuna, Kacawlmecs yTUnm3auum aneKTPUYECKUX U dMEKTPOHHbIX
YCTPONCTB.
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Ea
i

YTunusauus

YTMnusupyﬁTe oTpa6oTaBLmne AKKyMynsTopbl TOJIbKO B

pa3pskeHHOM cocTosiHuu!

Kak nomb3oBaTtenb Bbl 06si3yeTecb BEpHYTbCH aKKyMynsiTopbl U

6aTapew.

Bbl MoxeTe 6GecnnaTHO BEPHYTb akkyMynsiTopbl v 6GaTapen B

cregywouine mecrta:

L] MarasuH, B KOTOPOM Bbl Npuobpenu aKKyMynaTopbl Unuv Gartapem.

E  cneuuanuaMpoBaHHbIii Mara3uH

B  nyHkTt cbopa obwen cuctemMbl BO3BpaTa OTpPaboTaBLUMX

aKKyMymnsTOpOB

L] NYHKT 060pa npounssoguTens (ecnm OH He dBnsdeTcd 4JieHOM

obLLen cuctembl Bo3Bpara)

YCTPAHEHUE HEUCTMPABHOCTEW

Bo3MoXHble Cumntom Bo3smoxHas
HeucnpaBHOCTHU npuUYnHa
AKKyMynsiTop He CBeToAMOAKENOK CrTYXObl
3apsbkaeTcs. MHOMKaTOp akkymynstopa

Ha UCTex.

3apsigHOM

yCTpOWCTBE

MOCTOSIHHO

ropuTt AKKyMynsTop

KpacHbiM  HE NOMHOCTbIO

LBETOM. BCTaBJIEH B
3apagHoe
yCTPOWCTBO.

LLitencenbHbIn
KOHTaKT
aKkkymynsTopa
1N 3apsigHoOro
yCTpoincTBa
3arpsisHeH.

Cnoco6
ycTpaHeHust

3ameHute
aKKyMynsTop.
Mcnonb3yiiTe Tonbko
opurMHanbHble
3anyactu AL-KO.

[MonHocTblo BCTaBbTe
aKKyMynsTop

B 3apsifHoe
YCTPOWCTBO.

OTkntounTe
LwiTencenbHyto
BUMKY M O4MCTUTE
wTencenbHble
KOHTaKTbl CyXxoun
TpsAnkon. Ecnn
owmbka He byaet
ycTpaHeHa,
obpaTuTech B
CEPBUCHbIN LIEHTP
AL-KO.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN

ALKO

Bo3MoxHble Cumntom Bo3moxHasn Cnoco6
HeucnpaBHOCTH npuYnHa ycTpaHeHus
MoBpexaeHsbl 3ameHnute
3apsigHoe aKKyMynsiTop.
ycTponcTso unu  McnonbayinTe ToNbKO
aKKyMynsiTop. OpuUrMHarnbHble
3anyacTu AL-KO.
CBeToANO/IHHIYMYATOP OTknounTe
MHAMKATOP MU 3apsigHoe LUTENCEenbHY0 BUMKY
Ha YCTPONCTBO W fJanTte ocTblTb
3apsiAHOM  Meperpenucsb. aKkKymynstopy
YCTPOWCTBE 1 3apsifHOMY
muraet YCTPOWCTBY.
KpacHbIM OcBoboaunte
LBETOM. BEHTUNSILMOHHbIE
oTBEpCTUS
3apsiAHOro
yCTpOWCTBa.
CeeToavo/iier HanpsbkeHnss  BcTaBbTe
MHOMKaTOp CeTu. LUTEeNncenbHy
Ha BUIIKY, 4TOObI
3apsgHoOM NpoBepUTb Hanmune
yCTPOWCTBE HanpspKeHust ceTu.
HEeaKTUBEH.
AKkymynsiTop CeeToano/{BTKa3 CM. BblLLeykKa3aHHble
M3BrIEYEH 13 MHOMKaTOP aKkKymynsitopa Mepbl.
3apsigHOro Ha WNn 3apsigHOro
YCTPOWCTBA U He aKKyMynsaTOPeTponcTaa (CM.
3apsKeH. 3aropaeTcsi BbllLeyKa3aHHble
KpacHbIM  MPUYKHBI).
LBETOM
nocne
HaxaTusi
KHOTOK.
441633_a 231



n YcTpaHeHne HeucnpaBHoCTen

ﬂ NMPUMEYAHME. B pykoBoACTBE MO 3KCniyaTauuu akkymynstopa

B05-3640 onucbiBaeTca  ypoBeHb 3apsga  (CMm.  pasgenbl
«OnpepeneHve ypoBHsi 3apsifa akkymynstopa» u «WHavkaTopbl
3apsiaa akkymynsTopay).

[aHHOM Tabnuue Unu Bbl HE MOXETEe YCTPaHUTbL €€ CaMOCTOSTENBHO,

ﬂ MPUMEYAHWME. Ecnn kakas-nnbo HemcnpaBHOCTb He NMpuBedeHa B
obpatuTech B cepBUCHbIN LieHTp AL-KO.
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TexHuyeckue XapakTepucTukn

ALKO

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN

TexHnyeckme xapakTepucTukn 3apsgHoro yctponctea C05-4230:

CepuitHbIii Homep
BxogaHble AaHHbIe

Tun

HanpsixeHune cetn
YacToTa Toka B ceTn
MoTpebnsemasi MOLLHOCTb
BbixogHble faHHble

Tun

HanpsixeHne Ha Bbixoae
Tok Ha BbIxoae

YcnoBus akcnnyaTtauuu

MoaKNtoYeHHbI akkyMynsiTop

Bpems 3apsiaku akkymynsitopa

[nana3oH pabounx Temnepartyp
3apsgHOro ycTponcTea

Cuctema mep u BecoB

Pa3wvepsbl

Bec

[nvHa WwHypa nutaHus

G1951955

HanpsbkeHne nepemeHHOro Toka
(AC)

ot 100 0o 240 B
50/60 'y
140 Bt

HanpsbkeHue noctosiHHoro Toka (DC)

42B
3A

B05-3640
(MUTUA-VoHHbINA: 36 B, 4 A-y, 144
BTy)

npumepHo 1,5 yaca

ot +5 no +45 °C

OnuHa = 210 mm,
LwupuHa = 150 mm,
BbicoTa = 100 Mm

800 r
150 cm

441633_a
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n Fapantus

Knacc sawubl HET, TOMbKO AN1S UCNONb30BaHUs
BHYTPU NOMELLEHUI

FAPAHTUA

Tio6ble OedbekTbl MaTepuana WM NpPov3BOACTBEHHbIN Gpak, [0 WUCTeYeHUs
yCTaHOBMEHHOIO 3aKOHOM CPOKa AAaBHOCTW peknamauumn, 6yayT ycTpaHeHbl Hamu
— no Hawemy BblGOpy — MOCPEACTBOM PEMOHTA UMM MOCTaBKU C LENbI
3ameHbl. Cpok AaBHOCTU onpeAensieTcs 3akoHoAAaTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOWA
6bIN10 NPMOGPETEHO YCTPOCTBO.

Hawe rapaHTuitHoe 06s13aTenbCcTBO MapaHTus aHHynMpyeTcst npu:

AENCTBUTENBHO TONbKO Npu: B CcamMOCTOSITeSbHbIX nonbITkax
®  CoGniwopanTe naHHoe pPEMOHTa;
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTalunn  m  caMOCTOATESNbHBIX  TEXHUYECKUX
B Hagnexatiem obpatieHuu; N3MEHEHUAX;
®  lcnonb3ynte opurnHanbHble B 1MCNoNb30BaHUK He no
3anyacTtu AL-KO Ha3Ha4eHuIo.

[@apaHTUHBIN  CPOK HayMHaeTcs Mocrne MOKYNKU MEPBbIM  KOHEYHbIM
none3osatenem. Onpegensowmm (akTopoMm CRyXuT AaTa Ha [OOKyMeHTe,
noaTeepxgatowem nokynky. Ob6paljaiTecb C HacTosiLLMM cepTudmkaToM U
[OKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLMM MOKYMKY, K CBOEMY Aunepy Unu B GrivbkaiiLLnii
aBTOPU3OBaHHbI CEPBUCHBIA LEHTP. Hactoawwmin cepTudukaT He kacaeTcs
rapaHTUpyeMbix 3aKOHOM MpaB Ha NPeTeH3un NoKynaTens Kk npoAasLly.
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BasBneHue o cootBeTcTBUM EC

ALKO

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUU EC

HacToswmm 3asensiem, 4To AaHHbIA NPOAyKT B NPpeACTaBNeHHON Hamu MoaudukaLmMy CooTBETCTBYET

TpeboBaHNsAM rapMoHM3npoBaHHbIx anpektus EC, ctanpapTos 6esonacHocTy EC 1 cneuuansHbIX cTaHAapTos,

PacnpoOCTPaHSIOLLIMXCS Ha JaHHBIA NPOAYKT.

Mpoaykr

BapsaHoe ycTpoiicTBO
Tun

C05-4230

CepuitHbI HOMep

G1951955

Mpoussogutens
AL-KO Geréte GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz/Mepmanus

AupekTtusbl EC

2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC
2000/14/EC

OueHKa COOTBETCTBUSA
2000/14/EK Mpunoxenune V

YNONHOMOYeHHBbI

Anppeac Xeapux (Andreas Hed-
rich)

Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kétz/MTepmanus

FapMoHn3upoBaHHble
cTaHpapThbl
EN 60745-1
EN 60745-2-15
I1SO 10517

EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3

Kéru, 13.08.2014

AT Ay
Bonbdranr Xepret (Wolfgang Her-

geth)
YnpasnsioLwmin aupexkTop

441633_a
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Opuwritan noci6Huka 3 ekcnnyarauii

OPUTIHAI NOCIBHUKA 3 EKCNNYATALYT

3mict

IHpopMaList NPO NOCIGHUK i3 EKCMNYATALT....eeveeveieeeieeie i 236
(@317 T3 3 o] Tex oo Lo HE RS PPOPRRURPRRRRRINE 238
BMKOPUCTAHHS 38 MPUSHAUYEHHSM. ......cueiviiiiieieite e 238
3aranbHi NPaBMNa TEXHIKN BEBMEKU..........cceeeiiriiiieiieeesie et 239
BBEAEHHA B EKCTMIMYATALID. ....ccuvietiiiieeiieitee ettt 241
BAPALITD AKYMYTIFTOP. ¢ eeeueeueeteateemeeeesteeseeseenseseeaseessessesteaseeneeasesseaneeeesseaneas 242
A7 11T T 1= S 243
[ONOMOra B Pa3i HEMOMAAOK. ....cuveeueeeueeaureateeaueeasteeseesneeenreenseeanseeseesseeanneans 244
TEXHIUYHI XAPAKTEPUCTUKM.....ccuvivieiaieenteitesieeiee sttt sie e sae st sne b sie e sne e 247
L= o= T = T PRSPPI 248
[eknapauist Npo BiANOBIAHICTb CTAHAAPTAM EC.......coiiiiiiiieieee e 249

IHOOPMALISA MPO NMOCIBHUK 13 EKCMNMYATALL

= O6GOoB'A3KOBO NpoYUTainTe Lier NocibHUK i3 ekcrinyaTauii nepes BBeAEeHHSM
B ekcnnyaTauito. Lle € HeobxigHoto ymoBow Ge3neyHoi Ta 6e3BigMOBHOT
po6oTu.

= 3aBxau 36epiranTe Len NocibHUK i3 ekcnnyaTauii 6inst npucTpoto.

®  [lepepaBaiiTe NpUCTPIN iHWKUM ocobam TiNlbku pa3oM 3 UMM NOCIGHMKOM i3
ekcnnyarauii.

B [lpouuTaiiTe Ta [OTPUMYyWTECs BKa3iBOK 3 TexHiku Ge3neku Ta
nonepempkeHb, L0 MICTATLCA B LibOMY MOCIGHUKY 3 ekcrinyaradlii.

YMOBHI NO3Ha4YeHHsA Ta CUrHanbHi cnosa

HEBE3MNEKA!
Bkasye Ha HebesneuHy cuTyauito, siKa, SAKWO i1 HE YHUKHYTH,
nNpu3BOAUTb [0 cMepTi abo Cepiio3HUX TpaBM.

MNONEPEMXEHHA!
Bkasye Ha noTeHUiHO Hebe3neuHy cuTyauilo, ska, SKWoO i He

YHVKHYTMW, MOXeE MPU3BECTU A0 CMepTi abo cepito3HUX TPaBM.

236 441633_a



IHdbopmalisi Npo noci6HKK i3 excnnyaTauii Ahm

OBEPEXHO!

Bkadye Ha noTeHuiiHo Hebe3neyHy cuTyauilo, sika, SKwo ii He
YHUKHYTW, MOXe MpWu3BECTW TpaBMyBaHHS Nnerkoi Ta CepeaHboi
TSKKOCTI.

YBArA!

Bkasye Ha cuTyauito, sika, SKIWO i He YHUKHYTWU, MOXe MpU3BeCTn A0
ManHOBOrO 36UTKY.

MPUMITKA. CneujanbHi BkasiBkM Ans Kpaworo po3yMiHHA Ta
nonerwweHHs po6oTu.
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Onuc npuctpoto

onuc NPUCTPOIO

BapsagHuii npuctpii C05-4230 BUKOPMCTOBYETLCH ANSA 3aPAAKN NiTiA-iOHHWX
akymynsaTopis B05-3640. lNicna BcTaBneHHs akymynsTopa B 3apsigHU NpucTpin
BiH aBTOMAaTW4HO BW3HA4ae piBeHb 3apspy akymynsatopa. [licns  uboro
NoYMHaEeTbCs 3apsixaHHs. lNpouec 3apsaXaHHS NPUNUHAETLCS aBTOMATUYHO,
Konu akymynstop 6yae NOBHICTIO 3apsiAXKeHo.

AKYMynaTop MOXHa 3apsamxatn Ha Oyab-AKkomy eTani  po3psKEeHHS.
MepepuBaHHs NpoLiecy 3apsiKeHHs He BNMUBAE Ha CTaH akyMynstopa.

Ornsp BupoGy

1 CsiTnogiogHuit iHaMkaTop Ans 4 Kabenb XUBMEHHS 3i LUTEKEPOM
Bifo6paxeHHs1 po6oyoro ctaHy

2 YMOBHi No3Ha4eHHsi poboumx 5 Biacik ans akymynstopa
cTaHiB

3 BeHTunAuUiiHWMIA OTBIp

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

3apsgHuin  npuctpin  C05-4230 npusHayYeHWn BUKIIOYHO ANS 3apsigKaHHS
akymynsitopa B05 - 3 640 (niTiii-ioHHuin: 36 B, 4 A-roa., 144 Bt rog.). Mpuctpii
He NpUsHaYeHn Ans 3apsaXKaHHs iHLIWX aKyMynaTopiB, akyMynsTOPHUX BiACikiB
abo HenepesapsiakyBarnbHUX 6aTapen.

[MpucTpii NpU3HaAYeHU BUKIMIOYHO ANS BUMKOPUCTaAHHSA B MPUMILLEHHI 1 Oro
3ab0pOHEHO BUKOPUCTOBYBaTW Yy BUOYxoHebe3neyHux i noxexoHebesnevHmx
cepepoBuLax. BiH npusHayeHWn BUKNIOYHO AN NPMBATHOTO BUKOPUCTaHHSA B
cdepi cagiBHMUTBaA Ta X06i, 1 He NiaxoauTb ANns NPOdecinHOro BUKOPUCTaHHS.
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BaranbHi npaBuna TexHiku 6esneku Ahm

KpiM TOro, HeonucaHe TyT BWKOPUCTaHHsS 3a Mpu3HayeHHsM abo iHwwe
BUKOPUCTAHHSI BBXKAIOTLCS BUKOPUCTAHHSM HE 32 NPU3HAYEHHSIM.

HEBE3MEKA!
Bunbyxo- Ta noxexoHeb6e3neka!

Bubyx npucTpolo uyepes BMKOPUCTAHHA B HebesneyHux ymoBax

npu3BoAUTL A0 cMepTi abo Cepito3HMX TpaBMm.

" He BuKOpuCTOBYWTEe npucTpii y  BuUOyxoHeGesneyHomy
cepeaoBULLi.

NMONEPEOXXEHHA!
Pu3nk noxexi abo ypaxeHHs eNeKTPMYHUM cTpyMom!

Moxexa, cnpuyvHeHa KOPOTKUM 3aMUKaHHSIM 3apsifHOro MpUCTPOIO

nig BNAVMBOM BONOMM i BOTKOCTi, MOXe Npu3BecTu A0 cmepTi abo

CEepWo3HUX TPaBM.

®  BuKOpPUCTOBYWTE MPUCTPIA BUKMIOYHO B MPUMILLEHHI Ta He
HapaxawiTe 1oro Ha BnnvB oLy abo Bomoru.

NMOMNEPEMXEHHA!

HeGe3neka BuOYxy abo po3puBy Henepe3apsmKyBanbHUX

6atapewn!

3anexHo Bif KOHCTPYKLT, Nia Yac 3apsmkaHHs HenepesapsiKyBanbHi

Gatapei MoxyTb BMOyxHyTM abo posipBatucs. [lig 4ac uUboro

BUTIKaIOYMI PigKUIA €NeKTPOoNiT MOXe NOTpanuTW Ha LUKIpY Ta B oYi 1

BUKIMKaTW CEPNO3HI OMiK.

B He 3apsigxaiite HenepesapsikyBanbHi 6aTapel.

B Y pasi KOHTaKkTy 3 pigkuM €enekTponitTom npomMuiite Micue
KOHTaKkTy BOAOK 3 MUIOM. Y pasi MOTpanmisHHSA PigKoro
€reKTponiTy B O4i HEranHo NPOMUITE iX BEMNMKOIO KiNbKICTIO BOAN
Ta 3BEPHITbCA A0 Mikaps.

3ArAllbHI MPABUNA TEXHIKUA BE3NEKU

Y ubomy pos3gini onucaHo BCi 3aranbHi npaBuna 3 TexHiku 6Ge3neku Ta

nonepemKeHHs, AKUX Chig AOTPUMYBATUCA Mid Yac BUKOPUCTAHHSA 3apsiAHOro

npucTpoto. MpountanTe L iHCTPYKLi!

B BukopucTOBYWTe MPUCTPIN TiMbKM 3a Npu3HayYeHHsmM, To6TO, AnA
3apsigkaHHA 3a3HaveHnx akymynsTopis (aue. Po3gin «BukopuctaHHs 3a
NPU3HAYEHHAMY ).
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“ BaranbHi npaBuna TexHikn 6esneku

[Mepen KOXHUM BUKOPUCTaHHSM NepeBIpANTE yBECH NPUCTPINA, Y TOMY Ynchi,
kabenb XWBMEHHSA Ta BiACIK AN akymynstopa Ha npeaMeT MOLUKOKEHb.
BukopucTOoBY#iTE TinNbKW CNpaBHUIA NPUCTPIN.

He BUMKOpWCTOBYWTE nNpPUCTPiA B noxexo- Ta BUBYXoHeGe3neuHux
cepefoByLLaXx.

BrkopucToByITE NPUCTPIN BUKIIOYHO B MPUMILLEHHI Ta HE HapaxanTe noro
Ha BnnuB gotty abo Bonoru.

3aBxau cTaBTe 3apsAHUIA NPUCTPI Ha Ao6pe NPOoBITPIOBaHY Ta Heropoyy
NMOBEPXHIO, OCKINbKMU BiH HarpiBaeTbCA Mig 4ac 3apsigKeHHs. 3BinbHiTb
BEHTUNSALINHI OTBOPW Ta HE HakpuBanTe NPUCTPIN.

Mepen nigkNIOYEHHSIM 3apSAHOTO MPUCTPOIO NEpPeKoHaWTecs B HasiBHOCTI
Hanpyrn Mepexi, 3a3HadyeHoi B po3Aini « TEXHIYHI XapakTepucTuKmny.
Mipkniovavite kabenb XMBMEHHS BUKIOYHO [0 3apsgHOrO MPUCTPOID
Ta BMKOPWUCTOBYWTE WMOro 3a MpusHaveHHsM. He nepeHocbTe 3apsgHun
NpuUCTpil 3a kabernb XMBIMEHHS Ta He TATHITb 3a LUTeKkep, BUiMar4um kabenb
XUBMEHHS 3 PO3eTKN.

3axuvwanTe LWHyYp XMBMEHHS BiA Tenna, Mactuna Ta rocTpux kpais, LLo6
YHVKHYTM OrO MOLLKOAKEHHSI.

He BuKkopucToByiTe 3abpyaHeHi abo Bornori 3apsgHUA  NpUCTPI
akymynatop. lepen BMKOPUCTAHHSM OYUCTITb Ta BUCYLIITb NPUCTPIN
aKkymynstop.

TpumanTe 3apsmKeHWn akymynsTop, SKWA He BUKOPWUCTOBYETbCS,
SIKHapani Big MeTanesux npeaMeTiB (Hanpuknag, KaHLenspCbKux CKPinok,
MOHET, KIIuiB, UBSIXiB, LYpYyniB), W06 YHUKHYTU 3aMUKaHHS KOHTAKTIB.
KopoTke 3amMukaHHsS MOXe NPU3BECTY 40 OTPUMAaHHS onikiB abo Noxexi.
BcTaBnsnTe B 3apsagHv NpUCTpild BUKIOYHO opuriHanbHi akymynstopu AL-
KO.

He BiokpuBavite 3apsagHui npucTpin n akymynatop. Lle npussege oo
YPaXeHHS eNekTPUYHUM CTPYMOM abo KOPOTKOrO 3aMUKaHHSI.

3agns  BnacHoi Oesneku pgopyyaiTe  peMOHT npunagy — nvwe
kBanicikoBaHMM  cneuianictaMm, WO  BUKOPUCTOBYIOTb  OpUriHasnbHI
3an4acTuHu.

HenpaBunbHe BUKOPWUCTaHHSI Ta TMOLUKOKEHHS aKymymnsitopa Moxe
npu3BecTM [0 BUTOKY PiAKoOro enekTponity. PeTenbHO npoBiTpiTh
NPUMILLIEHHS Ta B pasi ckapr 3BepHiTbCA A0 Nikaps.

,Y pasi KOHTaKTy 3 piAKUM eneKTPoniTOM peTefibHO 3MUINTE NOro Ta HeraHo
peTenbHO NpomuiTe ovi. [MoTiM 3BepHiTLCA A0 Nikaps.

]
]
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BaranbHi npaBuna TexHiku Ge3neku Ahm

MpucTpiit 3a6opoHEHO BUKOPUCTOBYBATH CTOPOHHIM ocobaMm, a came:

ocobam (B TOMy uncni AiTsM) i3 06MeXeHUMM Di3UYHUMMN, CEHCOPHUMMN
260 PO3yMOBMMM MOXITUBOCTSIMM.

ocobawm, siki He MaloTb AOCBiAY Ta/abo 3HaHb NMPO NPUCTPIN.

3a BUMHATKOM BUMafKiB, SIKWO BOHWM nepebyBatoTb Mig Harnsgom ocobwu,
BiAMOBiAanbHOI 3a ixHio 6e3neky, abo NPoNLWNM IHCTPYKTaX i3 ekcnnyaTtauii
NpUCTPOLO.

OitTv noBuHHI nepebyBaTv nig HarnsgoM, i iM HeobXigHO 3aGOPOHMTM
6aBUTUCS 3 MPUCTPOEM.

36epiraiiTe NPUCTPI y CyxoMy 3akpMTOMYy MicLi. [JoCTyn HeaBTOPU3OBaHUX
ocib Ta gitelt 4o NpUcTporo 3a6opoHeHo.

BBEJEHHA B EKCIMITYATALIIO

SonNn =

YBATA!

He6e3neka MalHOBOI LUKOAM Yepe3 neperpiBaHHA!

MoraHa BeHTUNALISA 3apsAHOro NPUCTPOLO Mif Yac 3apsiaKaHHS MoXe

NpW3BECTN A0 YLUKOIKEHHS 3apsiAHOrO NMPUCTPOLO i1 akyMynsiTopa.

B 3aBXau cTaBTe 3apsifHWI NpUcTpii Ha Aobpe nposiTpoBaHy Ta
Heroproyy NoBepXHH0.

B 3BifbHITb BEHTUNALIHI OTBOPU Ta HE HaKpyBaWTe NPUCTPIN.

YBATA!

HeGe3neka MaWHOBOI LKOAN Yepe3 HenpaBUIlbHE Hanpyru

mepexi!

HenpasunbHe Hanpyra mepexi Moxe Mnpu3BeCTW A0 YLIKOMKEHHS

3apsiAHOro MPUCTPOIO i akymynsTopa.

B [leped niaKMOYEHHSIM 3apsiAHOTO MPUCTPOIO MepekoHanTecs B
HasBHOCTI HanpyrM Mepexi, 3a3HaveHoi B po3fini «TexHiuHi
XapaKTepUCTUKUNY.

BuimiTb 3apsiaHUIA NPUCTPI 3 YNaKoBKK.

MocTaBTe 3apsagHWI NPUCTPI Ha HEropoYy MIOCKY MOBEPXHIO.
BcrasTe witekep.

3apsigHWIA NpUCTPI FOTOBMI A0 eKkcnnyaTauii.
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3apsaiTe akymynsitop

3APALITb AKYMYNIATOP

MPUMITKA. AkymynsTop cnig MOBHICTIO 3apsgvTy nepes nepLumm
BUKOPUCTaHHAM.
AKYMyNaTop MOXHa 3apsakatn Ha Byab-Akomy eTtani po3pspKeHHs.
MepepuBaHHs 3apsmkeHHs He BNNWBAE Ha CTaH akymynstopa.

OBEPEXHO!

MoxexoHe6e3neka nig yac 3apsiaxaHHs!

Min Yac sapsgxaHHs 3apsaHUA NPUCTPIN HarpiBaeTbes. € puank

BMHUKHEHHS NOXexi Yy pasi NpUMILLEHHA 3apsaHOro MpUCTPOK Ha

1erko3aMmncTy NOBEPXHIO Ta 3a HeAOCTaTHLOT BEHTUNSALT.

= 3aBXOM BUKOPUCTOBYWTE 3apsiaHWA NPUCTPIA Ha Heropouin
NOBEPXHIi 1 y HEFOPHOYOMY CepeaOBULLi.

1. Bcraste akymynstop (01/1) B 3apsgHui npucTpiit (01/2) Ta BcTaBTe LITEKEp
(01/3) B po3eTky.

v AkymynsiTop noyHe 3apsgxaTtucs Ta CBITNoOAiogHWIA iHAukaTop poboyoro
cTtaHy (01/4) noyHe 6nMmaTh 3€NEHNM KONbOPOM.

2. CnocrTepirainTte 3a cBiTrnogiogHum iHankatopom (01/4). MNoBHe 3apsmxaHHS
3a NOBHOrO 3apsiy TpuBae NpubnusHo 1,5 roamHu.

v Tpouec 3apsmkaHHs NPUNUHAETLCA aBTOMaTUYHO, KON akymynsitop 6yae
NoBHiCTIO 3apsaaxeHo. CeiTnogiogHui iHaukaTop (01/4) NocTiHO CBITUTLCSA
3eneHUM KOnlbOpoM.

3. Bwuimite wrekep (01/3), konu ceitnogiogHuii iHaukatop (01/4) nouyHe
CBITUTUCS 3€MEHUM KONbOPOM.

4. HaTtucHiTb Ha dikcaTop akymynsitopa U yTpumynTte noro. MoTiM BUiAMITbL
akymynsTop (01/1) i3 3apsigHoro npuctpoto (01/2).

MPUMITKA. TMig 4ac BWIAMaHHA akymMynsitopa HaTUCHITb KHOMKY
Po36n0oKyBaHHs 3 HKHBOTO GOKY akymynsiTopa Ta yTpumyinTe ii, wob
po36noKyBaTh akymMynsaTop.

IHAMKaTOpPM CTaHy 3apsQHOro NPUCTPOIO

CeiTnoaiogHwin iHankaTtop (01/4) Ha 3apsigiHOMY MPUCTPOI BKasye Ha piBeHb
3apsgy akymynsitopa Ta pobounin ctaH 3apsigHoro npuctpoto. Cumsonu (02/1)
Ha 3apsiAHOMY NPUCTPOI HAOYHO BKa3yoTb Ha LiEN CTaH:

I CBiTnogioaHui iHaMKaTop CBITUTLCS 3EMEHUM KONbOPOM:
aKyMynsTop MOBHICTIO 3apAmIKEHNI.
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3apsiits akymynaTop ALKO

L

CBiTNoAioAHWI iHaMkaTop 6rMMae CUHIM KONbOPOM: akyMynsTop
3apsKaeTbCs.

CaiTnoaiogHuii iHQMKaTop CBITUTBCA YEPBOHUM KONbOPOM: B
3apsiAHOMY NPUCTPOT HeMae akymynsTopa.

CBiTnogiogHWi iHamkaTop 61Mmae YepBOHMM KONIbOPOM: aKyMynsiTop
neperpiBcs Ta He 3apsaXaeTbCs.

MPUMITKA. [Oonyctumui fianas3oH Temnepatyp ONs 3apsmiKeHHs
akymynatopa — +5 °C - +45 °C.

MoBHe 3apsaxeHHs TpuBae MakcuMym 1,5 roguH. FKLWO HesBaxalun
Ha MOBHe 3apsiKEeHHs TpuUBamniCTb poboTU akymynsaTopa 3HauHo
3HWKEHO, Le O3Hayae, WO TepMiH NpWAATHOCTI akymynsTopa
BMYepnaHo, i oro cnig 3amiHUTX HOBUM.

YTUNI3AUIA

13

MepepaBanTe BCi eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NPUCTPOI OKPEMO Bif,
iHWKX NoOyTOBMX BiAxoAiB Ha yTunisauilo B BianoBiaHi AepxaBHi
opraHum!

MpaBunbHa yTunisauis  okpemuii 36ip BignpaubOBaHWX MPUCTPOIB
[OMNOMOXE YHWUKHYTU MOTEHLiAHOT LiKOAM [OBKIMM0 Ta 340poB'to
noguHun. Lle o6oB'si3koBi BUMOTM [0 MOBTOPHOrO BMKOPUCTaHHSA Ta
yTunisauii BignpauboBaHUX eNeKTPUYHNX Ta eNEKTPOHHUX NPUCTPOIB.
o6 oTpumatn  peTanbHy  iHcopmauilo  npo  yTunisauiio
BiANpaLbOBaHUX MPUCTPOIB, 3BEPHITLCS B MiCLIEBUI OpraH, 4o Aunepa,
y sikoro Bu npuabanu npuctpiii, abo ToproBoro npeactaBHuKa.

Lli 3asiBM 3acTocoBylTbCA TiNbKA ANS NPUCTPOIB, BCTAHOBMEHMX i
npogaHux y kpaiHax €sponericbkoro Cotoady, BianosigHo Ao AupekTvem
€C 2002/96 / EC. Y kpaiHax 3a mexamu €sponeiicbkoro Coto3y
MOXYTb [AiATW iHWi npaBuna wWo[o yTtunisauii enekTpuyHux T1a
€MNeKTPOHHUX NPUCTPOIB.
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YTunisauis

cTaHi!

o
i

YTunisyite HecnpaBHi aKymMymnaTOpU TiNbKu y po3psmKeHOMY

Ak KopucTyBay BM 3060B'SI3yeTecsl MOBEPHYTUCS akymynsitopu Ta
6arapei.

Bu MoxeTe 6e3KOLUITOBHO NOBEPHYTU akyMynsiTopu Ta batapei B Taki

micus:

B  MarasuH, B skoMy BM npuabanu akymynsitopu abo 6artapei.
B cneuianizoBaHuin MarasuH
B nyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMW MOBEPHEHHS BiAMpaLbOBaHMX
akymynsitopis
B nyHKT 360py BUpOGHMKA (SIKWO BiH HE € YNMeHOM 3arafibHoi
CMCTEMU NOBEPHEHHS)

OOMNMOMOrA B PA3I HEMNOJIAOOK

Moxnusi Cumntom Moxnusa Cnoci6 ycyHeHHs
HecnpaBHOCTI npuynHa
AKyMynaTop He CsiTnogiogH@pMiH cryx6m 3amiHiTb
3apagKaeTbes. iHoukaTop akymynsitopa akymynsTop.
Ha 3aBEepPLUMBCA. BukopucToByite
3apsgHoMy TiNbKN opuriHanbHi
npucTpoi 3anyacTtuHu AL-KO.
NOCTINHO
cBiTUTbes  AKyMynatop MoBHicTio BCTaBTe
UepBOHMM HEMOBHICTIO aKymynsaTop y
KONbOPOM. BCTaBJIEHO 3apsagHUM NpUcTpIn.
B 3apsAfHWN
NpUCTPIN.
LLitencenbHi Big'egHaiite
KOHTaKTU LUTEeKep Ta OYNCTITb
aKymynsaTopa LUTencenbHi KOHTaKTK
abo 3apsigHoro CYXOI0 FraHyipKoto.
npucTpoto AKwo nomMunky
3abpyaHeHi. He Byae yCyHeHo,
3BEpHITbCH B
CepBiCHWI LeHTp AL-
KO.
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[onomora B pa3si Henonagok

ALKO

Moxnusi
HecnpaBHOCTi

Akymynsitop
BUNHSATO 3 3apsiAHOro
NPUCTPOIO i BiH HE
3apSAKEHNN.

MoxnuBa
npuYnHa

CumnTom

HecnpaBHicTb
akymynstopa
4un 3apsigHoOro
NpUCTPOLO.

CsiTnogioZiHyMynsTop
iHaMkaTop abo 3apsaHuiA
Ha npucTpin
3apsgHoOMy neperpinucs.
npucTpoi

6numae

YEpBOHUM

KOMbOPOM.

CeitnogioziHiemae
iHOukaTop MepexeBoil
Ha Hanpyru.
3apsiagHOMY

npucTpoi

HeaKTUBHWA.

CeitTnogioziHsiamoBa
iHOMkaTop akymynstopa

Ha abo 3apsigHoro
aKyMynsTOpipUCTPOLO (AMB.

CBITUTBCA  BULLEBKa3aHi
YEPBOHUM  MPUYUHN).
KONbOPOM

nicns

HaTUCKaHHA

KHOTMOK.

Cnoci6 ycyHeHHs

3aMiHiTb
aKkymynsitop.
Bukopuctosynte
TiNbKN OpuriHanbHi
3an4actmhun AL-KO.

Bin’eqHante wrekep
i faiiTe OXOnoHyTn
aKkymynsitopy

Ta 3apsgHoMy
NpUCTPOLO. 3BiMbHITb
BEHTUNAUINHI
OTBOPM 3apsiAHOIO
NpUCTPOIO.

BcraBTe wrekep,
o6 nepesipntn
HasBHICTb
MepexeBoi Hanpyru.

[vB. BULLEBKa3aHi
3axoau.

OMMCcaHo piBeHb 3apsiay (AuB. posainu «BusHayeHHs piBHS 3apspy

ﬂ MPUMITKA. Y nocibHuky 3 ekcnnyaTauii akymynsitopa B05-3640

akymynaTopa» 1 «lHaukaTopu 3apsay akymynstopa).

441633_a
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n [lonomora B pasi Henonagok

ﬂ MPUMITKA. SAKWO BWHWKNM HeCnpaBHOCTI, He Bka3aHi B LbOMY

nepeniky, abo Taki, siki BU He B 3M03i YCYHY TN CaMOCTiiHO, 3BepTanTecs
Ao cepsicHoro LeHTpy AL-KO.
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TexHi4Hi xapakTepucTukn

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TexHivHi xapakTepucTuku 3apsigHoro npuctpoto C05-4230:

CepiliHuii Homep
BxigHi gaHi

Tun

Hanpyra mepexi
YacToTa CTpymy B Mepexi
CnoxuvBaHa NoTYXHiCTb
BuxigHi aaHi

Tun

Hanpyra Ha Buxogi
CTpym Ha Buxogi
YMoBwu ekcnnyaTauii

MiaknoyeHn akymynsaTop

Yac 3apspkaHHs akymynstopa

[ianasoH pobounx Temnepatyp
3apsiaHOro NPUCTPOLD

Cucrema mip i Bar

Poamipu

Bara

[oBxunHa kabento X1BMNeHHS

G1951955

Hanpyra amiHHoro ctpymy (AC)
Big 100 o 240 B

50/60 'y

140 Bt

Hanpyra nocriiiHoro ctpymy (DC)
42B
3A

B05-3640

(miTii-ioHHwn: 36 B, 4 A-rop., 144
B1-roa.)

npubnusHo 1,5 roa.

Big +5 00 +45° C

HosxuHa = 210 mm,
LwupuHa = 150 mm,
Bucota = 100 mm

8001
150 cm

441633_a
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“ [apaHTis

Knac 3axucty HeMae, TinbKv 4151 BUKOPUCTaHHS
BCEpeAVHI NpUMILLEHb

FAPAHTIA

[o 3akiHYeHHA CTPOKy [OaBHOCTI peknamauii, YCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM,
BMPOBHVK ycyBae MOXNMBI AedeKTn mMaTtepiany Y BUPOOHUYMIA Bpak LLNsSXom
peMoHTy abo 3amiHuM (Ha cBiii BMGIp). CTPOK [aBHOCTI BU3HAYaETHCS
3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, y ki npunag 6yno kynneHo.

[apaHTin 36epiraeTbecs nuwe 3a Takux [apaHTist aHyMOETHCS 3@ TakMX YMOB:

YMOB: ®  CaMOBINbHWIN PEMOHT

" [lotpumyiiTecs LipOro NociGHNKa 3 m  CamoBinbHa — 3MiHa  TEXHIYHUX
ekcnnyarauii xapaKTepucTmK

=  BukopucTaHHa  npunagy 338 m  BukopucTaHHs He 3a
NpU3HAYEHHAM NPU3HAYEHHM

®  BukopuctoBynte opuriHanbHi

3anyactuHu AL-KO

Bignik rapaHTiiHOro TepMiHy po3noyMHaeTbcs 3 Aatu npuadaHHs Bupoby
nepwuM KiHueBUM croxuBaveM. [lata npuabaHHs BkasaHa B Yeky. Y pasi
BVHWKHEHHSI rapaHTINHOrO BMNaAKy 3BEPHITbCS 3 L€l 3asiBOI0 Ta OpUriHanom
KBUTaHLII, WO NigTBEpAXye MOKynKy, AO CBOro Aunepa abo B Hanbnvx4y
aBTOPU3OBaHy cepBicHy cryx0Oy. Lle rapaHTiiHe 3000B’S3aHHSI He 3MiHI0E
BCTaHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3ii NoKynusa A0 NpoAasus.
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[exnapauisi npo BiAnoBiAHICTb cTaHaapTam €C

ALKO

OEKNAPAUIA NPO BIANOBIAHICTb CTAHOAPTAM €C

LM [OKyMEHTOM MU 33sIBIIIEMO, LLIO Liei CIPOEKTOBAHMUI HaM1 NPOAYKT BIANOBIAAE BMMOraM NOropKeHNX

AvipekTuB €C, ctaHgaptam 6e3nekn €C, a TakoxX iHWMM CTaHAapTaM, Lo 3aCTOCOBaHi 0 LbOro NPoAyKTy.

Bupi6

BapsgHuin NpucTpii
Tun

C05-4230

CepiitHuit Homep
G1951955

Bupo6Huk

AL-KO Geréate GmbH
Ichenhauser Str. 14
D-89359 Kétz

AvpekTneu €C
2006/42/EC
2006/95/EC
2004/108/EC
2000/14/EC

Ouinka BignosigHocTi
2000/14/EG [Oopatok V

YnosHoBaxeHa ocoba

Anppeac Xeapix (Andreas Hedrich)
Ichenhauser Str. 14

D-89359 Kétz

FapmoHi3oBaHi ctaHAapTn
EN 60745-1

EN 60745-2-15

ISO 10517

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 55014-1

EN 55014-2

EN 61000-3-2

EN 61000-3-3

Kétz, 13.08.2014

Bonbdranr Xepret (Wolfgang Her-

geth)
[vpekTop
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Eredeti kezelési utmutaté

EREDETI KEZELESI UTMUTATO

Tartalomjegyzék

A kezelési UtmutatOnOz.............cocviiiiiiii 250
TerMEKIGITAS. ... e 252
Rendeltetésszer(i hasznalat...............ccooiiiiiiiiii e 252
Alapvetd biztonsagi tudnivalokK...............ccceeiiiiiiiiiiiic s 253
UZEembE NEIYEZES.........c..oecveeeceeieeeeeeecee e 255
AKKUMUIALOTr FEIHOIHESE. ... 255
ArAIMAHANTAS. ........coocvoeeieicece et

HIDAEINAITIAS. ...t
Mszaki adatok
Garancia...

EK-megfelel6ségi nyilatkozat

A KEZELESI UTMUTATOHOZ

= Uzembe helyezés elétt feltétlenil olvassa el gondosan ezt a kezelési Gtmu-
tatét. Ez a zavarmentes munkavégzés és a hibamentes kezelés feltétele.

B Tartsa mindig a késziiléknél ezt a kezelési utmutatét.

m  Masik személynek csak ezzel a kezelési Utmutatéval egydtt adja tovabb a
készuiléket.

®  Qlvassa el és tartsa be a jelen kezelési Utmutaté biztonsagi tudnivaldit és
figyelmeztetéseit.

Jelmagyarazatok és jelzé6szavak

VESZELY!
Olyan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem keriilik el — halalos
vagy sulyos séruléseket eredményez.

FIGYELMEZTETES!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerdlik
el — haldlos vagy sulyos sérlléseket eredményezhet.
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A kezelési utmutatéhoz Ahm

VIGYAZAT!
Olyan potencialisan veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerlik
el — kisebb vagy kbzepesen sulyos sériléseket eredményezhet.

FIGYELEM!

Olyan helyzetet jelez, amely — ha nem kertilik el — anyagi karokat er-
edményezhet.

ﬂ TUDNIVALO: Az érthetéséget és a hasznalatot segitd, kiilonleges tud-
nivalok.
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Termékleiras

TERMEKLEIRAS

A C05-4230 toltékészilék a B05-3640 tipusu litium-ion akkumulator toltésére
szolgal. Amikor az akkumulatort a tolt6készllékbe helyezi, a téltékészulék au-
tomatikusan felismeri az akkumulator toltéttségi szintjét. Ezutan megkezddédik a
toltési folyamat. A folyamat automatikusan befejezédik, ha az akkumulator telje-
sen feltoltédott.

Az akkumulator barmilyen toltottségi allapotban télthetd. A téltési folyamat megs-
zakitdsa nem karositja az akkumulatort.

Termékattekintés

1 Az lizemi allapotot jelz6 LED 4 Halozati kabel csatlakozéval
2 Az lzemi allapot jelzései 5 Akkumulatornyilas

3 Szellézényilas

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A C05-4230 toltdkészlléket kizardlag a B05-3640 (Li-ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)
akkumulator toltésére szabad hasznalni. Mas akkumulatorokat, akkucsomagokat
vagy nem tolthetd elemeket ezzel a késziilékkel nem szabad tolteni.

A késziilék kizardlag zart helyiségben hasznalhatd, és nem szabad robbanas-
és tlizveszélyes kdrnyezetekben hasznalni. Kizarélag otthoni kertészeti és hobbi
terlletekhez alkalmas, professzionalis felhasznalasa nem lehetséges.

Az itt megfogalmazott rendeltetésszerl hasznalattol eltéré alkalmazasa vagy az
ezen tulmutaté hasznalata nem el8iras szerinti hasznalatnak mindsul.
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Alapvetd biztonsagi tudnivalok Ahm

AN

AN

AN

VESZELY!

Robbanas- és tiizveszély!

Halalos vagy sulyos sériilés lehet a kévetkezménye annak, ha rob-

banas- és tlizveszélyes kornyezetben térténé mikddtetése miatt a

készilék felrobban.

®  Ne lUzemeltesse a késziléket robbanasveszélyes kdrnyezetek-
ben.

FIGYELMEZTETES!

Tiiz és aramiités veszélye!

Halalos vagy sulyos sérllések térténhetnek, ha a toltékészilék nyir-

kossag vagy nedvesség miatti rovidzarlat kévetkeztében tiizet okoz.

®  Akésziléket csak zart helyiségben hasznalja, és ne tegye ki nyir-
kossagnak vagy nedvességnek.

FIGYELMEZTETES!

Robbanas és szétrepedés veszélye nem toltheté elemek eseté-
ben!

Az épités madjatdl fliggéen a nem télthetd elemek felrobbanhatnak
vagy szétrepedhetnek. Ekkor a kifolyo folyékony elektrolit a bérre és a
szembe kerllhet, és sulyos sériiléseket okozhat.

B Nem toltheté elemeket ne prébaljon feltdlteni.

B Ha az elektrolit folyadékkal érintkezésbe kertilt, az érintett helyet
sok szappannal és bd vizzel mossa le. Ha az elektrolit folyadék
a szembe kerll, a szemet bd vizzel azonnal 6blitse ki, majd for-
duljon orvoshoz.

ALAPVETO BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Ez a rész azokat az alapvetd biztonsagi tudnivalokat és figyelmeztetéseket is-
merteti, amelyeket a téltékészilék hasznalata kézben be kell tartani. Olvassa el
ezeket a tudnivaldkat!

A késziiléket csak rendeltetésszeriien hasznadlja, azaz a széban forgé ak-
kumulator toltésére (lasd a ,Rendeltetésszerli hasznalat” cimi részt).
Hasznalat elétt az egész késziléket, de kilondsen a halozati kabelt és az
akkumulatornyilast ellendrizni kell, hogy nincs-e rajtuk sériilés. A késziiléket
csak kifogastalan allapotban szabad hasznaini.

Ne Uzemeltesse a készuléket robbanas- és tlizveszélyes kdrnyezetben.
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n Alapvetd biztonsagi tudnivalok

A késziléket csak zart helyiségben haszndlja, és ne tegye ki nyirkossagnak
vagy nedvességnek.

A toltékészuléket mindig jol szell6ztetett és nem gyulékony feliileten hely-
ezze el, mert a toltési folyamat kdzben felmelegszik. A szelléz6nyilasokat
szabadon kell tartani és a késziiléket nem szabad letakarni.

A toltékészulék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a ,Miiszaki adatok”
cim{ részben megadott halézati fesziltség rendelkezésre all-e.

A halozati kabelt csak a tolt6készilék csatlakoztatasara hasznalja, ne hasz-
nalja mas célra. A toltékészlléket ne hizza a halézati kabelnal fogva, és a
halozati csatlakozot se huizza ki az aljzatbol a halézati kabelnél fogva.

A haldzati kabelt h6tdl, olajtdl és éles szélektdl dvni kell, mert megsérilhet.

Ne hasznalja a toltékésziléket, ha szennyezett vagy nedves. Hasznalat el6tt
a készuléket és az akkumulatort tisztitsa meg és szaritsa meg.

A feltdltétt €s nem hasznalt akkumulatort fémes targyaktdl tartsa tavol, hogy
az érintkezék ne zarédhassanak révidre (pl. irodai gemkapocs, pénzérme,
kulcsok, szegek, csavarok miatt). A révidzarlat égési sériiléseket vagy tiizet
okozhat.

Csak az AL-KO eredeti akkumulatorait tegye be a toltékésziilékbe.

Ne nyissa ki a toltékészilléket és az akkumulatort. Aramiités és révidzarlat
veszélye all fenn.

Sajat biztonsaga érdekében a készlléket csak képzett szakemberekkel és
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa.

Szakszeritlen hasznalat kézben és az akkumulator sérilt allapotaban
g6z06k és folyékony elektrolitok tavozhatnak az akkumulatorbdl. A helyisé-
get alaposan ki kell szell6ztetni, és panaszok esetén azonnal orvoshoz kell
fordulni.

Az elektrolitokkal vald érintkezés esetén a folyadékokat alaposan le kell
mosni és a szemet azonnal alaposan ki kell dbliteni. Ezutan forduljon orvo-
shoz.

A késziléket nem hasznalhatjak illetéktelen személyek, tehat:

®  olyan személyek (a gyerekeket is beleértve), akik megvaltozott fizikai,
érzékeld vagy szellemi képességekkel rendelkeznek.

= olyan személyek, akik semmilyen tapasztalattal és/vagy ismerettel
nem rendelkeznek a késziilékkel kapcsolatban.

Ez aldl kivétel, ha ezeknek a személyeknek a biztonsagat egy masik, allan-

doan jelen 1évé személy felligyeli, vagy ha megfelel6 utasitasokat kaptak a

késziilék hasznalatara vonatkozoéan.

Figyelni kell a gyerekekre és meg kell tanitani nekik, hogy ne jatsszanak a

késziilékkel.
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Alapvetd biztonsagi tudnivalok Ahm

A nem hasznalt késziilékeket szaraz és zart helyen kell tarolni. llletéktelen
személyek és gyerekek ne férhessenek hozza a késziilékhez.

UZEMBE HELYEZES

SonNn =

FIGYELEM!

Anyagi kar veszélye tilmelegedés miatt!

A toltbkésziilék kornyezetének nem megfelelé szelloztetése a toltési

folyamat kdzben a toltékészilék és az akkumulator karosodasat okoz-

hatja.

B A toltékésziléket mindig jol szellbztetett és nem gyulékony fell-
leten helyezze el.

B A szell6zényilasokat szabadon kell tartani és a késziiléket nem
szabad letakarni.

FIGYELEM!

Anyagi kar veszélye nem megfelel6 halozati fesziiltség miatt!

A nem megfelel6 halézati feszliltség a toltékészilék és az akkumulator

karosodasat okozhatja.

B A toltékészilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a ,Misz-
aki adatok” cim( részben megadott halézati fesziltség rendelke-
zésre all-e.

Vegye ki a toltékészlléket a csomagolasbol.

Helyezze a tolt6késziiléket szabadon, nem gyulékony fellleten.
Dugja be a halézati csatlakozot.

A toltékészulék Gzemkész.

AKKUMULATOR FELTOLTESE

TUDNIVALO: Az akkumulatort az elsé hasznalat elétt teljesen toltse
fel.

Az akkumulator barmilyen toltéttségi allapotban tolthetd. A toltés megs-
zakitdsa nem karositja az akkumulatort.
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n Akkumulator feltéltése

VIGYAZAT!
7 | Tizveszély téltés kézben!

Toltés kézben a téltékészilék felmelegszik. Fennall a tlizveszély, ha

a toltékészuléket konnyen gyullado feliileten helyezik el, és nem meg-

felel6 a szell6ztetés.

B Atoltékésziléket mindig nem gyulékony felilleten és a nem gyulé-
kony kérnyezetben hasznalja.

1. Tolja be az akkumulatort (01/1) a toltékészllékbe (01/2), majd dugja be a
halozati csatlakozot (01/3) az elektromos aljzatba.

v A toltési folyamat megkezddédik és a miikddési allapotot jelzé LED (01/4)
zo6lden villog.

2. Figyelje a LED-et (01/4). A téltési folyamat kb. 1,5 éraig tart a teljes feltdl-
tésig.

v A toltési folyamat automatikusan befejezédik, ha az akkumulator teljesen
feltoltédott. A LED (01/4) ezutan folyamatosan zolden vilagit.

3. Huzza ki a halozati csatlakozot (01/3), ha a LED (01/4) folyamatosan zélden
vilagit.

4. Az akkumulator alsé oldalan 1évé bepattinthatd gombot nyomja meg és tartsa
megnyomva. Huzza ki az akkumulatort (01/1) a toltékészilékbdl (01/2).

tartsa megnyomva az akkumulator aljan Iévé reteszelégombot az ak-

ﬂ TUDNIVALO: Az akkumulatornak a télt6késziilékbdl valé kivételekor
kumulator kioldasahoz.

Allapotjelz6k a toltokésziiléken

A toltékészlléken 1évé LED (01/4) jelzi az akkumulator toltési szintjét és a tol-
tékészllék tizemi allapotat. A toltékészlléken 1évé jelzések (02/1) szemléltetik
ezeket az allapotokat:

I A LED z0ld szinnel vilagit: Az akku teljesen feltoltve.
A LED z6ld szinnel villog: Az akkumulator toltédik.

L/
l A LED piros szinnel vilagit: Nincs akkumulator a téltékészulékben.
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A LED pirosan villog: Az akkumulator tul forrd, ezért nem toltédik.

TUDNIVALO: Az akkumulatortéltés idején a kornyezeti hémérséklet-
nek +5 °C és +45° C kozatt kell lennie.

A toltési id6 teljes feltdltés esetén kb. 1,5 éra. Ha a teljes feltdltés el-
lenére is Iényegesen csokken az akkumulator izemideje, akkor az ak-
kumulator elhasznalddott, és ki kell cserélni egy Uj, eredeti akkumula-
torra.

ARTALMATLANITAS

i

Az elektromos és elektronikus késziilékeket a haztartasi hulladék-
tol elkiilonitve adja le a hivatalos begyiijtési pontokon!

A régi készilékek szakszeri artalmatlanitasaval és elkllonitett ssze-
gyUjtésével elkeriilhet6 a potencidlis kdrnyezet- és egészségkarositas.
Ezek az el6feltételei a hasznalt elektromos és elektronikai készllékek
Ujrahasznositasanak és Ujrafeldolgozasanak.

A régi készllékek artalmatlanitasara vonatkozo részletes informacio-
kat megtalalhatja az On kéz6sségében, a hulladékfeldolgozé szolgal-
tatoknal, abban a szakkereskedésben, ahol a terméket vasarolta, vagy
a forgalmazoénal.

Ezek az allitdsok csak azokra a késziilékekre érvényesek, amelyeket
az Eurdpai Unié orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a
2002/96/EK sz. eurépai iranyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Un-
i6n kivuli orszagokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvény-
ben az elektromos és elektronikus készllékek artalmatlanitasara vo-
natkozoan.
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Artalmatlanitas

hi¢

mm  galtatasaért.

Az akkumulatorokat és elemeket csak lemeriilt allapotban art-
almatlanitsa!
Felhasznaléként On felelés az akkumulatorok és elemek visszaszol-

Az akkumulatorokat és elemeket dijmentesen leadhatja a kdvetkezd

helyeken:

B azon az értékesitési ponton, ahol az akkumulatort vagy elemet

vasarolta.

B a szakkereskedés értékesitési pontjan

®  a készulékekhez hasznalt régi elemek gyljtését végzd kbézds
visszavételi rendszerek barmelyik atvételi pontjan

B 3 gyarté visszavételi helyén (ha a kdzOs visszavételi rendszer
nem all rendelkezésre)

HIBAELHARITAS

Eléfordulé hibak

Az akku nem toltédik.

Megje-
lenités

A tol-
tékés-
ziléken
lévé LED
folyama-
tos piros
fénnyel
vilagit.

Lehetséges ok

Az akkumulator
élettartama vé-
gére ért.

Az akkumulator
nincs teljesen be-
tolva a toltékés-
zlilékbe.

Az akkumula-
tor vagy a tol-
tékészilék du-
gaszérintkez6i
szennyezettek.

Megoldas

Cserélje ki az akku-
mulatort. Csak az AL-
KO eredeti tartozé-
kait hasznalja.

Tolja be teljesen az
akkumulatort a tol-
tékésziilékbe.

Huzza ki a halozati
csatlakozot és az
érintkez6ket szaraz
kendével tisztitsa
meg. Ha a hiba to-
vabbra is fennall, for-
duljon egy AL-KO
szervizhez.
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El6fordulo hibak Megje- Lehetséges ok Megoldas

lenités
Az akkumulator Cserélje ki az akku-
vagy a toltékés- mulatort. Csak az AL-
zllék hibas. KO eredeti tartozé-
kait hasznalja.
A tol- Az akkumulator Hulzza ki a halozati
tékés- vagy a toltékés-  csatlakozét és ha-
ziiléken  zulék tul forro. gyja az akkumulatort
lévé LED és a toltékésziiléket
pirosan lehilni. Tartsa szaba-
villog. don a toltékészulék
szellézdnyilasait.
A tol- Nincs halozati Dugja be a halézati
tokés- fesziltség. csatlakozot, ill. el-
ziléken lendrizze, hogy van-
lévé LED e aram.
nem mi-
kodik.
Az akkumulatort ki- Az ak- Hiba az akkumu-  L&sd az el6z6 intéz-
vették a toltékés- kumula-  latornal vagy a kedéseket.
zUlékbél, de nincs fel- toron pi-  toltékésziléknél
toltve. ros LED  (lasd az elébbi
vilagit a okokat).
nyomoégomb
megn-
yomasa
utan.

talalhato a toltéttségi szint megallapitasanak maodja (lasd ,,Az akku tolt-
ottségi allapotanak megallapitasa” és ,Az akkumulator toltéttségjelzi”
cim( részeket).

H TUDNIVALO: A B05-3640 tipust akkumulator kezelési Gtmutatéjaban

a tablazatban vagy amelyeket nem tudja elharitani, forduljon az AL-KO

ﬂ TUDNIVALO: Olyan hibak esetében, amelyek nem szerepelnek ebben
szervizeihez.
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MUSZAKI ADATOK

A C05-4230 tipusu toltékészilék miiszaki adatai:

Sorozatszam
Bemeneti értékek
Fajta

Haldzati fesziiltség
Haloézati frekvencia
Teljesitményfelvétel
Kimeneti értékek
Fajta

Kimeneti fesziiltség
Kimeneti aramersség
Alkalmazasi feltételek

Csatlakoztatott akkumulator

Akkumulator toltési ideje

A toltékészilék hasznalatanak hé-
mérsékleti tartomanya

Méretek és tomegek

Méretek

Témeg
A csatlakozoékabel hossza

Védelmi osztaly

G1951955

Valtéaram (AC)
100 V-240 V
50/60 Hz

140 W

Egyenaram (DC)
42V
3A

B05-3640
(Li-ion: 36 V, 4 Ah, 144 Wh)

kb. 1,5 6ra
+5°C—-+45°C

H =210 mm,

Sz =150 mm,
M =100 mm

800 g

150 cm

nincs, csak zart helyen hasznalhaté
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GARANCIA

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy
alkatrészcserével torténik a térvényben eldirt jotallasi idén belll. A jotallasi hata-
rid6t azon orszag jogrendszere hatarozza meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarélag akkor érvényes, A garancia nem érvényes

ha: B Qnhatalmu javitasi probalkozas,
B betartjak ezt az lizemeltetési uta- m  gnhatalmu miiszaki médositas,
sitast . " B nem rendeltetésszer(i hasznalat
®  szakszer(ien hasznéljak a beren- esetén.
dezést

®  csak eredeti AL-KO pétalkatrésze-
ket hasznalnak

A garancia az els6é végfelhasznald vasarlasatdl Iép életbe. Az id6pont megha-
tarozasakor a fizetési bizonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel
és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a szakkereskedéshez vagy a legké-
zelebbi hivatalos (igyfélszolgalathoz. A vevd eladdval szembeni kellékszavatos-
sagi jogainak térvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befo-
lyasolja.
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EK-megfeleléségi nyilatkozat

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A nyilatkozattal tanUsitjuk, hogy a jelen termék altalunk forgalmazott véltozata megfelel a harmonizalt EU-irany-
elvek, valamint az EU biztonsagi szabvanyok és termékspecifikus szabvanyok rendelkezéseinek.

Termék Gyarto Meghatalmazott
Akkutoltd készilék AL-KO Gerate GmbH Andreas Hedrich
Tipus Ichenhauser Str. 14 Ichenhauser Str. 14
C05-4230 D-89359 Kotz D-89359 Kotz
Sorozatszam EU-iranyelvek Harmonizalt szabvanyok
G1951955 2006/42/EK EN 60745-1
2006/95/EK EN 60745-2-15
2004/108/EK 1ISO 10517
2000/14/EK EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 55014-1
EN 55014-2
EN 61000-3-2
EN 61000-3-3
Megfeleléségi értékelés Koétz, 2014.08.13.
2000/14/EK, V. melléklet
ko
Wolfgang Hergeth
ugyvezet6 igazgato
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Country
A

AUS
B/L
BG

CH

Cz

D

DK
EST/LT/LV
F

GB

H

HR

Company

AL-KO KOBER Ges.m.b.H.
AL-KO INTERNATIONAL Pty. Ltd.
Eurogarden NV

Valerii S&M Group SJ

AL-KO KOBER AG

AL-KO KOBER Spol. S.R.0.
AL-KO GERATE GmbH

AL-KO GINGE A/S

SIA AL-KO KOBER

AL-KO S.AS.

Rochford Garden Machinery Ltd.
AL-KO KFT

Brun.ko.-prom d.o.o0.

AL-KO KOBER GmbH / SRL
AGRO-COMMERCIAL

Avro Gulistan Com

Cyril Johnston & Co. Ltd.
ASHOFAN FOR AGRICULT. ACC.
BADRA Sarl

Techno Geneks

AL-KO GINGE A/S

0.DE LEEUW GROENTECHNIEK
AL-KO KOBER Sp. z.0.0.

SC PECEF TEHNICA SRL

000 AL-KO KOBER

ZAO AL-KO St. Petershurg GmbH
GINGE Svenska AB

AL-KO KOBER Slovakia Spol. S.R.0.

Darko Opara s.p.
Agromarket d.o.o.
ZIMAS AS.

TOV AL-KO KOBER

Telephone
(+43)3578/2515-100
(+61)3/9767-3700
(+32)16/805427
(+359)2 942 34 02
(+41)56/418-31 53
(+420)382/2103 81
(+49)8221/203-0
(+45)98821000
(+371)67/627-326
(+33)3/8576-3500
(+44)1963/828050
(+36)29/5370-50
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-311
(+91)3322874206
(+946)750 450 80 64
(+44)2890813121
(+218)512660209
(+212)022447128
(+389)2 2551801
(+47)64/86-2550
(+31)38/444 6160
(+48)61/816-1925
(+40)344 40 30 30
(+7)499/16708-42
(+7)812/446-1084
(+46)31/57-3580
(+421)2/4564-8267
(+386)1 722 58 50
(+381)34 308 000
(+90)232 4580586
(+380)44/392-07-08

ALKO

QUALITY FORLIFE
Fax
+43)3578/2515-31
+61)3/9767-3799
+32)16/805425
+359)2 942 34 10
(+41)56/4183160
(+420)382/212782
(+49)8221/97-8199
(+45) 98825454
((+371)67/807-018
(+33)3/8576-3581
(+44)1963/828052
(+36)29/5370-51
(+385)1 3096 567
(+39)039/9329-390
(+91)3322874139

+44)2890914220
+218)512660209
+212)022447130
+389)2 2520175
+47)64/86-2554
+31)38/444 6358
+48)61/816-1980
+40)244 51 44 86
+7)499/96600-00
+7)812/446-1084
(+46)31/57-5620
(+421)2/4564-8117
(+386)1 722 58 51
(+381)34 308 16
(+90)232 4572697
(+380)44/392-07-09

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | Telefax: (+49)8221/97-8199 | ww w.al-ko.com
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